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— LIGHT OF WISDOM. 
| யு தபிலகை. 


ப்பர்‌ > pial அமு. 


முதற காண்டம்‌. 


மனிதனது தனிக்கடமைகள்‌: 


1-வது அத்யாயம்‌. 


யோசனை—(C0NSIDERATION. 
ஒவ்வொருவனும்‌ தன்னோடு பேசக்கொள்ளட்ட்‌, 
அ த்மவிசாரம்‌ செய்யட்டமெ்‌. எதற்காக ச்ருஷ்டிக்கப்பட்‌ 
டான்‌ என்று யோஜிக்கட்டும்‌, அவனவனுடைய சக்தி . 
எவ்வளவென்று பரீகூதிக்கட்மெ. அவனவன அ குறைவு 
களைப்பற்றியும்‌ ஸம்பர்தங்களை ப்பற்றியும்‌ யோலஜிக்கட்டும்‌, 
அப்படிச்‌ செய்வதனால்‌ ஒருவன்‌ தனது வாழ்நாளின்‌ கட ; 
மைகளை mth 3) அவற்றிற்கேற்ப நடரந்துகொள்ளமுடியும்‌,. 
பேசப்புகும்‌ விஜயத்தைப்பற்றி யோசித்து நிதா 
னிக்கு முன்பு ஒருவனும்‌ பேசப்புகவேண்ட TLD, அமமா 
திரியே எண்ணி ஒரு செய்ஷகயைச்‌ செய்ய த துணியட்டும்‌. 
அப்படிச்‌ Beal seo ay eh bio அவனைவிட்டு நீங்கும்‌ ; I 
அவனது அகத்தில்‌ வெட்கல்‌. ஒரு பெர்பன்போனாகும்‌, 
UF Fa GF HTL எனபது ~¥ 1a W% குண்டாகா து, ஆக்கம்‌ 

அவனது முகத்தில்‌ குடியிராத்‌ Be ‘ 


1 


% -_ 


2 |. ஞானதீபிகை. 





பயொசனையில்லாதவன்‌ நாவைக்‌ காக்கமாட்டான. 2 
அவன்‌ வாப்க்கு வந்ததைப்‌ பேசித்‌ தன்‌ வார்த்தைகளால்‌ 
நேரும்‌ மூடத்தன த துக்குள்‌ சிக்கக்கொள்ளுவான்‌. £ 

அவஸரப்பட்‌டு ஓடி ஒரு வேலியைத்‌ தாண்டினவன்‌ 
அவ்வேலிக்குப்‌ பின்‌ மறைந்திருக்த குழியில்‌ விழுவது 
ப ஒரு கார்ய த்தின்‌ முடிவை ஆராயா அ அணிகரமாயச்‌ 
செய்யப்புகுர்தவன தீமையில்‌ விழுந்து கெடுவான்‌. 


2-வக) அத்யாயம்‌. 


பணிவ-— MODESTY. 
உன்னை ஞானி பென்று மதிக்றெ மகனே ! நீ யார்‌? 
உன்‌ சொந்தக்‌ கல்வியைப்பற்றிப பெருமை பேசிக்கொள்‌- 
ரூம்‌ காரணம்‌ என்ன ? அறிவாளியாயிருப்பதற்கு முதல 
நெறி ஒருவன்‌ தன்னை மூடனென்று அறிவதன்றோ ? பிற 
ருடைய நன்குமதிப்பில்‌ நி கருதப்படவேண்டுமானால்‌ உன 
ஞான மேம்பாட்டைப்பற்றிய உயர்வான எண்ணம்‌ உன்னை 
விட்டெ அகலட்டும்‌. 
ட யெளவனமுள்ள்‌ ஸ்தரிக்கு ஸாதாரணமான 
உடை மிக்க அழகாயிருப்பதஅ போல ஞானிகளுக்கு oe 
லொழுக்கம்‌ சிறந்த ஆபரணமாக விளங்குறெ.அ. 


நிறையு aren மனிதன © பேசும்‌ பேச்ச உண்மைக்கு 
ஒளியைக்கொடுக்கறெ அ ; வ ர்வ பணிவு பிறை 
தனை மன்னிக்கிற ௮, fi : , | 







றுவன்‌ தன்‌ ஞான சின்‌ பெருமையை நம்பி நிற்ப 
தில்லை. அவன தன ௩௦ 198.) புத்திமதிகளுக்குக்‌ காது 
; - i 7) —_ ° eR 
கொடுத்து அவற்‌ ன்‌ பய்னையடை& ரன்‌, 








பணிவு. 3 


= ல்‌ 
= க வன்‌ பிறர்‌ தன்னைப்‌ புகழும்போது செவி கொடுப்‌ 
பதில்லை; அப்புகழ்ச்சியை நம்புவதும்‌ இல்லை: தன F திற 
மகனைச்‌ காண்பதில்‌ அறுமானைப்போலக்‌ சுடையொன 
வன்‌ அவன்‌... 
ஓரு இிரையினால்‌ அழகு அதிகப்பவெது போல 
அவனது தாழ்ச்சி அல்லது பணிவினால்‌ அவன து நற்குணங்‌ 
கன்‌ அதிகமாக ப்ரகாடிக்கின்றன. 3 
ந ஆனால்‌, ஒரு டாம்பீகனைப்பார்‌ ; அகத்தையுள்ள வனைக்‌ 
கவனி ; அவன்‌ செல்வத்திற்‌ சறர்த உடையை யுடுத்துக்‌ 
கொண்டு நடுத்தெருவில்‌ போகும்‌ போது சற்று முற்றும்‌ 
பார்க்கிறான்‌ ; பிறர்‌ தன்னைக்‌ கவனிக்கறொர்களா வென்‌ று 
நோக்குகிறான்‌. 
தன்‌ தலேயை அடிக்கடி நிமிர்த்துறொன்‌ ; ஏழைகளை 
அசட்டை செய்கிறான்‌ ; sao is தாழ்ந்தவர்களை அவ 
மரியாதையாக நடத்ககிறொன்‌ ; அவனைக்காட்டிலும்‌ பெரிய 
வர்களும்‌ அப்படியே. அவனுடைய காவத்தையும்‌ மடத்‌ 
தன த்தையும்‌ பார்த்து நகைக்கிருர்கள்‌, 
அனனவனுக்குப்‌ பிறருடைய ந்யாய மொழிகளைக்‌ 
கேட்கப்‌ த்க்‌ தான்கொண்ட அபிப்ராயம்‌ மேலெ 
ன்று கருதி இடர்ப்படுதிறான்‌, 
தன்‌ மனோசதத்தின்‌ டம்பத்தால்‌ கர்வங்‌ கொள்‌ one 
Bey on ; தன்னைப்‌ பற்றி தாள்‌ . முழுவதும்‌ பேசக்‌ கேட்‌ 
பதம்‌, பேசுவதுமே அவனுக்கு, பாக்கம்‌: 
தை ஆதம ஸ்‌ அதல, யயே எப்பொதும்‌ அவ ன 
ஆவலாக விழுங்குகிறான்‌ ; முகஸ்‌.2).5ி செய்பவன்‌ அவனையே 
முடிவாக; தின்‌ றுவிடிகிறான்‌-—அ தாவ து ae கேட்‌ 
டை தீ தரிறொன., | 
த்‌, ட jig a a“ ores த்‌ 


4 ஞானத்பிகை. 


3-வது அத்யாயம்‌. 






ஊக்கம்‌ அல்லது dpwps'—APPLICATION. ச 


தில்லை; இணி நின்றகாளTாம்‌ — உன்னுடையவையென் று sg 
சொல்ல வாயில்லை ; ஆகையால்‌ சென்ற நாள்களுக்ெங்காத | 
படியும்‌ நின்ற காளகளே யதிகம்‌ ஈம்பியிராமலும்‌ நிகழ்‌ கால 


த்தை Bor (ips உபயோக, 


மனிதனே! சென்ற நாளொன்றும்‌ பீளக்டைப்ப்‌ 


இர்‌ க நிமிஷம்‌ உன்‌்னுடையகதே ; மறுகணம்‌ மாது 
தரும என்று உனக்குத்‌ தெரியாதே ; ஆகையால்‌ நீ செய்யத்‌ . 
ஒர்மானித்ததை உடனே செய்‌. காலையில்‌ செய்ய நினைத்‌ 
ததை மாலைலை ரயில்‌ விட்டுவைக்காகே, I 


ys 
* 


சோம்பல்‌, தரித்ரத்துக்கும்‌ அக்க த்தக்கும்‌ தந்தை, i 
அலை, ஸத்காரய உழைப்பு MESO SS தருறெஅு. 

முயற்கயுடையோன்‌ கை தரித்ரத்தைப்‌ போக்கடிக்கி 
றது. வாழ்வும்‌ ஜயமும்‌ சூறுசுறுப்புள்ளவன து துணைவாக 
னாம்‌, 

பொருள்‌ ஸம்பாதிப்பவன்‌ யார்‌! வலி பெற்றவன்‌ 
யார்‌ ? பெருமையும்‌, Bir sé Bute, பலா அ புகழ்ச்சியும்‌ அடைந்‌ 
தவன யார்‌? ராஜ ஸபையில்‌ பலா ம இக்க வீற்றிருப்பவன்‌ | 
யார்‌ ? கன்‌ அகத்தினின்‌அம்‌ சோம்பலை விரட்டி. விட்ட 
வனே, மடமையைத்‌ HOU SHE சதச்துருவெனச்‌ சாறறின. 


வனே, er; 





அவன்‌ வைகறைய 'மத்நில்‌ எழுகிறொன ; நேோஞ்்‌ 
சென்று படுக்கறொன்‌ ; spt மன அக்கு அடிக்கடி சிந்தனை 
Qasr DEG ot} தன்‌, சர்ச்த்தை ஸதாமுய க்குறொன்‌ ; தன்‌ 
மனோஸுக த்தையும்‌, சரீ ரஸா க க்ஷ தயும்‌ காப்பாற்‌ BAGO, 





rr 


ஊக்கம்‌ அல்லது முயற்சி. 5 


a ers - 


சோம்பேறி தனக்கே சுமையாக விருக்கிருன, அவ 
956 நேரம்‌ போவதில்லை ; அங்குமிங்குமாக அலை௩ து 


ae ey 
e 


w 


ell என்னசெய்வதென்று தெரியா அ ALS Bu or, 


4 Ma’ 
yeas 


en நாள்கள்‌ மேகத்தினது நிழல்போலதுி 

தோன்றி மறைடின்றன. தன அ ஞாப்கச்‌ன்ன த்தை அவன 
& MB DW. BS ஞா கலை ௮ 

தனக்குப்பின உலடில்‌ வைத்துப்‌ போவதில்லை, 


தெகாப்யாஸமில்லாமல்‌ அவன்‌ உடல்‌ மோயடைக்‌ 
திருக்றெது, அவன்‌ ஒரு கார்யத்தைச்‌ செய்ய எண்ணினா 
லும்‌ உடலில்‌ செயலில்லாமற்‌ போடறது. அவனது மனம்‌ 
இருண்டு & டெக்றெஅ. அவன்‌ யோசனைகள்‌ தெளிவிழ்‌ 
துள்ளன. அவன்‌ அறிவை யடைய விரும்புகிறான்‌ ; எணி 
னும்‌, அதற்கு வேண்டிய முயற்சி அவனிட த்திலில்லை்‌, அவ 
னுக்கு வாதாங்கொட்டைமை। த்‌ தின்னஆசை ; ஆனால்‌ 
கொட்டையை உடைக்கும்‌ கஷ்ட த்தையவன்‌ Madris 
தில்லை. சோம்பேறிக்கு வாழைப்பழம்‌ தோலோடே 


என்றபடி. 


அவன அ வீடு ஒழுங்னமாயிருக்கிற து. அவனது 
வேலைக்காரர்கள்‌ பாழ்பண்ணுவதிலும்‌ கலகத்திலும்‌ நாளைச்‌ 
செலவிடுதிறுர்கள்‌. அவன்‌ தன்னை நாச த்துக்குட்படு த்திக்‌ 
கொள்ளுகிழுன்‌. அத அவன்‌ கண்ணுக்கு நன்றாய்ப்‌ படுக 
றது. காதிலும்‌ கேட்றெது. தன்‌ தலையை யசைத்து அதி 
விருது தப்பித்துக்கொள்ள விரும்புகிறான்‌, ஆனால்‌ அந்நா 
சம ஒரு சுழல்காற்துப்‌ே பால வந்து அவனை முறித்துத்‌ 
தள்ளுதிறவரையில்‌ அதை மாற்றும்‌ உறுதி அவனுக்கில்லை, 
மரணத ருவாயில்‌ அவமானமும்‌ பச்சாததாபமும்‌ அவனை 
யுடன்‌ கொள்ளுதின றன. 

, 


} 


| ao: 
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4-15) ௮ த்யாயம்‌- 


முனவாமுயலுதல்‌ அல்லது முன்வருமூக்கம்‌- ப்பா). 

உன்‌ ஆத்மா கெளவவம்‌ அடைய விரும்புவாயாயின, 
உன்‌ செவிகளுக்கு ஸ்அத்ய பதங்களைக்‌ கேட்கப்‌ பிரிய . 
மாயின்‌, உன்‌ சரீரத்துக்குக்‌ கருவியாயிருந்த பெளதிக வயவ 
காரங்களை யொழித்துப்‌ புகழுக்கு ஆதாரமான செயல்‌ 
களைச்‌ செய்யக்‌ கருஅ. 

அப்படிக்‌ கருதபவன அ இரவெல்லாம்‌ நாத்தியாள 
அ சரிதங்களைக்‌ கவனிப்ப இலேயே கழியும்‌, பகல முழுவ 
அர்‌ அப்பெரியோர்களது செயல்களைப்‌ பின்பற்றி ஒழுகிக்‌ 
சுழியும்‌. 

பெருங்கார்யங்களை எண்ணி அவற்றைச்‌ செய்த 
முடிப்பதில்‌ அவன்‌ ஸந்தோலஷ மடைவான்‌. அவன பெயர்‌ 
உலகத்தின்‌ கோடி வரையிலும்‌ எட்டும்‌, 

பொருமைக்காரன த மன அ கடுக்காயும்‌ விஷமும்‌ 
போன்றதாம்‌ ; அவன்‌ வாய்‌ விஷத்தைக்‌ கக்கு. அய 
லான அ வாழ்வும்‌ வெற்றியும்‌ அவனத சாந்தியைக்‌ கலைக்‌ 
தின்றன. 

Jaw தன்னறையில்‌ உட்கார்்து அழுகிறான்‌. பிற. 
ருக்கு நேரும்‌ இன்பம்‌ அவன த தன்பமாகிறது. பகையும்‌ 
வன்மமும்‌ அவன மன தில்‌ வளாகின்றன. அவனுக்கு ஓய்‌. 
வில்லை. 

அவன து மனத்தின்கண்‌ வ்‌ நேசம்‌. 
எழுவநில்லை ; அதனால்‌ தன்‌ அயலானையும்‌ தன்னைப்போல 
வே கருதுிறாொன்‌, தன்னிலும்‌ மேம்படுபவர்களை அவன்‌ 
தாழ்த்த முயலுகிறான்‌. அவர்களது செய்கைகளுக்குக்‌ 
கெட்ட மொக்கங்களைக்‌ கலற்பிக்கிழுன்‌. | 


| 
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அவன்‌ எப்போது ஸமயம்‌ வருமென்‌ அ ஸதா காத்தி 

ருக்கிறான்‌ ;  நிங்கிழைக்க யொசிக்றொன்‌. அனால்‌ உலக 
- வெப்பு அவனை த்தொடர்றெது; அதனால்‌ Aas Sl தன்‌ 
கூட்டில்‌ அபமரிவதபோல அ (SB np om 

உன்‌ தொழிலில்‌ முதன்மை யாயிருக்கப்‌ பார்‌ ; எவ்‌ 
வகையின தாயிருப்பினும்‌ நன்மை செய்வதில்‌ பிறரை முந்த 
விடாகே ; அதற்கென்று மற்றொருவன து தகைமையைக்‌ 
கண்டு பொருமை கொள்ளாதே ; ஆனால்‌ உன்‌ திறமைகளை 
வ்ருத்திசெய்‌. 

Bat ab டு போட்டிபோடுபவனை த்‌ துன்மார்க்கமான 
வழிகளால்‌ கெடுக்க நினையாதே. அவனிலும்‌ Ani gi நின்று 
அவனைவிட மேலாக உன்னை உயர்த்திக்கொளளுக. அவ்வித 
மாக உன த பந்தயம்‌ ஜயம்‌ பெறாவிட்டாலும்‌ கெளவரவ த்தை 
யடையட்டேே, 

அறநெறிப்பட்ட.. முயற்சியினால்‌ ஒருவன அ அண்மை 
உயருறெது ; அவன்‌ ரத்‌ தியடைய அசைப்படுகிறான்‌ ; ஒரு 
பந்தய ஒட்டம்‌ ஓபெவனைப்போலத்‌ தன்‌ ATU FOF முடிப்‌ 
பதற்குத்‌ அடி அடிக்கிறான்‌. எவவளவு கஷ்டம்‌ வரினும்‌ 
௮ தனை மேற்கொண்டு உயரக்‌ கிளம்புகிறான்‌. 


0-வது அத்யாயம்‌. 
விவேகம்‌ PRUDENCE. 
விவேகத்தின்‌ பேச்சைக்கேள்‌. அவளது புத்திமதி 
களுக்குச்‌ செவிசாய்‌. அவற்றை உன்‌ கருத்திலிருத்து, 
அவளது கொள்கைகள்‌ ஸாவஜன ஸமம தமா னவ, 5 
Gmmser யாவும்‌ அவளைச்‌ சார்ந்துள்ளன, மக்களது வாழ்‌ 
்‌ நாளை அடக்கியாளுபவளும்‌ ஈடத்துபவளும்‌ அவளே, உன்‌ 
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வாய்‌ உனத ித்தசாந்தியைச்‌ கெடிக்காதபடி உனத 
நாவுக்கு ஒரு கடிவாளம்‌ Curbs; உன்‌ உதட்டடியில்‌ ஒரு 


காவல்‌ வைப்பாயாக, 


ஒரு அங்கஹீனனை பார்த்துப்‌ பழிப்பவன தனக்கும்‌ 
ஒருவேளை அக்சுதி வரக்கூடும்‌ என்பதைக்‌ கருதிப்‌ 
பார்க்கட்டம்‌, மற்றவன து தவறுகளை உல்லாஸமாக எடுத்து 
மொழிபவன்‌ தன்‌ குற்றங்களைப்‌ பிறா கண்‌ ச்‌ அவ 
மான த்தோடு கேட்பான்‌. 


அதிகம்‌ பேசுவ அ பின்‌ பச்சாத்தாபத்தக்கு வேது 
வாகிறது, ஆனால்‌ மெளனத்தில்‌ ஒருவனுக்கு Via wis 
கமும்‌ ஏற்படுகிற த, 

ஒரு வாயாடி பலர்‌ கூடின இடத்தில்‌ இருப்பத பெருக்‌ 
தொர்தரவாம்‌. அவனத வீண்பேச்சுக்களைக்‌ கேட்டடுக்‌ 
காத சலித்தப்போகிற அ, அவன்‌ சொற்களின்‌ கூச்சல்‌ றே 
ரது ஸம்பாஷணேையைக்‌ கெடுத்‌ தவிடுநிற அ, 

உன்னையே புகழ்ந்து பேசாதே; அஅ உனக்கு 
ஏளனத்தைத்‌ தரும்‌, மறிறெருவனை இகழாதே; அத 
அபாயகரமான அ. 

மனத்தை அறுக்கும்‌ பரிஹாஸமொழி NCES FO KS 
கொல்லும்‌ விஷமாம்‌. தனது நாவையடக்கா தவன்‌ BAL 
டத்துக்குள்ளாவான்‌, 


| உனது நிலைமைக்‌ கேற்ப உனத விடுதிவச நிகளை ஏற்‌ 
படுத்திக்கொள்‌. எனினும்‌, உனக்குக்‌ SL bb HAs 
வையும்‌ செலவிட்டு விடாதே, சிறுவயதில்‌ 'நீ செய்யும்‌ 
திக்கனம்‌ வருத்தாப்யத்தில்‌ உனக்கு WSF SOP HUGS 
கட்டும்‌. 

] 
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பேராசை கெட்ட க்ருத்யங்களுக்குத்‌ தந்தையாம்‌, 
ஆனால்‌ செட்டு அல்லத இக்கனம்‌ ஸத்‌ க்ருத்யங்களுக்குப்‌ 
போஷகனாம்‌. 

எப்பொழுதும்‌ ஒருவன்‌ தன வேலையின்பேரிலேயே 
கண்ணகை விருக்கட்டும்‌. ராஜகார்யங்களை ராஜாங்கத்தார்‌ 


பார்த்‌ துக்கொள்ளும்படி விட்டு விடுவானாக. 


Hb பொழுது பொக்குக்காக அ திகப்பணச்செலவு 
செய்யாதே, அப்படிச்செய்தால்‌, பணச்செலவைப்பற்றி 
நி நினைக்கும்போ gi உனக்கு மனம்‌ படஉரென்கும்‌; அதை 
உன்‌ உல்லாஸமான பொழுது  போக்கபலுண்டான இன்பத்‌ 
தை உனக்கு நேர்ந்த பணவ்ரயத்‌ அனபம்‌ முற்றிலும்‌ 
அ பி ததுவிடும்‌, 

உன்‌ வாழ்வு உன்‌ உருவைத்‌ தெர்யவொட்டாதபடி 
உன்‌ கண்களின்‌ ஓணியை மறைக்கா இருக்கட்டும்‌. அலலது 
உன்னிடத்துள்ள ஏராளம்‌ உனது OFLA குறைக்கா 
திருக்கட்ட்‌, தனது வாழ்நாலில்‌ சர்‌ ரபோகங்களை அளவு 
கடந்து அ.துபலிப்பவன்‌ அதன்‌ போஷணைக்கு வேண்டிய 
ஸாமக்ரியைகள்‌ கூட. அகப்படாமல்‌ பிற்காலத்துத்‌ அன 
பப்படவேண்டிவரும்‌, 


பரிசோ திப்பதற்கு முன்பு ஒருவனையும்‌ நம்பாதே 
என்றாலும்‌ காரணமில்லாமல்‌ அவநம்பிக்கை கொள்ளாத 
அது அதாமம்‌. 

ஒருவனை நம்பிக்கையுள்ளவனென்று கண்டறிந்த 
பிறகு அவனை உன பொக்கிஷததைப்‌ பூட்வெதபோல்‌ உன்‌ 
ஊன தில்‌ இருத்தி வைத்துக்கொள்‌. விலைமதிக்க முடியாத 
மாணிக்கமாக அவைக்கு ௮. 
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கூலி வேலைக்காரர்கள்‌ து உபசாரங்களை யங்கேரிச்‌ 
காதே. துஷ்டர்களோடு ஸ்ரேசம்‌. செய்யாதே. அவை 
உன நற்குணங்களை யபகரிக்கும்‌ பொறிகளாம்‌, உன அ அத்‌ 
மாவுக்கு அவை அக்கத்தைத தருகின்றன. 

நாளைக்கு வேண்டுமென்பதை இன்று செலவிட்டு 
atthe உன அ முன்யோசனையை உபயோகித்து பணத்‌ 
கைச்‌ சேர்த்து வைத்துக்கொள்‌. அதனை எ, துறையில்‌ 
செலவிட்கிடாதே. 

பிறரது அ நுபவங்களைக்‌ கண்டு நீ யறிவையடை. 
முன்செல்பவன்‌ குழியில்‌ விழுவது பின்‌ செல்பவலுக்குத்‌ 
San eS) பிடி.த்ததுபோலாகும்‌, உன்‌ தவறுகளை நோக்கி 
உன்‌ குற்றங்களைத்‌ திருத்திக்கொள்‌. எனினும்‌ உன்‌ 
விவேகத்தின்‌ அணையினால்‌ பரிபூர்ண ஜயம்‌ பெறலாமென 
அம்‌ எதிர்பாராதே. ஏனெனில்‌ இரவில்‌ கேர இருப்பது 
பகலில்‌ உன்‌ விவேகத் துக்கும்‌ தெரியா ௮. 

CL poor எப்பொழும்‌ அரதிர்ஷ்ட சாலியாகான்‌, 
விவேகி எப்பொழு அம்‌ ஜயசாலியாகான்‌. எனினும்‌ மூடன்‌ 
்‌ ஒருபொழுதும்‌ பூர்ண ஸுகா நுபவம்‌ பெற்ற தில்லை ; விவேடு 
ஓயாக்கஷ்டத்தில்‌ இருநக்தஅமில்லை. 


6-வது அத்யாயம்‌. 


60) Sti wlo— FORTITUDE. 

கஷ்டங்கள்‌, அதிர்ஷ்டங்கள்‌, தரித்ரம்‌, ரோய்‌, வலி 
என்னும்‌ இவை மக்களாய்ப்பிறந்த வர்களோடு கூடப்பிற௩்‌ 
தவை, அதனால்‌ உன பங்கில்‌ விழுந்த கஷ்டங்களை மன 
வுறுதியோடி எற்று மேற்கொள்ளும்படி. உன மன த்துக்கு 
அரம்பத்‌திலேயெ தையத்தையும்‌ பொறுமையையும்‌ ஊட 
டிக்கொள்வது சிறந்த தாம்‌, 
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ஒரு ஒட்டகம்‌, பாட்டையும்‌, சூட்டையும்‌, பசியை 
யும்‌,தாகத்தையும்‌ வனாந்தரப்‌ பாலைகளில்‌ ஸகித்துச்‌ சோரவ 
டையா திருப்பதஅபோல, ஒரு தைர்யசாலி கஷ்ட அன்பங்களி 
அம்‌ தன நன்னடக்கையைக்‌ கைவிடா அ தாங்கக்கொள்ளூ 
வான, 
ஒருவன அ மேன்மைக்‌ குணம்‌ லக்ஷமியின்‌ பகையை 
அருவருக்றெ து. அவன அ அ.த்மாவின்‌ உயாவு தாழ்த்தப்‌: 
பீக்‌ கூடிய தல்ல. 
அவன த ஸுகம்‌ செல்வத்தைப்‌ பொறுத்ததல்ல ; 
ஆலை லக்ஷ்மி அவனைச்‌ ரசிறினபோதிலும்‌ அவன்‌ அதைப்‌ 
பொருட்படுத்தமாட்டான்‌ ; கடலில்‌ நிற்கும்‌ கற்பாறை 
போல அவன உற தியாய்‌ நிற்பான்‌, உலக கல்லோலம்‌— 
அலை அவனை அசைப்ப தில்லை. 
Gx றின்மேல்‌ தோன்றும்‌ கோபுரம்போல அவன 
தன்‌ தலையை நிமிர த்‌ BIB np or, அதிர்ஷ்டத்தின்‌ அம்புகள்‌ 
அவன்‌ காலடியில்‌ விழுகின்றன ; அபாயகாலத்தில்‌ அவ்‌ 
னது மனோலயம்‌ அவனைக்‌ காப்பாற்துகிற து. அவன து 
மனோதிடம்‌ முடிவு பர்யக்தம்‌ அவனை அதரிக்கிற ௮. 
அவன ஒரு யுதத லீரனைப்போலத்‌ தன்‌ PO துக்‌ 
. கங்களை யெதிர்த்து வெற்றி பெறுநிறான்‌, சங்கட காலஙக 
(AD அவன்‌ மனச்சாந்தி அவற்றின்‌ பாரத்தைக்‌ குறைக்கி 
றது; அவனது மன வுறுதி ௮அச்சங்கடங்களை மாற்று 
| BD gp. 
ஆதலை ஒரு பயங்காளியின அ அதையம அவனை 
, அவமானத்தினிடத்துக்‌ காட்டிக்‌ கொடுக்கிறது, தரித்திரத்‌ 
. அக குட்பட்டூ அவன்‌ இழிவான செயல்களைச்‌ செய்யத்‌ 
, அணிதிறுன்‌. நிர்தகையான பழிப்புக்கா mab sas 
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தனக்கு தீங்கைத்‌ தேடிக்கொள்ளுதிறான. காற்றினால்‌. 
நாணல்‌ அசைவ தபோல்‌ தீமையின்‌ நிழலுங்கூட அவனை 
௩டுங்கச்‌ செய்கிறது. பத்து நேரத்தில்‌ அவன்‌ மனக்கலக்க 
முஅறொன்‌. அரதிர்ஷ்டகாலத்தில்‌ அவன்‌ அழுறொன்‌, 
ஏக்கம்‌. அவனை மேற்கொள்ளுஜறெ Sl. 
7-வது அத்யாயம்‌. 
த்ருப்தி CONTENTMENT. 

மனி தனே ! உனத மனதையறிந்து, உன்‌ எண்ணங்‌ 
களின்‌ வெறுமையைக்‌ . கண்டு, உன மிதள்ள இரககததால்‌ 
உன து வேண்டுகோளைக்‌ கொடுக்கா த அடிக்கடி மறுக்கிற 
நித்திய வஸ்அவாகிய கடவுளின த ஞானத்தினால்‌ ௨ உனக்கு 
இவவுலக அந்தஸ்து எஏற்பட்டிருக்கறதென்று ஸு ஞாப 
கத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ளரூக. 

எனினும்‌, எல்லா ந்யாயமான ஆசைகளும்‌, எல்லா 
கண்ணியமான முயற்சிகளும்‌ இயற்கையாகவே நிறை. 
வேறும்படி அவரது அருள்‌ அமைந்‌ திருக்றெ ௮. | 

உனக்குண்டாகும்‌ மனக்கவலையும்‌, நீ அக்கிக்கும்‌ கஷ 
லது எங்கிருந்து வந்தன உன்‌ முடத்தன ததினாலே 
யே, உன்‌ அகந்தையினாலேயே, உனது க மனே 
ராஜ்யத்‌ தனாலேயே வந்தனவாம்‌, 


ஆதலால்‌, தேவ அருட்பாட்டுக்குக்‌ குறைகூறாதே, 
அனால்‌ உன்‌ ஹ்ருதயத்தைத்‌ இருத்திக்கொள்‌ ; “ எனக்குப்‌ 
பணமும்‌,செல்வாக்கும்‌, ஸாவகாசமுமிருந்தால்‌ நான்‌ VE 
மாயிருப்‌ே பன்‌,” எனறு உனக்குள்‌ சொல்லிக்கொள்ளாதே, 
அவை யாவுமுள்ளவர்களுக்கு அவை விசேஷ கஷ்டங்களை 
யே தருகின்றன வென்பதைத்‌ தெரிந்துகொள்‌, 
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எழைக்குப்‌ பண்க்காரனது மனோ அக்கத்தையும்‌ கவ 
ஜயையும்‌ அறிய இடமில்லை, அவன செல்வாக்குள்ளவர்‌ 
களின்‌ கஷ்டங்களையும்‌, மனக்குழப்பங்களையும்‌ உணாவது 
முடியாது. ஸாவகாசம்‌ ஸஹிக்க முடியர்‌ததாயிருப்பதை 
யவன்‌ தெரிந்து. கொள்ளமாட்டான, அதனாலேயே அவன்‌ 
தன்‌ நிலைமையை நினைத்‌ அ Oar i gi Oem ai CHD ap or. 


ஓருவனஅு WEG KT ASL LOT oor வெளித்‌ தோற்றத்‌ 
இதைப்‌ பார்த்துப்‌ பொறுமை கொள்ளாகே. ஏனெனில்‌ அவ 
ன அ அர்தரங்க அக்கம்‌ உனக்குத்‌ தெரியாது. 


திடைத்த கொஞ்ச SDH திருப்தியடைவது தான 
மேலான ஞானமாம்‌, தன்‌ செல்வத்தை வருத்தி பண்ணிக்‌ 
கொள்ளுகிறவன்‌ தன து அபத்துக்களையும்‌ வ்ருத்தி பண்‌ 
ணிக்கொள்ளுதிமான்‌. அனால்‌ திருப்தியடைந்த மன து 
ஒரு புதையல்போன்றது ; ஒருவனைக்‌ கஷ்டத்தினின் று 
Bats 50708 pg. எனினும்‌, உனக்குக்‌ கிடைத்த செல்‌ 
வத்‌ நின்‌ இச்‌ சகங்களுக்குச்‌ செவி சாய்த்து உனத நீதியை 
யும்‌, மிதத்தையும்‌ தர்ம ஒந்தையையும்‌ பணிவையும்‌ போக்‌ 
கடித்துக்கொள்ளாமலிருர்தால, செல்வங்கூட.. உன்‌ oC gsr 
a FOSS Qsbsar gi. 


Dh on) கலப்பில்லாது சுத்தமான செல்வ வின்பமா 
இய மதுபானமானஅ, ஜராமரண அக்கத்நிலாழ்ந்த மணித 


னுக்கேற்பட்ட பானமலல வென்பதை இதனால்‌ அறியவும்‌. 


கடவுள்‌ மனிதனுடைய தேக WUT 5 DOTS கென்று 
அமைத்த, 5) நன்னடக்கையாம்‌. அவ்யா த்திரையின்‌ முடிவு 
நித்தியாநர்தமாம்‌, ஒருவன்‌ மரணமடைந்து நித்திய 
வுலகத்தின்‌ க்ரீடம்‌ பெறும்‌ வரையில்‌ எவனுக்கும்‌ அது 
இட்வெதிலலை. | 


8-வது ௮ த்யாயம்‌. 
மிதம—ரTEMPERANCE. 


மனிதன்‌ இம்மையில்‌ OY BIAS Hid மோகூமாவஅ 
கடவுளால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ கோயற்றவாழ்வும்‌, ஞானமும்‌, 
மனச்சாந்தியுமேயாம்‌. இவ்வரங்களை நீ பெற்று வருத்தாப்‌ 
யம்‌ வரையில்‌ அவறிறைக்‌ காப்பாற்ற விரும்பினால்‌ காமா 
அர இச்சைகளைத்‌ தவிர்‌ த்து அவற்‌, றின்‌ மோசங்களுக்குட்‌ 
படாதிருப்பாயாக = 
அவ்விச்சைகள்‌ sor த ருசியான ப தார்‌ த்தங்களை யன 
க்கு முன்‌ வைக்கும்போ தும்‌, அவைகளின்‌ மது உன்னேது. 
ரில்‌ அளிக்கும்போ தம்‌, உனக்கு உத்ஸாகமூட்மெபோ தம்‌, 
விஷயாநந்தத்தில்‌ மூழ்‌ யுன்னிச்சையாய்‌ ஸு த திருக்கச்‌ 
சொல்லும்போதும்‌, உனது பகுத்தறிவு அல்லத விவேகம்‌ 
உன்பக்கத்தில்‌ உறுதியாய்‌ நின்று உன்னைக்‌ காக்கட்ட்‌ 
உன்சதருவினது வார்த்தைகளைக்‌ கேட்பாயானால்‌ நீ 
மோசம்போய்க்‌ காட்டிக்கொடுக்சகப்படுவாய்‌. காமாதுர விச்‌ 
சைகள்‌ தரும்‌ கனி, ஒருவனைப்‌ பைத்தியம்‌ பிடி, BBO HSE 
BOG. அவைகளின்‌ ஸுகா அபவங்கள்‌ ரோய்க்கும்‌ மரண 
த்துக்கும்‌ ஹேதுவாகின்‌ றன, 
_அவ்விச்சைகளின த கருவிகளை ச்‌ ச௬ற்றிப்பார்‌, அக்கரு 
விகளைக்‌ கையாடினவர்களை யும்‌ கவனி. ஆசையால்‌ மோசம்‌ 
போய்ப்‌ பரி ISB pat gor sor கதியையும்‌ நிதானி. அசை 
வசப்பட்டவர்கள்‌ இளைத்து நொர்‌ தில்லையா ட வயா திஸ்‌ 
தர்க௱ாயில்லையா ? அவி சோர்ந்‌ தில்லையா ! அவாகள்‌ சற்று 
நேரம்‌ களித்துக்‌ கூத்தாடின பின்பு பெறுவது நீண்டகாலத்‌ 
த: மனச்சோர்வுமே. அவ்வாசை யநுபவம்‌ அவர்‌ 


களது ருசிகளைக்‌ உ த்துப்‌ ௮ விட்டது. அவர 
த்ர 
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களுக்கு பல்வித. பங்களின்‌ ருசியைக்‌ கூர்ந்தறியும்‌ தன்மை 
பாய்விட்ட து. அவ்வாசைக்குத்‌ தோண்டீசெய் து நின்றவ 
ரெல்லாரும்‌ அதனாலேயே ' அழிந்தவர்களானாகள. ௮௮ 
வும்‌ தமக்குக்‌ கொடுத்தவரங்களை அர்விரியோகப்படுத்து 
பவர்களுக்கென்‌ அ கடவுளால்‌ அமைக்கப்பட்ட ந்யாயமான 


சண்டனையேயாம்‌. 


ஆனால்‌, கம்பீரமான நடையோடும்‌, உத்ஸாஹமான 


 தொற்றத்தோமே அதொ Sram OW மாஅ யார்‌? அவளத 


முகம்‌ தளதளவென்று பரகாசிக்றெ அ. அவளத 357% 
களிலிருந்து தேன்‌ அளிக்கிற து. நிஷ்களங்கமும்‌ நாணமும்‌ 


ans ஸந்தோஷம்‌ அவள்‌ கண்களில்‌ விளங்குகின்‌ னவே! 


. அவள்‌ தன து ஸந்தோவஷ உலலாஸத்தால்‌ நடக்கும்போதே 
 யாமிறதாகத்‌ தெரிறெதே! 


அவள்‌ பெயர்‌ ஸுகம்‌, அல்ல நோயின்மை என்ப 


தாம்‌. தேஹாப்யாலத்‌ க்கும்‌ மிதத்துக்கும்‌ பிறந்த குழந்‌ 


. 


ஷதயவள . அவள Fi மக்கள்‌ தான்‌, நித்‌ தியாநந்தமலையில்‌ வப்‌ 


. பவர்கள்‌. அவர்களுக்குத்‌ அணிவு, சுறுசுறுப்பு, உத்ஸாஹம்‌, 


£ 


; 
. 
‘ 


; 


அழகு, நற்குணம்‌ முதலியயாவும உண்டி, ப BILD 
களில்‌ வீர்யம்‌ ஓகிறது. அவர்களது எலும்பில்‌ ஸத்வம்‌ 
உண்டு, அவர்களுக்கு நாள்முழுவதும்‌ உழைத்து வேலை 
செய்வ திலேயே அந்தம்‌. 


தங்களது தந்தையின்‌ மிதா பமிலைச்செய்வதில்‌ அவர்‌ 
களுக்கு உத்ஸாஹம்‌. தங்க)! தாயளிக்கும்‌ rip அவர்‌ 
களுக்கு அமிர்‌ தம, ஆசை களோடு போராடி ஜயிப்பதே 
அவர்களுக்கு அநந்தம்‌, கெட்டபழக்கங்களை மாற்றுவதே 
அவர்கள து சீர்த்தி, அவர்கள அ உலசவின் பங்கள்‌ மிதமான 
வை. அதனால்‌ அவர்களுக்குப்‌ போ தன்‌ . அவர்‌ 


Pe mene ne ja. MIQHHAH ae 
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களது இளைப்பாறுதல்‌ 2 இககாலம்‌ தீடித்திராவிட்டாலும்‌ 
நிம்ம நியான தாயும்‌ கலக்க மற்ற தாயுமிருக்கும்‌, அவர்களது . 
ரக்தும்‌ சுத்தமாயிருக்கிற து. அவாகளுடைய மனம்‌ ஸஞ்ச 
றன்‌. வைத்தியனுக்கு அவர்கள்தம்‌ a. Os 
குப்போகும்‌ வழிகூடத்‌ தெரியா gi. 
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ஆஞை, மணி தர்களுக்கு எப்போதும்‌ கேமம்‌ என்ப 


த்‌ கல்லல்‌ 


தில்லை, அவர்களைக்‌ கெடிககப்‌ புல்ப்பகை யொன்று ஸமயம்‌ 


பார்க்கும்போது அகப்பகை யொன்றும்‌ அவா்களைக்‌ காட்‌ 


ers - 


டிக்கொடுக்க ஒளிந்து நிற்திற து. தேகஸ-கம்‌, பலம்‌, அழகு, 
சுறுச அப்பு, முதலியவை அவர்களது தூர்த்த ஹிருதயத்தில்‌ . : 
ஆசையை மூட்டகின்றன, மோகம்‌ என்னும்‌ மாது அவர்க 
ளது பந்தலில்‌ நின்று அவர்களது நன்குமதிப்பை யாரித்‌ 
அத்‌ தன்‌ மோக வலைகளை அவர்கள்‌ எதிரில்‌ பாப்புறொள்‌. 


_அவளஅ அவயவங்கள ம்ருஅவாயிருக்கனெறன ; அவ. 
ளத தோற்றம்‌ மேன்மையாயிருக்றெ து. அவளத உடை. 
தளர்ச்சியாயிருக்கெ து. அவளது மதம்‌ கண்களில்‌ தொனிக்‌ 
னைறது. அவள அ ன்‌ ல்‌ மோகம்‌ குடியிருக்கிற து, . 
அவள்‌ மனிதர்களை த்‌ தன்‌ விரல்களால்‌ ஜாடை காட்டியழைக்‌ 
இழுள்‌ ; தன்‌ பாாவைகளால்‌ அவர்களே வச்யஞ்செய்கிறாள்‌.. 


தன து மருது பாஜையால்‌ எஏமாற்றப்பார்க்கிறாோள்‌. 


த்‌ அவள அ மயக்க த்தினின றும்‌ ஓடிப்போவா 

ae அவள த வசகரமொ ழிகளுக்குக்‌ காத கொடுக்கா" 

a அவளது பார்வையின்‌ அசையை நீ யளக்கப்‌. 

புகுந்தாலும்‌, அவளது மெல்லிய குரலோசையைக்கேட்டு 

ப உன்னைச்‌ சுற்றி அவள்‌ தன்‌ கையைப்போட்டு. 

அணை த்துக்கொண்டாலும்‌, அவள என்‌ றுந்தெறிக்கமுடியா த. 
சங்கிலியால்‌ உன்னைப்‌ பிணை சுதலிட்டாள்‌ என்றறி. 


sin ht YE 
| சங்கிலியால்‌ உன்னைப்‌ பிணைத்‌ அவிட்ட பிறகு அவமானம்‌ 
உடனே உன்னைப்பின்‌ தொடர்கிறது. அதன்பின்‌ வ்யாதி 
யும்‌, தரித்ரமும்‌, கவலையும்‌, பச்சாத்தாபமும்‌ ஒன்றனபின 
ஒன்றாய்‌ வருகின்றன, நீ ஸரஸ விளையாட்டினால்‌ மெலிந்த, 
விஷயாதுபவங்களால்‌ தடித்‌ ௫, 'மந்தபுத்தியினால்‌ மெதுவாக, 
அயர்ந்து நிற்கும்போ அ, பலம்‌ உ ன அவயவங்களைவிட்டு நீங்கி 
விடும்‌ ; ஸுகம்‌ உன சரீரத்தை naw main : உன வ்ழ்வா்‌ , 
குறையும்‌; உளளநாளும்‌ பெருமையற்று நிற்கும்‌? உன்‌ அக்‌ 
Sasa பலவகைப்பட்ட நிற்கும்‌; எனினும்‌, உன்னோடு users 


காபப்ப்பெவர்கள ஒருவருமிரார்‌, 


Le OT SM 


இரண்டாவது காண்டம்‌. 


மனோொவிகாரங்கள்‌. 
1-வது அத்யாயம்‌. 

நம்பிக்கையும்‌ பயமும்‌-—H0OPE AND FEAR. 

நம்பிக்கை தரும்‌ வாக்குத்தத்த ங்கள்‌ ரோஜா மொட்டுக்‌ 
களைவிட ருசியாயிருக்கின் றன. ஆனால, பயத்தின்‌ அச்சுத்‌ 
தல்கள்‌ மன SMG நடுக்கத்தைத தருனெறன. எனறுலனும்‌ 
அசை உன்னை மயக்காதிருக்கட்மே ; பயமும்‌ நயாயமான கார 
யங்களைச்‌ செய்வதைத்‌ தகெ்காதிருக்கட்டும்‌, அப்படிச்‌ செய்‌ 
வதனால்‌ எந்தவிஷயத்கையும்‌ விருப்பு வெறுப்பு அற்ற மனத்‌ 
தோடு முனனிடத்‌ தயாராவாய்‌. 

மரண பயம்‌ நல்லவர்களுக்கில்லை. 3 மைசெய்யா தொழு 
குக ; உன்‌ ஆத்மா பயப்படுவதற்‌ கொனறுமில்லை, நீ யெடுத்த 
காரயத்தை முடிக்கக்கூடும்‌ என்ற நிச்சயம்‌ உன்‌ முயற்சிகளி 
லிருக்கட்டும்‌. கார்ய முயற்சியில்‌ அவநம்பிக்கை யேற்பட்டால்‌ 
நீ ஜயம்பெறமாட்டாய்‌. உன்‌ ஆத்மாவை வீணான ஸக்தே 
ஹங்களால்‌ பயமுஅ த்திக்கொள்ளாதே. விண்‌ மனோராஜ்யங்‌ 
களுக்‌ இடங்கொடுத்து உன மனம்‌ அழுங்காமலிருக்கட்டும்‌. 

பயத்திலிருந்து துதிர்ஷ்டம்‌ ஏற்படுகிற ௮ ; அனால்‌ 
நம்பிக்கை யுளளவன தனக்கு உதவிசெய்‌தகொள்ளுகறான்‌., 
தூத்தப்பட்ட திக்குருவி தன தலையைமாத்ரம்‌, மறைத துக்‌ 
கொண்டு உடலை மறந்‌ தவிவேஅபோல, ஒரு பயங்காளியின அ 
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யம்‌ அவனை ஆபத அுக்குளளாக்குகற த. ஒரு காராயம்‌ முடி 
யாததென்று நீ நம்பினால்‌, உன்‌ அவநம்பிக்கை அப்படியே 
அதைச்‌ செய்துவிடும்‌, இனால்‌, ஓயாமல்‌ உழைம்பவன்‌ எல்‌ 
்‌ லாக்கஷ்டங்களையும்‌ மேற்கொண்டு விடுவான்‌, 
வீனை கமபிக்கை ஒரு மூடனஅு மனத்தை முகஸ்‌ 
அதியால்‌ நிறைக்கிற அ. ஆலை, ஞானவான்‌ அதைப்‌ பின்பற்‌ 
றிச்‌ செல்வதில்லை. உன அ ஆசைகளிலெல்லாம்‌ பஞுத்தறிவு 
உனக்கு முன்‌ செல்லட்டும்‌ ; நடவாத கார்யங்களில்‌ நம்பிக்கை 
வைக்காதே. அப்பொழு அதான உன முயற்சி பலிதப்படும்‌, 
இல்லாவிடில்‌ உன மனம்‌ கிடைக்கா தவற்றை எண்ணித்‌ துக்‌ 
இக்க நேரிமெ. ட்டாதாயின்‌ வெட்டன மற, 
|. 2வது அத்யாயம்‌. 
ஸுுகமும துக்கமும—]10Y AND GRIEF. 


உனஅ அநந்தம்‌ உன்‌ KI BSG உன்மத்தத்தைத்‌ 
தரும்படி அவ்வளவு அராத்தனாயிராதே ; உன்‌ க்கமும்‌ உன்‌ 
மனத்தைச்‌ சோர்வு படுத்தும்படி அவ்வளவு அ திகமாயிருக்க 
வேண்டாம்‌, மிதமிஞளின துக்கத்தில்‌ நீ அழும்படியாவ த 
அல்லஅ அளவுகடந்த ஆனந்தத்தில்‌ நீ மூழ்கும்படியாவ து இவ்‌ 
வுலகம்‌ உனக்கு அவ்வளவு பெரிய அக்க ஸம்பவங்களையும்‌ 
ஹஹிக ஸு-கங்களையும்‌ தருவதில்லை. 
| அதோ பார்‌! அநந்த ம்யம்‌ என்ற க்ருஹம்‌ தோன்று 
கிறது, அதற்கு வெளிப்‌ பூச்சுப்‌ பூசியிருக்றெ அ ; அது உல்‌ 
லாஸகரமாய்த தெரிகிற அ. அ திலிருந்து வருகிற உக்ஸாஹக்‌ 
கூத்தாட்டங்களால்‌ அதன்‌ தன்மையை நீ அறியலாம்‌, அவ்‌ 


கீ£ட்டெஜமாணி வாசற்படியில்‌ நி DB amon. வழியி ற்பொதி D 
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வர்களை உரத்து அழைக்கிறோள. பின்னும்‌ அவள்‌ பாடுகிறாள்‌ ;. 


கூச்சலிினுள்‌ ; ஓயாமற்‌ Ales caper. 


வாழ்நாளின்‌ ஸுுகங்களை ws mse de ஜனங்களைக்‌ கூய்‌- : 
பி திறாள்‌. தன்‌ க்ருஹத்‌அத்‌ தவிர வேறெங்கும்‌ அவவகைய 


இன பமில்லையென்‌ ற அவர்களுக்குச்‌ சொல்லுகிறாள்‌. ஆனால்‌ 


அவ்வீட்ட வாசற்படிக்குள நுழையாதே, அவள்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போடறவர்களோடும்‌ சேராதே. அவர்கள்‌ களிப்பின்‌ மக்கள: 
என்று தங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ கொள்‌ ளுகிறார்கள்‌.-—அவாகள 
சரிக்‌. ஸந்தோஷப்‌ பட்டவர்களேப்போலக்‌ காண்டறொர்கள்‌.. 


ஆலை, அவர்கள செய்கைகள்‌ ஒவ்வொன்றிலும்‌ pier 


மதியினமுங கலந்திருக்கின மன. 


ஜுவர்கள தீமையோமி கைகலந் து நடக்கிறார்கள்‌ ; அவா | 


கள அவ Lp) KON கேட்டினிட த அக்கொண்டுபோய்‌ வீடுநன்றன-. 


அவர்களைச்‌ KP ஆபத்‌ அக்கள பரப்பி வைக்கப்பட்டிருக்கின்‌. 
றன, நாசம்‌ எனற படுகுழி அவர்கள. காலடியில்‌ தன 


” வாயைத்‌ திறக்றெஅு, மற்றோரு பக்கத்தில்‌ பார்‌ ; மரநிழ. 
லடைாந்த பள்ளத்தாக்கில்‌ மணிதர்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 


துக்கம்‌ என்னும்‌ ஸ்த்ரியின வீடு கெரிறெ ௮, 
அவள்‌ நெஞ்சம்‌ க்கல்‌ விடுற gi. அவள அழு 


Bazan. அவளுக்கு மானிட அக்கங்களைப்பற்றிப்‌ பேசுவதில்‌ | 


தான்‌ ஸந்தோஷம்‌. உலகில்‌ கரும்‌ தினஸரி ஸம்பவங்களைக்‌ . 


கருதி அவள அழுகிறாள்‌. பணி தனுடைய தளர்ச்சியையும்‌, . 


ale பற்றியே அவள்‌ அடகு யேசு: 


இயற்கையில்‌ இமையே கிறைக்திருப்பதாக அவள. 
கண்ஷிக்குய்‌ படுகிறது. அவள்‌ பார்க்கும்‌ ஒவ்வொரு வஸ்‌ து: 
வும்‌ அவளஅ மனத்தில்‌ தோன்றும்‌ அந்தகாரத்‌ தினால்‌: 
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நிறைந்‌ திருப்பதாதவே தோன்றுறெது, குறை கூறுவோரது 
சத்தம்‌ இரவும்பகலும அவள அ வீட்டில்‌ நிறைந்திருக்கிற ௮. 

_அவள த அறையண்டை போகாதே. அவள அ ச்வாஸம 
ஓட்டுவாரொட்டி போன்றது, அவள்‌ பலன்களைக்‌ கெடுத்து 
விடுவோள்‌, உலக்வாழ்வு என்ற தோட்டத்தை யலங்கரிதது 
மணத்தை வீசும்‌ புஷ்பங்களைக்‌ கரித gos Haran. 

DG FSBO வீட்கெகுப்‌ போவதில்லை யென்ற நீ 
ஒருக்கால்‌ இத்துக்கத்தின்‌ மனையைத்‌ தப்பித்தவறி யெட்டிப்‌ 
பார்த்துவிடாதே. அலை, அதிஜாக்ரதையோடு ஈட. அப்படி 
நடப்பது மெதுவான ஏற்றமாயிருப்பகோடு உனனை தருப்து 
என்பவள்‌ வரிக்கும்‌ பூங்காவன ததிற கொண்டுபோய்விடும்‌, 

DOS தருப்தி எனனும்‌ மாகோடு, ஸமாதானம, 
ஹாக்ரதை, சாந்தம்‌ எனற தோழிகளுல்‌ கூட. aks area. 
அவள்‌ ஸந்தோஷத்தோடிருக்கிறாள்‌ ; ஆனால்‌, அவள ஒரு 
போதும்‌  உல்லாஸமாயிருப்பதி ல்லை, பயபக்‌ தியுடனிருக்‌கி 
ள்‌ ; eres pw விசாரப்பவெதில்லை. வாழ்நாளின்‌ ஸுக 
துக்கங்களை கிதானமாயும்‌. மன த்தெளிவோடமிம்‌ பார்க்கிறாள்‌, | 

உல்லாஸத்தால்‌ தூண்டப்பட்டுக்‌ குஷாலையும்‌ கூத்‌ 
தாட்டங்களையும்‌ கோழர்களாகக்கொண்டு மதியீனத்திலும்‌ 
அன்பத்திலும்‌ ஆழ்றெவர்களையும்‌, அஞ்ஞான SST QD அக்‌ 
கத்தாலும்‌ பீடிக்கப்பட்டு மனிகதனஅ ஹீவய அக்கங்களை 
யும்‌ விபத்‌ துக்களையும்‌ பற்றிக்‌ குறைகூறி நாள்களைக்‌ கழிப்பவா 
களையும்‌, நீ மன த்தெளிவோடு பார்த்தால்‌ மலையுச்சியினின்று 
பார்ப்பதபோலப்‌ பராக்கலாம 

அவலிருதிறத்தார்களையும பார்க்கும்போது உனக்கு 
இரக்கமுண்டாகும்‌, நீ காணும்‌ அவர்களின்‌ நடைப்பி௪ 
(குகள்‌ உன்னை ததவ றி விழாதபடி. காக்கும்‌, 
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3-வது அத்யாயம்‌. , 
கோபம்‌—ANGER. 

வேகமாயடிக்கும்‌ சுழல்காற்று மரங்ககா முறித Bs 
இயற்கையின்‌ அழகைக்‌ கெடுப்பதபோலவும்‌, பூகம்பம்‌: 
அசைந்து நகரங்களைக்‌ குப்புறக்‌ கலிழ்ப்பஅபோலவும்‌ ஒருவ 
og கொடிய கோபம்‌ அவனைச்சுற்றிலும்‌ பாதகத்தை வாரித்‌: 
Osean sg. அபாயமும்‌ அழிவும்‌ அக்கோபியினருடல்வர்‌ அ 
நிற்ினெறன.. ஆனை, யோசனைசெய்‌ ; உன அ குறைவுகளை 
நீ மறந்துவிடாதே ; அப்படி யிருந்தால்‌ மற்றவர்களது தவன 
களை நீ மன்ணிப்பாய்‌. கோபத்துக்கு அடிக்கடியிடங்கொடுக்‌. 
காதே. ௮௮ உன்‌ மார்பிற்‌ குத்திக்கொள்ளூவதற்காகவாவ த 
அல்ல அ உன்‌ ஸ்நேஹிதனைக்‌ கொல்லவாவ g கத்தி தட்வெது. 
. போலாகும்‌, > 

சொற்ப கோபங்களையெல்லாம்‌ நீ Ours அக்‌ கொள்‌ 
ரூவாயானால்‌ உனனைப்‌ பலரும்‌ ஞானி யென்பார்கள்‌. பிறர்‌ 
உனக்குக்‌ கோடமூட்டின விஷய த்தை AS முற்றிலும்‌ மறந்து 
விடுவாயானால்‌ உன மன தஅக்கு அமைதி ஏற்படும்‌, அப்‌: 
பொழு அ உன மனம்‌ உனனைத தூஷிக்கா அ. ந 

கோபங்கொண்டவனுக்கு அறிவு போய்விடுமென்‌ று: 

உனக்குத்‌ தெரியவில்லையா ? உனனறிவு தவராதிருக்கும்‌ 

போதே மற்றவனதஅ கோபாவேசப்‌ பைத்யம்‌ உனக்கு aoe 
படிப்பினையைப்‌ போதிக்கட்மெ. நீ கோபமாயிருக்கும்போ அ 
எதையும்‌ செய்யாதே. புயலடிக்கும்போ து கடலில்‌ கப்பலை: 
யோட்டிக்கொண்டு போவானேன்‌ 2 

கோபம்‌ வந்தபிறகு தடுப்ப த அஸாத்யமாயிருந்தால்‌' 
அதை வருவதற்குமுன்‌ காப்பதுதான்‌ அறிவு படைத்ததற்‌: 
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கடையாளமாம்‌. கோபம்‌ ஏற்படக்கூடிய ஸமயங்களை யெல்லாம்‌ 
விலக்கு, அல்லது அவை நேரும்பொழுதெல்லாம்‌ உன்னைக்‌ 
காத்‌ அக்கொள்‌. 

தசிெ்குப்பேச்சுப்‌ பேசுவதால்‌ மூட்டாளாக்கு உடனே 
கோபம்‌ ach gi. அனால்‌, ஒரு அறிவாளி அவற்றைப்‌ 
பார்த்த வெறுப்போடு நகைக்ரறொன, eo ஹ்ருதயத்தில்‌ 
வனமததைக குடி வைத்‌ அக்கொள்ளாகெ. DB உன மனத 
இன்கண்‌ வேதனைசெய்து அதன நலல இச்சைகளை pipe 
னப்‌ படுத்திவிடும்‌. : 

ஒரு திமைக்குட்‌ பதில்‌ திமை செய்ய Baxi aneaere 
டிலம்‌ அத்தைமையை மன்னிப்பதற்கே அதிகம்‌ தயாராயிரு. 
பழிக்குப்பழி வாங்க நினைக்க ஸமயம்‌ பார்ப்பவன்‌ தன்‌ கேட்‌ 
டுக்காகவே தான காத்திருந்து தன்‌ தலையில்‌ தானே மண்ணே 
வாரிப்‌ போட்டுக்கொளளுகிமான்‌. 

கோபங்கொண்டவனோடு ஸாவதானமாகப்‌ பேசுவஅ, 
நெருப்பில்‌ கொட்டின நீரைப்போல அவனது மனத்தில்‌ 
எழுந்த Cages on 5 5 கணிக்கிறது, அதனால்‌, அவன சத. 
அருவாகாதபடி உன ஸ்கெஹிதனாவான்‌. எவ்வளவு வஸஅக்‌ 
கள்‌ கோபத்துக்குப்‌ பாத்ரமானவை யென்று நீ யோசித்துப்‌ 
பார்‌. மூடர்களைத்தவிர வேறெ gan அதற்குப்‌ பாத்ரமில்லே 
யென்ற ஓன்ஆச்சாயம்‌ உனக்கு அப்பொழு அதோனனும்‌. 

கோபம்‌ ' மூடத்தனத்தினலாவது செயலின மையினா 
லாவது உண்டாகிறது. BOO, Ms ஒருபொழுதும்‌ பச்‌ 
சாத்தாபத்தில்‌ அல்லாமல்‌ முடி. வதில்ஃயென அ நிச்சயமாய்த்‌ 
தெரிக்‌ தகொண்டு ஞாபகத்தில்‌ வை. மூடத்தனததின கால 
டியை லஜ்ஜை பின்பற்றுகிற அ. ப te பின்பு பச்சாத்‌ 
தாபம்‌ செல்கிற அ. 


» 
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4-வது அத்யாயம்‌. 


இரக்கம-— PITY. 
வஸந்தகாலததில்‌ தணிரகளும்‌ பூக்களும்‌ த்க்‌ 
கோன்‌ அவ அபோலவும்‌, கோடைகாலமான அன அனுக்கக்கூடிய 
பலனகளைப்‌ பக்குவப்பதெதிவைப்ப போலவும்‌, இரக்கத்தி 
ag புன்சிரிப்புகள்‌, அர்ப்பாக்யத்தின்‌ குழக்கைகளுக்கு 
ஆசா்வாதத்தைக்‌ SHS er Ver, 


மற்றொருவனைப்‌ WT FS இரக்கப்பபெவன uarg 


parGuSisus பெறுகிறான்‌. geo, இரக்கமில்லா தவனைக்‌ 
கண்டு ஒருவரும்‌ இரங்குவ தில்லை, அட்டைக்‌ Osta gueCur gs 


கசாப்புக்காரன்‌ மனமிரங்ஞுவ தில்லை, அஷ்டர்கனு ஹ்ருதய 
மும்‌ அக்கப்பபெவாகனைப்‌ பாத்துப்‌ பரிதாபப்பவெ sae. 
ஆனல்‌, இரக்கப்பபெவாகள அ கண்ணீரானக ரோஜாப்புஷ்‌ 
பங்களிலிருக அ veh fir பூமியில்‌ விமழுவதைக்காட்டிலும இணி. 
பையாயிருக்கிற ௮. 

ops gs பரிதாபமான கூச்சல்‌ eran Bo வீழமாத 
படி. காதை யடைத்‌அக்கொளளாகே. ஒருபாவமும்‌ அறியாத 
வாகளஅ துன்பங்களைக்‌ கா ணும்போ.அ உனமனகைக்‌ கல்லாக்‌ 
இக்கொளளசதே. - : 

; - 

அாதைகள்‌ உன்னை அழைக்கும்போனும்‌, விதவையி 
னத மனத அக்கிக்கும்போ தும்‌, அவள்‌ கண்ணீர்விட்கே 
கொண்டு உன உதவியைத்‌ தெமெபொதும்‌ Harp அன்ப 
கனைக்‌ கண்டு பச்சாத்தாபப்படு, இக்கற்‌ Parsonage உதவிபுமி. 
கீவொச௫லில்லாமல்‌ குளிரில்‌ ககெகக்கொண்டுதிரியும்‌ சந்தைத்‌ 
அணிகட்டீன பிச்சைக்காரனைக்‌ கண்டால்‌ உன்‌ உதாரத அவம்‌ 


es 
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உன்மனதைத்‌ திறக்கட்டம்‌, உன்‌ ஆத்மா நெடுங்கால மிருக 
கும்படி உன தர்மம்‌ அவனை மரணகத்திலிருர்அ காக்கட்டமே., 

வழை வ்யாதியாய்ப்‌ படுக்கையில்‌ அழு POST sry HS 
கும்போ தும்‌, அதிர்ஷ்ட வீனர்கள்‌ இருட்டறைகளில்‌ ஏங்கிக்‌. 
கொண்டு வருக்்‌இம்போ தும்‌, வயதாடித்‌' தள்ளாடும்‌ wont SS 
இழவன்‌ உன து. தர்மத்தை யெதிர்பார்த்து உன்னைப்பாரக்கும்‌ 
போதும்‌, அவர்களது இல்லாமையைக்‌ கவனிக்காமலும்‌,. 
அவர்கள அக்கங்களைகி கருதாமலும்‌ நீ எப்படி அளவுகடந்த 
ஸல்லாபங்களில்‌ மூழ்க அ.நுபவித்‌தக்கொண்டிருக்கக்கூடும்‌ ? 


5-வது அத்யாயம்‌. 


இசையும்‌ அநுராகமும—பESIRE AND LOVE. 


கானைப்பருவத் அ வலிமையுடையவனே ! கெட்ட தன 
மையின அ வலையில்‌ சிக்கக்கொளளாதே. அசைகாட்டும்‌ 
வேசையின அ மோசங்களுக்குள அகப்படாகே, 

ஆசைப்‌ பயித்யமான அ கார்யங்களையே கெடு த்துவிம்‌. 
அசையின அ ஆவேச மிகுதியால்‌ நி கண்கெட்டிக்‌ குழியில்‌ 
விழுந்தழிவாய்‌. அதனால்‌, அதன மோசங்களில்‌ அகப்பட்‌ 
டுக்கொள்ளாதே. அவ்வாசையின்‌ வசீகர ப்ரேமைகளுக்கு 
உன ஆத்மாவை யடிமையாக்கிவிடாதே. | 

இன்பமாகிய நீரையுதவும்‌ தேஹத்ருடம்‌ எனனும்‌ 
ஊற்‌.ற,ஆசையினால்‌ சீக்ரம்‌ வறண்டுபோய்‌, உன்‌ அடைய over 
நுபவதாரைகள்‌ எஏலலாவற்றையும்‌ வறறச்செய்யும்‌. உன்‌ யெள 
வன காலத்திலேயே உனக்கு வருததாப்யம US BADD, உன்‌ 


 தேஹபலம்‌ உனக்கு வயது வருவதற்குமுன்னரே. யழிந்து 


(AR 


போக, நீ சரீரஸுுகங்களை யதுபவிக்க முடியா த UHH SOUL, 
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ஆனை, கற்பும்‌ மடமும்‌ ஒரு ஸ்‌ சுரியினிடத்தில்‌ இருக 
கும்போது அவள அ காந்தி அகாயத்தில்தொன அம்‌" நட்சத 
ரங்களைக்காட்டிலும்‌ அதிகமாக ப்ரகாசிக்கும்‌. அவளுடைய 
செல்வாக்கைத்‌ தக்க ஒருவராலும்‌ இயலா ga. 

அவளுடைய மன ததுல்யம்‌ அம்பைப்‌ பூவினும்‌ 
வெளுப்பாயிருக்கும்‌. அவளஅ புன்னகை ஒரு தோட்டம்‌ 
ரோஜாப்‌ பூவைக்காட்டி அம்‌ இனிமையாயிருக்கும்‌. அவளத 
களங்கமற்ற ரொக்கம்‌ பேதையான ஒரு மான்நோக்கக்தை 
ஓததிருக்கும்‌. கபடமின்மையும்‌ உண்மையும்‌ அவள்‌ மனத்‌ 
திற்‌ குடியிருக்னெ றன. அவள அ வாய்முத்தம்‌ தேனைக்காட்‌ 
og Datug, அவள்‌ உதடு ஆம்பல்‌ நானும்‌. 

அஅராகததின்‌ மேனமையான உணர்ச்கெளை உன்‌ 
மன ததினின்‌ றம்‌ ஓட்டாதே. அவற்றின்‌ பரிசுத்தமான ஜவ. 
லனம்‌ உன ஹருதயத்தைப்‌ பெருமைப்படுத்தி கல்லபிப்ரா 
யங்களை Hani een ug யாண மெல்லிய தன்மையை அதற்குண்‌: 


டாக்கும்‌, 


=~ 


மூன்றாுவ Bi காண்டம்‌. 


, | 1-வது அத்யாயம்‌. 

ஸ்த்ரீ WOMAN. 

அ நராகபுத்ரியே! விவேகத்தின அ Dut sonar 
செவ்ீகொடு, உண்மையின து கட்டுரைகள்‌ உன்‌ மனத்தில்‌ 
அழப்‌ பதியட்மெ்‌, அதனால்‌ உன மனத்தின ஸெள தாயம்‌ 
உன அ உருவத்‌ HSH தேஜளை யளிக்கட்டும்‌. உன அழகு. 
தனனை ஒத்திருக்கும்‌ ரோஜாமலரைப்போல, வாடினபோ தம்‌ 
இனிமை பொருந்தியிருக்கட்மே, 

உன்‌ யெளவனமாகிய வஸந்தகாலத்தில்‌, அதாவ த, உன 
மங்கைப்பருவத்தில்‌, மணனிதாகள து கண்‌ உனனைக களிப்போடு 
பார்க்கும்போஅ, அவரகள ௮ ரீசிகாட்டு மொழிகளை | எச்சரிக்‌ - 
கையோடு கேள்‌. உனஅ ஹருதயத்தை நன்றாய்ப்‌ (IT GIGS. . 
தக்கொள்‌. அவர்களது ஏமாற்று மொழிகளுக்குக்‌ காத 
சொடுக்காகே. 


மணிதனுடைய ந்யாயமான தோழியாயிருக்க நீ ஏற்பட்‌ 
டாயே யொழிய அவன த காமவிகாரங்களுக்கு அடிமையாக நீ்‌ 
ச்ருஷ்டிக்கப்படவீலலை. மனிதனது உலக ச்ரமங்களில்‌ அவ 
னுக்கு உதவி புரியவும்‌, உன அ லளிதமான மொழிகளா லும்‌ 
செய்கைகளாலும்‌ அவனது கலக்கங்களை யாற்றவும்‌, உன து 


அருமையான பாராட்டுக்களால்‌ அவன அ கவலையை மாறற 


வுமே, உனனைக்கடவுள ச்ருஷ்டி த்த தின்‌ ரோக்கமென்‌ று அறிக. 


ee ne 
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மனிதன அ மனதைக்‌ கவர்க்து அவனை குயாயமான 
அனபயுக்குள்ளாக்‌ அவன்‌ னத லில்‌ அரசாளும்‌ பெண்‌ யரா? 
அகோ பார்‌ ! அவளே தன்‌ மனத்தில்‌ ஷ்கனங்கத்தோடம்‌ 


ப்ச்ச்‌ 


தன்‌ முகத்தில்‌ காணத்தோமெ கற்பமைக்க கன்னிகையாய 
அங்கு செல்பவனாம்‌. garg லைகள்‌ தொழில்‌ செய்யது — 
தெடுனெறன. அவளனு பாதம்‌ வீணாய்‌த்‌ இரியவிருமபுவ - 
ஜில்லை. 

Daw ௬ததமாய்‌ உட அக்கொண்டிருக்கிறான்‌ - மித. 
மான ஆஹாரததகை யுண்கிரேன. தாழ்வும்‌ ஸைஅத்தனமையும்‌ © 


அவன ௮ ஏஸில்‌ க்ர்டமணிகள போலுளளனன., அவளனு கண்‌ 


டத்தில்‌ விணாகானம்‌ அமைக்கிருக்கறது. . தேணின இனிப்பு 
அவள அகதாத்தினினம்‌ ஓழுகுகிற ௮, 3 
: அவள வார்த்தைகனில்‌ எல்லாம்‌ மர்யராதை அலல 
= = 


ஒழுக்கம்‌ FHS DH. saa பதிவில்‌ அமைதியும்‌ உண்மை — 
யும்‌ குடியிருக்‌னெறன, வணககமும, தாழ்வும்‌, அவள அ : 
கடையின்‌ படிப்பினைகளாம்‌ : £ ஸமா தானமும்‌, ஸமம்‌ அவ 
க்குக்‌ கிடைக்கும்‌ வெகுமஜிகளாம்‌. 

— அவளுக்கு முன விவேகம்‌ 48 ng. sae sos 
அவள ௮ WN FH கைப்பல்‌கதுதில்‌ செல்லுகிற ௮, அவள கண்‌ 
கள மருஅவையும்‌ அஅராகத்தையும்‌ காட்டுின்றன. ஆலை, 
விவேகம்‌, அவள ௮ புருவங்களில்‌ ன செல்கோலோடு விற்‌ ; 
திருக்கிறது. = a 

விடர்சளது காக்கு அனை முன்னிலையில்‌ அடம்கிப்போ 
றது. அவள்‌ லத்தின்‌ அச்சும்‌ Haut acon மெளணிகளாக்கு 
SDD. ஊரில்‌ உண்டான அபவாகத்திலை அயலவனது பேர்‌ : 
இவ்வொருவருடைய நாக்கிலும்‌ அடிபடிம்போது, சர்மமுஸ்‌,. 


We 
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நற்குணமும்‌ கற்புடையவள அ வாயைத்‌ தஇறப்பியாதிருக்ஃ, 
பெளனம்‌ அவள்‌ வாயைப்‌ பூட்டிவைக்கிற அ, அவள்‌ நெஞ்சம்‌ 
நன்மைக்‌ BOLI LOM LD ; அதனால்‌ அவள பிறரிடத்அித்‌ FB 
குகளிருப்பதாக ஸந்தே ஹிப்பதிலலை, 

அவள தன வீட்டில்‌ அமுல்‌ செலுத்‌ துகிறுள்‌. அவ 
வீடு சாந்தி மர்திரமாகிற து. அவள்‌ நீதியாக அரசாட்சி செய்‌ 
யூம்போது எல்லாரும்‌ அவளுக்குப்‌ பணிந்து நடக்கிறார்கள்‌. 
அ இகாலையிலெழுந் து தன்‌ வேலையைச்‌ செய்யப்புகுவ அட.ன 
மற்றவர்களுக்கும்‌ அவாகள ௮ வேலைகளை நியமிக்கறாள. 

அவள அ குடம்பப்‌ பாதுகாப்பில்‌ அவளுக்குப்‌ பரி. 
பூர்ண ஸக்தோஷம. அதை அறிவதற்காகவே அவள படிக்‌ 
இிழுள்‌ ; சுக்கனமும, நோத்தியும அவள வீட்டிற்‌ குடியிருக்‌ 
இன்றன. அவள்‌ குடும்ப காாயததை விவேகமாய்‌ நடத்துவது 
அவளத கணவனுக்குக்‌ குமையாதையைத தருகிறது, அவ 
இப்‌ பிறர்‌ புகழ்வதைக்கேட்டுத்‌ தனக்குள்ளேயே அரந்திக்‌ 
Sayan. 

அவள்‌ தன்‌ குழந்தைகளுக்கு ஸதா ஞான ததைப்‌ புகட்‌ 
CS. தன நன்னடக்கையினாலேயே அவர்கள அ நடைகளை 
ஓழுங்குபடுத்‌ அகிறாள. அவள அ வாசகங்களே அக்குழந்தை 
களுக்கு அணைகளாகின்றன. அவள கண்வெருட்டிற்கு அவர்‌ 
ஒழ்ப்படிகிறாகள. 3 

அவள தன வானயததிறநது ஏவினால்‌ அவள ௮ வேலைக்‌ 
தாரர்சள்‌ ஓடுகிறார்கள்‌. ஒரு உத்தரவு கொடுத்ததும்‌ அவ்‌ 
வேலை செய்து தீர்க்துவிட்கிற து, இவவளவும்‌ அவள அ அன்‌ 
புக்காக "நடைபெறுகிறது, அவள காட்டும்‌ பட்சம்‌ அவர்க 
ளத காலுக்குச்‌ சிறகு கட்டின அ போலாகதிற து. 
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வாழ்வு வகதபோனு அவன்‌ பொல்ப்போவஇிலலை ; 
தாழ்வு வந்தகாலத்‌ ல்‌ பொறுமையோடு sfsr கஷ்டத்தை ; 
யாற்‌அறரோன்‌. அவள்‌ தன்‌ கணவன கஷ்டங்களை அமழயெ : 
- Gussdsorra கிவாததியாக்குகமாள்‌ > sass urrn és | 
னால்‌ அவை இனிமையாக்கப்படுகின்‌ றன. ஆவன கன ஹருத 
uses அவள்‌ Osea வைத்‌ ஆறுதலை யடை Sapa 
அவளை மனைவியாகப்‌ பெற்றவனே புண்ய புருஷன்‌. அவ 
னைத்‌ தாயாகப்‌ பெற்ற குழந்தையே பால்யசாலி. 3 


a A Ng) ~~ 
ie Vaart Lene 
அர தனர்‌ ன்‌ 


க கா்‌ க ak 


\ 





நான்காவது கா ண்டம: 


ரக்த ஸம்பந்தமுள்ள பந்துக்கள்‌. 
7 f - 
1-வது அத்யாயம்‌. 
புருஷல்‌-—HUSEAND. 


ஓரு மனைவியைக்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்‌ தகொண்டு கடவு 
ளது ஆச்ளையை யநுஸரித்து ஓழுகு, BH மனைவியை மண 
ந்‌ தகொண்டு ஜனங்களுக்கு நம்பிக்கையுள்ளவனாக நடந்து 
கொள்‌. ந 

ஆலை, ஜாக்ரதையாய்ப பரிசீலனைசெய்‌ ; அவஸரப்‌ 
பட்டுத்‌ கல்யாணத்தை முடிவுசெய்யாதே. உன்னுடைய ௪ திர்‌ 
தால ஸுுகமும்‌ உன ஸந்தானங்களின்‌ ஸுகமும்‌ அன்று நீ 
செய்யும்‌ BMT SOO oe பொறுத்திருக்னெறன வெனபதைக்‌ 
கவனி, 

ஒரு மாது உடைபிலும்‌, அலங்காரத்திலும்‌ பெரும்‌ 
பொழுது போக்குவாளாயினும்‌, தன்‌ யெளவனத்தைக்‌ . கண்டு 
தானே மடுழ்ந்து தனது ஸ்தோத்ரங்களைச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொள்ளுவதிலேயே அசுமகிழ்வாளாயினும, அதிகம்‌ சிரிப்பா 
ளாயினும்‌, பெரிய குரலோடு பேசுவாளாயினும்‌, அவளது 
தால்‌ வீட்டில்‌ தங்கா தஇபோனா லும்‌, அவள கண்ட புருஷர்களை 
நாணமில்லாது நோக்கினாலும்‌, அவள்‌ சரத்கால சந்திரனைப்‌ 
போல அழகாயிருந்தா னும்‌ அவளஅ அழகில்‌ உன கண்களைச்‌ 


அ 4 og 
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39 | ஞான தீபிகை 


செலுத்தாதே ; அவள்‌ வழிக்கு நீ போகாதே ; உன்‌ மனே, 
ராஜ்யங்களுக்கு இடங்கொடுத்து உன்‌ ஆவியைக்‌ கட்டப்‌ 
படு த்திக்‌ கொள்ளாகே. 

Do, சாந்தமான நடவடிக்கைகளும்‌ DET ay OO TER 
யும்‌ ஒரு ஸ்த்ர்யினிடததஅு இருக்கக கண்டாலும்‌, உன மன 
துக்கேற்ற வடிவோடு சாஅர்யமான மனததை நீ அவ 
ளிடத்தப்‌ பார்த்தானம்‌, அவளை உன்னோடு வீட்டுக்‌ saps 
அக்கொண்‌்ூ வருவாயாக, அவள்‌ உன்‌ ஸ்கேஹிதையாயிருக்‌ 
கத்‌ தஞுந்தவள்‌ ; உன உயிர்த்‌ தணைவியாயிருக்க யோக்யமான 
வள்‌ ; உன்‌ மனதுக்கேற்ற மனைவியாயிருக்க உரித்தானவள. 

Djaicon & கடவுளனுப்பின வரமாக எண்ணிக்‌ ராட்‌ 
வாயாக, நீ உன்‌ நடையால்‌ அவளிடத்துக்‌ காட்டம்‌ பட்சம்‌. 
உன்னை அவள அ மனதச்திலிஅகப்‌ பிணிக்கட்டும்‌. 

உன வீட்‌ யஜமானியே யவள்‌; ஆதலால்‌, உன வேலைக்‌ 
காரர்கள்‌ அவளுக்குக்‌ ழ்ப்படியும்படி அவனை மாயாதையாக 
நடத்து. காரணமின்றி அவள அ அசைகளை க்‌ sOsarG gs > 


அவள்‌ உன்‌ கவலைகளில்‌ ஒரு பங்காளியாம்‌ ; ஆதலால்‌ உன 


ஸக்தோஷங்களிலும்‌ அவளை ஒரு பங்காளியாக்குவாயாக. 


வள ௮ குற்றங்களை உன அ சாந்தத்தால்‌ கண்டிப்பா 
யாக ; அவள்‌ உனக்குப்‌ பணிந்து ஈடக்கவேண்மென அ. கண்‌ 
டிப்பாய்ச்‌ கட்டுதிட்டஞ்‌ செய்யாதே. உன்‌ ரஹஸ்யங்களே யவ 
ளிடம்‌ சொல்‌ ; அவளது ஸமயோசித யோசனைகள்‌ உளளன 


போடு கூடியவை, நீ ஏமாந்து போகமாட்டாய்‌. 


அவளிடத்‌ அ ஏகபத்டி eu தனாயிரு. ஏனெனில்‌, உன 


குழந்தைகளுக்கு அவளே தாயாவாள்‌. அவளுக்கு தோயும்‌. 


வலியும்‌ வரும்போஅ. உனனால்‌ ஆனவரையில்‌ அவனை ஸமா 


Mm. 


ames, 388 


தானப்படுத்து. © ச்ப்டுல்‌ இரக்கமும்‌, அன்பும்‌ அவள்‌ 
நோயையும்‌ வலியையும்‌ குறைக்கும்‌ ; பத்து வைத்யர்கள 
செய்யக்கூடிய ஸீத்ஸையை அது செய்யும்‌. 

அவள அ பெண்பாலுக்குரிய மேன மையையும்‌ சரீ ர ம்ரு 
அத தனமையையும்‌ FHM, அவளது பலவீன த்‌ துக்காகக்‌ கடி 
ந்து கொள்ளாதே. ஆனால்‌, உன்‌ குறைவுகளை யெண்ணிப்பார்‌, 

2-வது அத்யாயம்‌. 
பித 1—FATHER, 

[ன்‌ னம்‌ பெருமைவாய்ந்க புருஷனே ! உனனிடத்‌ 
அக்‌ கடவுள்‌ அடைக்கலமாகத்‌ தக்தளள பாரத்தை யோசித்‌ 
ப்பார்‌, நீ பெற்ற பிளளையைக்‌ காப்பாற்ற தெ கு 
உன LITT MLD, 

உனக்கு ப்ரியமான அக்குழந்தை, நல்ல பிள்ளையா 
கவோ தஷ்டப்பிள்ளையாகவோ உலகில்‌ நடந்து பெயரெடுப்‌ 
பது உன்னையே பொறுத்திருக்றெது. அவனுக்கு இளமையி 
லேயே கல்வியைப்‌ பயிற்று. உண்மையான நீதிகளால்‌ அவனை 
ஸரிப்படுத் து. ’ 

அவன மனப்போக்குகளைக்‌ கவனித்‌ அ அவன அ வாலி 
பத்திலேயே அவனைத்‌ திருத்தி. அவனுக்கு வயது வர 
வர அரப்யாஸங்களோன்அம்‌ அவனைக்‌ கவர்ந்துகொள்ளாத 
படி. பார்‌, அவன குனறினமேலிட்ட விளக்குப்போல்‌ வளரட்‌ 
மே. அவனது சீரம்‌ மரமடர்ந்தகாட்டில்‌ நெடமரந்தெரிவ த 
போலத்‌ தெரியட்டும்‌, 

திஷ்டப்பிளளை பிதாவுக்கு அவமானத்தை லில்‌ 
வருகிறான்‌. ஆனால்‌, ஸரியான கார்யங்களைச்‌ செய்பவன்‌ தன்‌ 
ang சென்ற பிதாவுக்குக்‌ கெளரவத்தைத்‌ தருறொன்‌, பூமி 
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னனுடையதே; ae பயிர்‌ செய்யப்படாமவிருக்க வேண்‌. j 
டாம்‌. ட கட்டபடி உனக்கு அஅவடைகயேற்படும்‌. 





உன்‌ மகனுக்குய பணிவைல்‌ கற்றுக்கொட ; அவன்‌. i 
'* உன்னை wsrarad மனதார ணைப்பான்‌. அவனுக்குத்‌ தாம்‌ 

வைப்‌ பொதி ; அவன்‌ ஒருபோதும்‌ அவமானம்‌ அடைய : 
Gsrrge. அவனுக்கு கன்றியறிவைக கற்பி > அவன்‌ பயன 
பெறுவான்‌ : தர்மத்தை யுபதேசி ; அன்பு பெறுவான்‌... 
மிதத்தை யூட்‌ ; ஸம்‌ Cupers. ிலேசத்தைப்போதி) | 
அவன்‌ ஈல்ல ஞான SOs மடைவான. 

DAISS தகை age &, அவன்‌ செலைம்‌ வனரும்‌. கனமை 
செய்யக்‌ கற்பி; அவன மனம்‌ உய௰ரும. கலைஞானணங்களைல்‌ கற்றல்‌ 
கொடு > உலகத்துக்கு உபயோக முன்னவளுயிருப்பான. மகத. 
தைப்போதி ; அவன மனம ிம்மஇயாயிதேக்கும்‌. அவ. 
இக்கு $தியைப்‌ போதி : உலகத்தார்‌ TR கனகு மதிக்கப்படு. 
வான்‌, கோ்மையைக்‌ கற்றுக்கொடு ; அவன அகமே அவை 
தகைக்கக்‌ காணம்‌ ஏற்படா ௫. 

3-வகு (9) $யாயம. 
புத்ரன்‌-—50N. 

Sars ஸ்ருஷ்டிகனிலிருக்து மணிதன்‌ அதிலைப்‌ 

Qupe Gu. அவை தரும, Cus டது அண 'தன்லேே 


os கேக்கக்‌ கொனனட்மே 


42) 
oo 


எனக vwerGe !- ஒரு மணல்‌ வனாக்தாதனக்கு 
போய்‌ கெருப்புக கோழியைப்பார. ௮௮ உன wer SS ore 
Gus Gn. ௮௮ தன au சென்ற Sim snus S psa srs 
, இக்கொண்டே போகிறது. அத தசுதையைய பத்ரமான விடத்‌ 
இல்‌ வைக்‌, அதல்கு BWI தமல வ்‌. 
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ஒரு குழந்தையின தெய்வ பக்தி, கடவுளுக்கு ஸமாப்‌ 
பிக்கப்படும்‌ அயிரம்‌ ஸாம்ப்ராணி வத்திகளைக்காட்டி அம்‌ 
அதிகமாக மணக்கிறது. அது வஸந்தகாலத்துத்‌ தென்றல்‌ 
கொண்டு வீசும்‌ பூங்காவனக்காற்றிலும்‌ ரம்யமானது. உன 
தந்தையினிடத து நன றியறிவுள்ளவனாயிரு ; அவர்‌ உனக்கு 
ஹீவனளித்தவர்‌. உன்‌ தாயினிடத்து விச்வாஸமாயிருப்பா 
யாக, அவள்‌ உன்னைப்‌ போஷித்தவள. 


iS) தாவின 8 சொல்லைக்‌ கேள; அத உன நனமைக்காகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட த. அவர ௮ எச்சரிக்கைகளுக்குச்‌ செவிசாய்‌ ; 
அவை அன்பு மேலிட்டதனால்‌ ahs om Dem. 

‘ தந்தைசொன B46 மந்திரமில்லை 
தாய்சொல்‌ துறந்தால்‌ வாசகயில்லை ? 
© அமஅழச சொல்வா கமர்‌ 
இரிக்கச்சிரிக்கச்‌ சொல்வார்‌ பிறர்‌ ? 

உன்பிதா உன வாழ்வையே கவனிப்பவர்‌. உன்‌ ow 05 & 
அதுக்காகவே பாடுபடுபவர்‌, அதனால்‌ அவரது வயஸ-க்கு மர்‌ 
யாதைசெய்‌ ; அவருடைய நரைதிரை மூப்புக்காலத்தில்‌ நீ 
அவரை உபசரணையில்லா அ நடத்தவேண்டாம்‌, 

உன்‌ செயலற் றிருந்த குழந்தைப்‌ பர்வத்தை எண்ணிப்‌ 
பார்‌ ; உன்‌ வாலிபத்தின்‌ தடிக்கையும்‌ கவனி ; உன பெற்றே. 
ரது தள்ளாமையைக்‌ கண்டு மனமிளகுவாயாக, அவர்கள த 
து வயதில்‌ அவா கணா்கு உதவ்புரிந்து காப்பாற்று. 

© _துவ்வகையாக அவாகள து BOOT 5 துப்‌ பழுத்த உடல்‌ 
ஸமாதானமாக இருக்கட்டும. உன்‌ ஸ்வந்தக்‌ குழந்கைகள்‌ 
உன்‌ மாதிரியைக்கண்டு, உன்‌ தெய்வ பக்திக்கு வியந்து, பிதுர்‌ 
வாத்ஸலயத்தோடு உனக்கு ப்ரதி செய்யட்டும்‌. mH 
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4-வது அத்யாயம்‌. 

ஸஹோதர்ர்கள்‌-—BROTHERS. 


மங்கள்‌ ஒரு தகப்பன அ குழந்தைகள ; அவரால்‌ 
போஷிக்கப்பட்ட வர்கள்‌ 5 ஒரு தாய்ப்பால்‌ குடிதீஅ வளர்ந்து: 
வர்கள்‌. அதனால்‌, உங்கள B தந்தையின்‌ அ வீட்டில்‌ சாந்தியும்‌ 
ஸுகமும்‌ நிரந்தரமாயிருக்கும்படி, உங்கள்‌ ஸஹோதரர்களி 
டத்தில்‌ அனபும ஆ.தரவுமுள்ளவர்களாயிருங்கள்‌. 

உலகத்தில்‌ ஒருவரை யொருவர்‌ . பிரியும்போது உன ௮ 
அன்புக்கும்‌ an Sits அக்கும்‌ உரிய ubgerau ஸஹோதரனை 
ஞாபகத்தில்‌ வைத்‌அக்கொள. உனஅ ரக்த ஸம்பந்தமான 
| உறவைவிடடு ஒரு அந்யனை தீ துணையாகக்‌ தொள்னாடம்‌. | 

உன்‌ ஸஹோதரன fr a. அவனுக்கு உதவி 
செய்‌. உன்‌. ஸஹோதரி கஷ்டப்பட்டால்‌ அவளைக்‌ கைவிடாதே... 
அவ்விதமாக உனஅ தந்தையின அ செல்வம்‌ உன வம௪ 
முழுவதையும்‌ காக்கட்டும்‌, நீங்கள ஒருவரை. யொருவா்‌ 
நேசித்து வாழும்படியாக உன்‌ தகப்பனஅ அனபு உங்கள 


யாவருக்‌ ந கொடர்கச்யொக வரட்டும்‌. 
FH 


ஐநதாவ த காண்டம்‌. 


களர்‌ நிடையூமறுான குண பேதங்களைப்‌ பற்றிய 
தார ஆலோசனை. 
1-வது அத்யாயம்‌. 
அறிவும்‌ பேதைமையும்‌_W15D0M AND IGNORANCE. 


ஞானத்தின்‌ கொடைகள்‌ கடவுளினத பொக்கிஷங்க 
னாம்‌. அவா ஒவவொருவனுக்கும்‌ அவன து அந்தஸ SEAS 
தக்கவாறும்‌ அவருக்குத்‌ தோன றியபடியும்‌ கத கொடுத்‌ 
இருக்கிறார்‌. 

_அவா உனக்கு ஞானததை யனித்திருக்கிறுரா ? அவர்‌ 
உண்மைய றிவினால்‌ உன மனத்தை ப்ரகாசிப்பித இருக்கிறாரா? 
அப்படியிருக்தால அறிவீனா்களுக்கு அந்த ஞானங்களைப்‌ 
புசட்டி, அவர்களை வருத்திக்குக்‌ கொண்டுவருவாயாக. ஞான 

வான்களிடத்தில்‌ அவற்றைச்‌ சொல்லி உன்னைத்‌ கிருத்திக்‌ 
கொள்சூரூவாயாச, 

உண்மையான ஞானம்‌ மூடத்தனத்தைப்போல அவ்‌ 
வளவு செருக்கடைவதில்ல்‌. ஞாணி அடிக்கடி ஸந்சே ஹிக்கி 
முன்‌ ; அவன எண்ணங்களை மாற்றிக்‌ கொளளுகிறான்‌, மூடன்‌ 
ஸந்தேஹிப்பதில்லை ; எப்போதும்‌ ஒரே பிடிவா தமாயிருக்‌ 
Sma, அவனது அறிவீனம்‌ எங்கும்‌ படிறெ து. 
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ஒனறு மில்லா தவன அ! வறட்டுக்‌ காவம்‌ வெழிப்புக்‌ தல்‌ : 
மானது. அவன gg) அ திகப்பேச்சு மூடத்தனத்திலும்‌ மூட த: 
தனமாம்‌, என்றாலும்‌, மூடர்கள அ அவமதிப்பான சொற் i 
களை ஸஹித்‌தக்கொள்ளுவ அம, அவாகள அ ஓவ்வாமொழி' 2 
களைப்‌ பொறுமையுடன்‌ கேட்‌ அவாகளூடைய தளர்வுகனைக்‌: : 
கண்‌ பச்சா த்தாபப்பவேதம்‌ அறிவாளர்‌ அ கடமையாய்‌, 

ஆலை, உன ஸ்வந்த வீண்‌ மனோபாவங்களால்‌ பொல ‘ 


விடாதே > உனத மேதக்க ஞானத்தைப்பற்றியும்‌ புகழ்ந்து: 7 
A 2 


பேசாதே ; அதி அலயமான மனித அறிவென்பன EG — 


டுத்தனத்தையும்‌ அஞ்ஞானத்தையும்‌ தவிர வேறொன்‌ : 
மில்லை. | ao 


ஞானி கன குற்றங்களை யுணர்கறான ; அடங்மியிருக்‌ : 
Saga; தன ஸ்வந்த அங்கீகாரத்‌ அக்காக வெகு பாடுபடு & 
Bape. ஆலை, முடனோ தன மனமாகிய குளப்படி நீரில்‌: 
மூம்‌ு, அதனடியில்‌ கண்ட கூழாங்கற்களினிடத அ ஸந்தோ 
ஹஷங்கொண்டு, அவற்றை வெளிக்கொணாந்த, முத்அக்க : 
ளென்று காட்டி, தன்னொத்த நண்பர்கள புகழ்ச்சுயைப்‌ 
பெற்றத்தானுங்‌ களிக்கிறான்‌. 

ஒரு பயனுமில்லாத விஷயங்களில்‌ தனக்குள்ள தற. 

மையை மூடன வியந்து கூறிக்கொளளூகிறான ; அனால்‌, எவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ அறியாமை வெட்கத்‌ அக்குக்‌ காரணமோ அவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ அவனுக்கு அ றிவிருக்கற தில்லை. 

 ஞானவழிகளில்‌ ஒழுகும்போ அகூட அவன்‌ மூட 
கார்யங்களுக்காகவே உழைக்கிறான்‌, அவமானமும்‌, கார்ய 
்‌ பங்கமுமே அவன்‌ ச்ரமத்அக்கு வெகுமதியாக அவனுக்குல்‌ 


இடைக்கினறன. த 


i 


14 
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& 

ஆலை, ஞானியோ தன்‌ மனத்தைக்‌ கல்வியினால்‌ பண்‌ 
படுத்துிறொன. அவனது கலைப்பயிற்சி அவனுக்கு HBSS 
OFFERS OH. அவன்‌ பொது ஜனத்அக்காக உழைப்பது 
அவனுக்குக்‌ ீர்த்தியைச்‌ GOB p ௮. எணினும்‌, ஈற்குணங 
களை யடைவதே அவன முதன்மையான படிப்பாகக்‌ SHB 


லையை யறிவதற்காகவே அவன படிக்‌ 


கிறான்‌. தன்‌ wou isl 
& (np ex. 

| 2-வது அத்யாயம்‌. 

ஏழையும்‌ தனவந்தனும்‌-—RICH AND POOR. 

எவன கடவுள கொடுத்த செல்வத்தைப்‌ பெற்று அதனை 
ஸந்மார்க்கத்தில்‌ செலவிட எண்ணுகிறானே அவன்‌ கடவுளூ 
டைய விசேஷ அ_றுக்ரஹத்தைப்‌ பெற்றவன்‌ ; மிகச்‌ சிறந்த 
உத்தமன்‌ ; அவனுக்குப்‌ பல நன்மைகளையும்‌ செய்ய அப்‌ 
பொருள்‌ உதவுவதால்‌ தன்‌ செல்வத்தை ஸந்தோஷத்தோடு 
பார்க்கிருன, 

அவதிப்படும்‌ ஏழைகளை அவன்‌ காப்பாற்றுடிறான்‌. மெ 
Aureos வலியார்‌ வருத்தப்பாப்பஅ அவனுக்கு மனம்‌ ஒப்பு 
தஇிறதிலலை. தனத தாக்ஷண்யத அக்கு யோக்யமானவாகளைத்‌ 
தேடுகிறான்‌. அவர்கள அ குறைவுகளை விசாரிக்கிறான்‌. ஆலோ 
இத்துப்‌ பார்த்து அவர்களது கஷ்டங்களை அவன்‌ நிவர்த்தி 
செய்கிறான. அப்படிச்‌ செய்யும்போ த தன டம்பதகதைக்‌ காட்‌ 
டுவதில்லை, 

யோக்யதை யுள்ளவராகளுக்கு உதவியும்‌ வெகுமதியும்‌ 
செய்கிழுான, மதிறுட்ப முளளவர்களைப்‌ பன்னும்‌ அவ்வ uF 
. லுழைக்கத்‌ தூண்டுகிறான்‌ ; ஓவ்வொரு உபயோகமான முயற்‌ 
இயையும்‌ தாராள சுந்தையோடு அபிவருத்தி செய்கிறான்‌, 


ன்‌ 
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* 


7 பெருங்கார்யங்களைக்‌ கையாடுறொன்‌. அதனால்‌. அவன்‌ 
இருக்கும்‌ தேசம்‌ செல்வத்தையடைகிற த ; கூலிக்காரர்களுக்‌ 
குப்‌ பிழைப்பு ஏற்பிறெது. நவகவமான யோசனைகளை 
யுருவாக்குகிறான. அதலை கலைகள்‌ அபிவருத்தி யடை 
இன்றன. 
. தூன்‌ விற்க உண்ணும்‌ உணவு ஏழைகளுக்கு 
ஸ்வந்தமானதெனக்‌ BH LIB OH மிகுதி. மிச்சங்களை 


ஏழைகளுக்குக்‌ கொடுத்துவிடுகிறாொன. அவற்றை யொளித்த 


வைப்பதில்லை. அவன அ கா்மசிக்தை செல்வத்‌ தினால்‌ தடைப்‌ 
டாதிருப்பதனால்தான, அவன்‌  பொருள்படைத்ததறிகாக 
ஸந்கதோஷிக்கிறுன ; அவன அ அநந்தம்‌ நிஷகளங்கமான ௮. 


| Dah pbs செல்வத்தைக்‌ குவித்து அதைச்‌ Cet SB 
வைப்பதிலேயே ஸந்தொஷிப்பவனுக்கு எப்போதும்‌ வயா 
கூலமே. 'அவ்லோபி எமைகளை வதைக்கிறொன்‌ ; அவாகள்‌ 
நெற்றி வியரவை நிலத்தில்‌ சந்த உழைப்பதைக்‌ கவனிப்ப 
தில்லை. மனவிரக்கமின்‌ றிப்‌ பிறசை வருத்தியே மேம்படுகிறான ; 
அவன்‌ ஸஹோதரன அ அபிவைப்பற்றிக்‌ கவலைப்படுவ 
தில்லை. | 

 அ௩ாதைகளது கண்ணீரைப்‌ பால்‌ குடிப்பதைப்போல 
அந்த Cord குடிக்கிறுன்‌. விதவையின அ அழுகை அவனத 
கா அக்கு WHE SLOTS O அது. பணவாசையால்‌ அவன மனங 
கல்லாறெது. அயரமும்‌ Behe அவன க்கம்‌ தமது 
சாயலைப்‌ பதிப்பதில்லை. 


| அவன்‌ செய்த அக்ரமங்களது சாபம்‌ அவனைப்‌ பின 
 தொடர்கிதது, அவன்‌ ஸதா பயத்தோடேயே வாழ்கிறான்‌. 


அவன அ ஒன்சகவுலையும்‌, அவன அ திருட்‌டு இச்சைகளும்‌ 
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அவன்‌ பிறருக்குச்செய்த Cures இன்பங்களை நினைப்பூட்டி 
அவன்மேல்‌ பதி வாங்குகின்றன, 
iC gr! இத்தகைய மணிதன ௮ மனத்தை அறுக்கும்‌ 
தக்கங்களைக்‌ ' கவனிக்கும்போ ௮, கரித்ரத்தா லுண்டாகும்‌ 
துன்பம்‌ எம்மாத்ரம்‌! ஏழை கன்னைத்தானே்‌ ஸமாதானப 
படுத்திக்கொளளட்டும்‌ ; ஸந்தோஷிக்கட்டம்‌, ஏனெனில்‌ அவ 
ன து VEC STALLS அக்கு அநேக காரணங்களிருக்கனதன. | 
_அவ்வேமை கஞ்சிக்கு உட்காரும்போது ஸமாதானமாய 
உண்ண அமர்கிறான்‌. அவனுடைய சாப்பாட்டு முன்னிலையில்‌ 
அவனை முகஸ்‌ அ.தி செய்பவர்கள்‌ யாருமில்லை. அவனைக்‌ 
“ கவிழ்த்து விழுங்கப்‌ பாரப்பவாகளும இல்லை. 
அவனுக்கு A க தான ப தனப்பட்டதாசகக்‌ குழப்பமில்லை. 
இன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ உண்பதுதானே யென்று ப்ரார்த்திப்பவர்‌ 
கரூரூமில்லை, செல்வவான்௧ள அ ருசியான உணவும்‌ ஓஇடையா து. 
அவற்றால்‌ வரும்‌ Carwin அவனுக்கில்லை, அவன்‌ குடிக்கும்‌ 
கூழ்‌ அவன்‌ வாய்க்கு சவ்வளவு ருசீயாயிருக்கறது ! அவன 
குடிக்கும்‌ கங்காம்ருதம்‌ எவ்வளவு அவனுக்கு தாஹத்தைய 
போக்குகிற அ ? ஆம்‌, போகெளத விலை யுயர்ந்த பானங்‌ 
தனக்‌ காட்டி லும்‌ எவ்வளவோ சுவையுளள தாயிருக்கிற அ. 
அவன அ உழைப்பு அவன்‌ சரீர ஸாுகத்தைக்‌ காக்‌ 
Spa; சோம்பேறியின த பஞ்சுமெத்தை தரமுடியாத Bs 
ரையை அது அவனுக்குத்‌ தருகிறது. அவன்‌ தாழ்ந்து 
காட்டித்‌ தன அடைகளைக்‌ குறை சகீஅக்கொள்ளுகிறான்‌. செல்‌ 
வத்திலைம பெருமையினா னும்‌ வரும்‌ ஸமபாதனங்களைக்‌ 
காட்டிலும்‌ அவனத த்ருப்தியிாஓண்டான சாந்தி மிக . 
இனிமையாயிருக்கிற அ. 
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அதனால்‌ செல்வன்‌ தன செல்வத்தைக்கண்டு செருக்‌. 
கடையாதிருக்கட்டும்‌ ; தரித்ரனும்‌ தன ஏழைமையை. 
யெண்ணி மனமமழுங்கா இருக்கட்டும்‌, ஏனெனில்‌, கடவுள 
அமத ஆலோசனை இருவருக்கும்‌ ந்யாயதசுதைத்‌ தருகிறது, 
மூடன்‌ எண்ணுவதைவிட அதிகம்‌ ஸமமாகக்‌ கஷ்ட MOSHE 


ளைக்‌ கடவுள்‌ மனிதருக்குப்‌ பங்டெடிருக்கிறார்‌. 
3-வது அத்யாயம்‌. 
எஜமான்‌ வேலையாளணம-—KNASTER & SERVANT. 


மனிதனே ! மற்றொருவனிடத்து வேலைசெய்கரே 
மென்று மனம்‌ வருந்தாதே. a ஈச்வர ஸம்மதம்‌ : அதில்‌ 
அநேக குணங்களுூண்டு. ௮௮, உன்‌ வாழ்நாளின்‌ பல கவலை 
யையும்‌ சந்தனையையும்‌ உன்னைவிட்டு ௨ட்மிற ௮. 


ஈ வேலைக்காரனுக்கு யலமானனிடக்து உண்மையா. 
நே Sos Fe) 


யிருப்பதே கண்யமாம்‌ ; வணக்கமும்‌ பணிவுமே அவன ௮ es 
தம நடத்தைகளாம்‌, அதனால்‌ யஜமானன கண்டி க்கும்போ அ 
பொமையாயிரு ; அவன்‌ உன்னை வையும்போஅ பதில்‌ 
கொடுக்காதே. & அமைந்து காட்மெ மெளநம்‌ மறக்கப்பட 


மாட்டா து. 
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அவனுடைய கார்யத்திலேயே கண்ணும்‌ கருததமா 


யிரு. அவனத வேலைகளில்‌ சுஅசுஅப்பாயிரு. உன மேல்‌ . 


வைத்திருக்கும்‌ கம்பிக்கைக்குப்‌ பாத்ரனாகும்படி உண்மை 
யாக நடந்தகொள்‌. 


உன காலமும்‌, உன பாடும்‌ அவனைச்‌ சேர்ந்தது. அவற்‌ 


| றில்‌ அவனை மோசஞ்‌ செய்யாதே ; ஏனெணில்‌, அவன்‌ அவற்‌. 


D pact p உனக்குச்‌ சம்பளம்‌ கொடுக்கிறான. 
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யஹமானனே ! உன்‌ ஊழியன்‌ உன்னிடத்அ உண்மை 

யாய்‌ கடந்‌ இகொள்ள வேண்டுமானால்‌ அவனை நயாயமாக ௩ட 

தீது. அவன Por sg வணங்கியிருக்க வேண்டமோனால்‌, 
உன்‌ கட்டளை நீதியானவைகளாயிருக்கட்டமை. 

_அவனுக்கும்‌ மணித உணர்ச்‌ சிகளூண்டல்லவா? பயததை 
யுண்பெண்ணுறெ கொடுமையையும்‌ கரத்தையும்‌ காட்டி 
அவனுடைய அன்பைப்பெற வியலா gi. கண்டிப்போடு பட்‌ ௫த்‌. 
GO) iL (BI கலந்துகொள்‌ > அதிகாரத்தோடு க்யாயத்தையும்‌. 
சேர்த்‌. தக்கொள்‌. அவ்விதமாக உன அது எச்சரிக்கைகள அவன 
மன தில்‌ UBu Ow. அவன்‌ வேலை அவனுக்கு ஸந்தோஷத்‌. 
தைத்தரும்‌, 

அவன உன்னிடத்துளள நனறியறிவினால்‌ உனக்கு 
உண்மையாக உழைப்பான. அனபு காரணமாக உதஸாஹுத. 

GL-T உனக்குக்‌ தீழ்ப்படிவான்‌. அவன அ FM சுறுப்புக்‌: 
கும்‌ உண்மைக்கும்‌ தக்கவாறு அவனுக்கு வெகுமதி செய்யத்‌: 
தவறாதே. 


4-வது அத்யாயம்‌. 
அரசும்‌ குடியும்‌ MAGISTRATES AND SUBJECTS. 
கடவுளஅ அன்புக்குப்‌ பாதரமாய்‌ உன்னொத்த மணி 
தர்களால்‌ ராஜாவாக்கப்பட்ட அரசாளபவனே ! உன்‌ நில்மை 
பின து பெருமையையும்‌ உயா வையும்‌ பார்ப்பதைக்காட்டி லும்‌ 
உன்னுடைய நோக்கத்தையும்‌, பொறுப்பையும்‌ அதிகமாய்க்‌ 


கவனி. 


~ 


a ராஜரீகமான உடை உடதெதிக்கொண்டிருக்கிறாய்‌ ; 
ஸிம்ஹாஸனத்தில்‌ Hint BG; அரசுக்குரிய க்ரீடத்தை உன 
சரம்‌ வஹிக்கிறது; அதிகாரத்தைக்‌ குறிக்கும்‌ செங்கோல்‌ உண்‌ 
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| .கையிலிருக்கற அ. ஆலை, இவ்வடையாளங்களெல்லாம்‌ உனக்‌ 


காகச்‌ கொடிக்கப்பட்டவைகளல்ல ; உன MUST நன்மையைத்‌ 


'தெடிக்கொள்வதற்காக எண்ணப்பட்டவைகளுமலல ? உனஅ 


TIDUS Fos நன்மையைக்‌ கருதுவதற்காகவே ஏற்பட்டது. 
ஒரு அரசனுக்குப்‌ பெருமை, அவன g குடிகள அ நன 

மையை நாவெகே. அவனது பலமும்‌ காடம்‌ அவன குடிக. 

ளத மனத்தைப்‌ பொ ௮ ததிருக்னெறன, ஒரு பெறிய அரச 


னத மனம்‌ அவன அ நிலைமைக்குத்‌ தக்கபடி உயர்க்துகாட்டு 


Bog. அவன்‌ பெருங்‌ கார்யங்களைச்‌ செய்யவெண்ணிக்‌ 
தன அதிகாரத்‌ அக்‌ கொத்தவிதமாகக்‌ கார்யங்கள செய்யத்‌ | 


'கேடுிறொன. 
தன நாட்டி இள்ள றிவாளர்களே அவன்‌ ஒருங்கு 
'சேர்க்றொன. அவர்களோடு காராளமாய்க்‌ கார்யங்களை 


Mie . e \ ° » . . 
யோசிக்கிறான்‌, அவர்களுடைய அபிப்ராயங்களைக்‌ Gar, 


இறான்‌. தன்‌ ஜனங்களை யூகத்தோடு தேடிப்பார்க்கறான்‌. மனி. 


SIEM அ சக்‌ இகளைக்‌ கண்டு பிடிக்கிறான்‌. அவர்கள யோக்‌ 
யதைக்குத்‌ தக்கபடி அவர்களுக்கு உத்யோகங கொடுக்கிறான்‌ , 


அவனுடைய ந்யாயாதிகாரிகள்‌ நீதியாய்‌ நடக்கிறோகள்‌ ; 


அவன ௮ மந்த்ரிகள்‌ மதியூகர்கள 3 அவனுடைய விசேஷ அன , 


பைப்‌ பெற்றவர்‌ அவனை மோசம்பண்ணுவதில்லை. அவன்‌. 


கலாபிவருத்தியைக்‌ கண்‌ மடழ்றொன்‌. அவை முன்‌ 
இனோங்குகன்றன, 


படி த்தவாகளோடும்‌, மதியூகெளோமடும்‌, ஸல்லாபிப்ப 


தில்‌ அவன ஸக்தொஷமடைறொன்‌. அவன்‌ அவர்களஅ மனத 


தில்‌ ஊக்கத்தை யுண்டிபண்‌ con & poor. HUT அ நாட்டின 


பெருமை அவர்கள அ உழைப்பால்‌ உயர்வடைறெ ௮. 


அரசும்‌ குடியும்‌ ~ 


தன வயாபார ததை வ்ருத்திபண்ணும்‌ OUT FBS SD 
டைய ஊக்கத்தையும்‌, தன்‌ நிலங்களைக்‌ கொழுப்பிக்கும்‌ குடி 
யானவன அ திறமையையும்‌, சாஸ்த்ரியின த மதியூகத்தையும்‌,. 

்‌ விச்வானது பயிற்சியையும்‌, இனனும இவைபோன்ற 
யாவற்றையும்‌, அவ்வரசன்‌ த்ன்னுதவிக்குப்‌ பாத்ரமாக்கி 
அவர்களுக்கு வேண்டிய செல்வத்தைத்‌ GHB HH. 

Lj HF குடியேற்ற நாககெளை யேற்படுத்துறொன. வலிய! 
கப்பல்களைக்‌ கட்டுகறுான. ஸெளகரயத்‌அக்காகக கால்வாய்கள 
வெட்டோருன்‌, காவலுக்காகத்‌ துறைமுகங்களைக்‌ கட்டுகிறான்‌... 
அவன நாட்கெ குடிகள செல்வத்தில்‌ நிரம்பியிருக்கிறொர்கள்‌. 

,. அவன நாட்டின்‌ பலம்‌ வ்ருத்தியாகிற அ. 

தனத சட்ட திட்டங்களைத்‌ தாம நஈயாயமாகவும்‌,. 
கான த்தோடிமெ ஏற்படுத்‌ BB Uap, | அவனது குடி ஜனங்கள்‌ 
தங்கள்‌ கஷ்டஸுுகங்களைப்‌ பயமின்றி அ .அபவிக்றொர்கள்‌.. 
அவர்களுக்குச்‌ சட்டப்படி. கடப்ப Basra ஸந்தோஷம்‌. அரச௪ 
னும்‌ தன்‌ தீர்மானங்களைத்‌ தயாள குணத்தடன ஸ்தாபிக்க 
டேன. அலை; குற்றவாளிகளை த்‌ தண்டிப்பதில்‌ கண்டி.ப்பாயும்‌, 
பட்சபா தமின்‌ றியும்‌ நடக்கறொன. 

Daves தனத குடிகளூடைய முறைப்பாடுகளுக்குச்‌. 
செவிசாய்க்கிறான்‌. கொடுங்‌ கோன்மையான அதிகாரிகளை 
யடக்கி, அவாகள அ அனபங்களிலிருந்து அக்குடிகளை மீட்‌ 
YR, அதனால்‌ அவன அ குடிகள்‌ அவனைத்‌ தம்‌ தந்தை 
போலப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌. தாங்கள அ.அபவிக்கும்‌ OOS LIE CHS. 
கெல்லாம்‌ காரணம்‌ அவனுடைய போஷணேயே என்றெண்‌ ணு 
Qiao. அவனிடத்‌ அள்ள ப்ரியம்‌ அவன்‌ மன தில்‌ பொதுஜன 
தேசத்தை யுண்டு பண்ணுகிறது, அவர்களுடைய ஸுகத்‌ 


/ 
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க்குப்‌ பங்கம்‌ வராஅ > பார்ப்பதிலேயே அவனுக்கு ல 
.கவலையாம. 


அவனைப்பற்லி ஒரு புறணியாவது neers 

ag ur sSa CsrapaSa®, அவனது நை 2 
கருத்ருமறகள்‌ அவனிடத்தில்‌ udu Sar, அவன 

Se sar ade ssp வி்வா av EP உன Syd உள்னவர்னைா - 

விருக்கிறார்கள்‌. ஒரு செப்புத தலட்டால்‌ மூடிய மம்‌ 











அவர்கள்‌ ஒரு அரணாக பிற்கறோர்கன்‌. அவன தம்‌ 
சேனை காற்றில்‌ grat பறப்பதுபோலப்‌ Ne 
அவனது ஜனங்கணின வினைப்‌ usrapd aworgrap 
அூர்வதிலக்ன்றன, SisSyd பலமும்‌ சந்தக்‌ அவ. 


wg Woaraw sas? SLig கிற்னெறன, 


2 oy 





‘ 


அறாவஅ காண்டம்‌. 


ஜன ஹமுகக்‌ தடமைகள்‌. 
1-வது அத்யாயம்‌. 
பரோபகாரம்‌—BENEVOLENCE. 


[றனிதனே ! உன்‌ இல்லாமையை நினைக்கும்போ தும்‌, 
உன்‌ குறைவுகளை நினைக்கும்போதும்‌, உனக்கு வாக்கு வல்ல 
மையை யளித்த, ஒருவர்க்கொருவர்‌ உதவிசெய்‌ தகொண்டு 
உத்தர்‌ ப்ரதி யுத்தரவாதங்களைச்‌ செய்துகொள்ளும்படியான 
நிஜுயில்‌ உன்னை மனித ஸமழகத்தில்‌ அமைத்த கடவுள அ நன்‌ 
மையைச்‌ இந்தித்துப்‌ பார்ப்பாயாக. 

உனது உணவு, உடை, குடிவஸதி, கஷ்டகிவாரணம்‌, 
உலக ஸாுகாதுபவம்‌, இவை முழுவ தம்‌ பிறருடைய உதவியா 
லேயே நடைபெறுனெறன. நீ ஏகாங்கியாயிருந்தால்‌ இவற்‌ 
றை ய.நுபவிக்க முடியுமா வென்பதை யெண்ணிப்பார்‌. ஆத 
லால்‌, ஜனங்கள்‌ உன்னிடத்‌.து ஸ்நெஹமாயிருக்க வேண்டு 
மென்று நீ கவனணிப்பதபோல, நீயும்‌ அவர்களிடத்து ஸ்நே 
ஹமாயிருக்கவேண்டும்‌, 

ரோஜா இயல்பாகவே மணப்பதபோல பரோபகாரி 
யின்‌ மனம்‌ இயல்பாகவே நல்ல காரயங்களைச்‌ செய்கிற து, தன்‌ 
அத்ன்‌. ஆனதும்‌ கஷச்கந்த்த்தைர்மெ.. னன்‌. ற, 
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விக்றொன்‌; தன அயலானன ஷ்‌ சதுதையும்‌ வாழ்வையும்‌ 
நோக்கிக்‌ கணிப்படைென. : 

DUB அகளுக்கு அவன செவிகொடுப்ப இல்லை. மக்க 
னத தவனகளும, குற்றமும்‌ அவனத மனத்தில்‌ வருது. 
சதுகை யுண்பெண்ணுனெைறன. அவனுக்கு கனமை செய்வதி' 
லேயே கருத கத ; HEOHS தக்க ஸமயம்‌ பார ததுக்கொண் 
டேயிருக்கிறான்‌ ; மற்றவன அ இடக்கண்களை £383 தனனை. 
டைய மனோபாரத்தை நிவர்க்தித்துக்‌ கொள்ளுமுன்‌. 

அவன அ பமனோவிசாலத்தனாொலை, (ஸர்வேஜகாஸ்ஸு௦ல 
'கொபவந்‌து) எல்லாரும்‌ ரைகமடையட்டெ என்ற எண்ணத்தி - 
லை உண்மையை உணர்கிறான்‌. அவன அ கயாளகுணத்தினால்‌. : 
ஸாவஜன NFS syio அபிவருத்தி பண்ண முயலுகிறோன. 

௮-வது அத்யாயம்‌. 
ந்யாயம—ர1USTICE. 
மணிக ஸமைகத்தின அமைதி நயாயத்தைப்‌ பொத்‌. 
திருக்கிற அ. ஓவ்வொருவன = Msp அவன அ ஸொத்கை f 
அவன பிச்சமாய்‌ அஅபவிக்கக்‌ கூடம்‌ என்ற கம்பிக்கையைல்‌ 
FTG Aan த, உன்‌ மனவாசைகளே அதனால்‌ மிதப்பது 
வைத அக்கொள. க்யாயத்‌ தோற்றம்‌ உனனை வழி பிசகான 
நடக்கச்‌ செய்யட்மெ,. 

_அத்தவன அ வஸ்‌ அவின்‌ பேரிற்‌ கண்‌ போடாகே. 
அவனுடைய Onis எத்தன்மைத்தாயினும்‌ அதனை நீ. 
தொடாதே. ஆசாபாசம்‌ உன்னைக்‌ கட்டவேண்டாம்‌ ; NNN 
உன்‌ கோபம்‌ அயலான அ MUTLDY SHS கேடு வருவிக்கவேண்‌ 
டாம்‌, அவன அ பெரைக்‌ கெடுக்காதே ; அவனுக்கு cake ' 
மாகப்‌ பொய்ச்சாட்‌ச சொல்லாதே, eke 


* 
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அவனை மோசஞ்‌ செய்யும்படியாகவாவது அவனை 
வீட்டு ஓடிப்போகும்படியாகவாவது அவனது வேலைக்காரர்‌ 
களைத்‌ தூண்டிவிடாதே. அவன்‌ மனைவிக்குப்‌ பாபச்‌ செய்கை 
கேசு செய்யத்‌ தர்ப்போதனை பண்ணாதே. 

அது பிறகு உனனால்‌ மாற்றமுடியாத அுககத்கை அவ 
BERS தரும ; ஒரு விதத்திலும்‌ ப்ராயச்சித்தம்‌ செய்ய 
முடியாத திமையை அவன்‌ வாழ்நாருக்களிக்கும்‌. woh sre - 
ளோடு பழகும்போது பட்சபாதமாயிராமல்‌ ஈயாயமாயிரு ; + 
பிறா உனக்குச்‌ செய்ய த்‌ நீ அவர்களுக்குச்‌ 
செய்வஅ தகுதி. 

உனமேல்‌ வைத்த நம்பிக்கையைக்‌ காப்பாற்று ; உன்னை 
நம்ினோரை மொச்ஞ்்‌ செய்யாதே ;. திருட்டுக்‌ குற்றத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ மோசக்குற்றம்‌ கடவுள்‌ முன்னிலையில்‌ பெரிய 
பாரபமென பதை நிச்சயமாயறிக்தகொள்‌ 

ஏழைகளை வருத்தாதே ; கூலிக்காரன த சமபள த்தை 
வாயில்‌ போட்டுக்‌ கொளளாதே. லாபத அக்கு விற்கும்போது 
உன்‌ மனச்சாட்சி சொல்வதைக்‌ காதுகொடுத்துக்‌ கேள்‌, 
அதிக லாபத்அக்கு ஆசைப்படாதே. வாங்குகிறவர்களூுடைய 

அறியாமையைக்‌ கண்ட அவர்களை மோசஞ்செய்யாே த. 

Bb கொடுக்கவேண்டிய கடன்களைக்‌ கொடுத்‌ தவிடு, 
உனக்குக்‌ கடனகொடுத்தவன்‌ உன்‌ யோக்யதையை யெண்‌ 
Hs கொடுத்தான்‌, அவனது கடனைக்‌ கொடிக்காதொழிவ து 
இழிவும்‌ அ௩்யாயமுமான கார்யம்‌, 

பூத்து ஜனங்களூக்குளிருக்கும்‌ மணிதனே ! முடிவாகச்‌ 
சொல்லுவதைக்கேள ; உன மனத்தைப்‌ பரீட்சித்துப்பார்‌, 
உன ௨ SA) ஞாபகத்தை  வரவழைதஅக்கொள்‌, மேற்‌ 

4 
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சொன்ன விஷயங்களில்‌ ௭திலாவ து நீ ‘dei einem anaes வயஸ 
னமும்‌ வெட்கமும்‌ கொண்டு உன்னாலானமட்டும்‌ அதற்கு 
உடனே பரிஹாரம்‌ செய்‌ அவி, 
3-வது அத்யாயம்‌: 
தர்மம— CHARITY. 

பரோபகார சந்தையுளள மணிதனே ஸுுகவான.. ௮௪ 
இந்கையின்‌ பயன்கள்‌ தர்மமும்‌ அனபுமாம்‌. அவனுடைய 
'ஹ்ருதயவூத்திலிருக்‌ நன்மையென னும்‌ ஆஅ பாய்வதனால 
ஜனோபகாரம்‌ என்ற வயல்கள பாய்ச்சப்பமகின்றன, ஏழை 
கள்‌ கஷ்டப்படும்போ த அவன Mal sons குதவிசெய்கிறான. 
எல்லா மணிதரும்‌ வாழ்வுபெற்று ஒங்குவதிலேயே அவனுக்கு 
ஸந்தோஷம்‌. பக 

தன்‌ அயலானை அவன கண்டிப்பதில்லேு, பொறுமை 
பகை முதலியவற்றால்‌ ஏற்படும்‌ கதைகளை நம்புவதில்லை. 
அவர்களது பழிமொழிகளையும்‌ எடுத்துத்‌ திருப்பிச்‌ சொல்‌ 
gia தில்லை, : ) 

மனிசா்‌ தனக்குச்‌ செய்யும்‌ இன்பங்களை அவன மன — 
ணிக்கறொன-— அவற்றை (முற்றிலும்‌ மறந்து விடுகிறான்‌. பழி 
வாங்குக்‌ தனமையும வைரங்கொண்ட பகையும்‌ அவன அ 
மனத்தில்‌ இடங்கொள்வதிலலை, : 

தமைக்குப்‌ பதில்‌ தீமை செய்வ தில்லை ; அவனுக்குத்‌ 
தன சத்ருவெனறுாலும பகையில்லை ; ஆனால்‌ அவர்கள னு 
அக்ரமங்களை ஸ்நேஹ மொழிகளால்‌ எச்சரித்த mi 
ப்ரதி உபகாரம்‌ செய்கிறான்‌. 

மனிதாகள அ அககமும்‌ கவலையும்‌ அவன மனத்தில்‌ 
இரக்கத்தை உண்டரக்குனெறன ; அவர்களது கஷ்டங்களை 


BPS." 
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நிவாரணஞ்செய்ய முயலுிறொன்‌. அவன்‌ அப்படி அடைந்க 
கவெற்றியினாலுண்டாகும்‌ இனபம்‌ அவனது உழைப்பின்‌ பய 
Oe pw. 

Dover கோபத்தை லகுவில ஆற்றுிறான்‌ ; சினம்‌ 
SUTEM Bl சச்சரவையும்‌ ஸமாதானப்படுத்‌ gos op oe | கல்கத 
திலும்‌ க்ரோதத்தினா லும்‌ ஏற்படும்‌ தீங்குகளையும்‌ நடக்க 
வொட்டாமல்‌ தடுக்ரொன்‌. தன சற்றுப்‌ பக்கங்களில்‌ ஸமாதா 
CF HO BLD, நல்லெண்ண த்தையும்‌ வருத்தி பண்ணுகிறான்‌. 
ஜனங்கள்‌ பலரும்‌ அவல ௮ நாமத்தைப்‌ புகழ்ந்தும்‌ Bria 
BS gio Fe. DUD OPT Bar. | 


’ 


y 4-வது அத்யாயம்‌. 
et) மறவாமை-—GRATITUDE. 

ஒரு மரத்தின்‌ இளைகள தமமைக்தாங்கும்‌ வேருக்கு 
ஸாரத்தை ப்ரதியாகக்‌ கொடுப்பதபோலவும்‌, ஒரு ஆற தன்‌ 
ஊறறுக்கு ஆதாரமாயிருந்த கட அக்குத தன நீரை யளிப்பது 
போலவும்‌, கன றிமறவாத மகனது ஹ்ருதயம்‌ தான்பெற்ற | 
கன றிக்குக்‌ கைம்மாறு செய்வதிலேயே ஸர்கோஷிக்கிற ௮. 
அவன தனக்குச்‌. செய்த உதவியை ஸக்தோஷமாய்‌ ஓப்புக்‌ 
கொள்ளுகின்‌. தனக்கு உபகாரஞ்செய்தவ னுக்கு அன்பும்‌ 
மரியாதையும்‌ காட்டுகிறான்‌. | 

தனனால்‌ ப்ரதியுபகாரஞ்‌ செய்ய முடியாமற்போனால்‌, 
அதன ஞாபகத்தை எனறும்‌ விச்வாஸத்தோடு தன மனத்தில்‌ 
வளாக்கிறுன்‌. தன ஆயுள முழுவதும அவன அதை மறுப்ப 
தில்லை. தயாளகுணமுடையவன அ கை, பூமியில்‌ இலை, by 
காய்களை வருததிசெய்யும்‌ மேக தீதுக்கு ஓப்பாகும்‌, நன்றி 
யறறவன g மனம்‌, பெய்த ரத்‌ ன்றி ஆகா்ஷிச்துத்‌ 
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தனக்குள்‌ அடக்கிக்கொண்டு ஒருபயனையும்‌ தராத பாலைநிலத்‌ 
அக்கொப்பாளும்‌. 8 
உனது உபகாரியினிடச்குப்‌ பொறுமை கொள்ளாதே. 
அவன்‌ செய்த நன்மைகளை ஒளிக்கமுயலாகதே. ௨ தவியை 
ஓற்பதைக்‌ காட்டினும்‌ கொடுப்பது ச்லாக்யமானாஅம, ஒருவ 
OTS) தயாளகுணத்தைப்‌ பலரும்‌ வியந்‌ அுபேசுவராகளானா GUD, 
நன்றிமறவாத உத்தமகுணம்‌ பிறர்மனத்தில்‌ விரைவாகப்‌ 
்‌ பதிறெது; அந்த உத்தமகுணம்‌ கடவுள்‌ முன்னிலையிலும்‌ மணி 
தரெதிரிலும்‌ வீரும்பத்தக்க குணமாயிருக்கிற ௮. 
ஆதனால்‌, கர்வியினிட த்திருந்து ஒரு நன்றியையும்‌ பெ 
Cg. ஸ்வயகலம பாராட்டுகிறவர்களுக்கும்‌, பேராசையுளள — 
வர்களுக்கும்‌ ஒரு உதவியும்‌ செய்யாதே, கர்வத்தனா அண்டா 
கும்‌ டம்பம்‌ உன்னை அவமானத்அக்‌ குளளாக்கும்‌. பேராசைக்‌ 
காரனுக்கு தருப்தியே கிடையா ௮, 
3-வது அத்யாயம்‌. 
உண்மை, அல்லது நோமை-—SINCERITY. 
உண்மையின அ வனப்புக்களைக்கண்டு மோஹித்‌, அத 
னது ஸெளந்தர்யத்தில்‌ மனத்தைப்பதித்த மனிதனே ! அத 
னிடத்து உறுதியான ஈம்பிக்சையோடிரு ; அதனைக்‌ கைவி 
டாதே, உனது ஈநலலொழுக்கத்தின கடைப்பிடி முடிவில்‌ 
உனக்குக்‌ கண்யததைத்‌ கரும. உண்மையுள்ளவன அ நாக்கு 
அவனுடைய மனத்தில்‌ வேரோடியிருக்றெ து ; கபடமும்‌,. 
மோசமும்‌ அவன வா£த்தைகளில்‌ காணப்படா. அவன பொய்‌ 
சொல்ல அஞ்சுகிறான ; அவன நாவும்‌ குழதுறெத. உண்‌ 
மையைட! பேசுவதில்‌ அவன ச௪லிக்கா இருக்கிறன்‌. | 
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தன்‌ குணபாவத்தின்‌ மேனமையை அவன்‌ ஒரு ஆண்‌ 
மகனைப்போலக்‌ காக்கிறான + கபடச்செய்கைகளுக்‌ குட்படு 
வதில்‌ அவனுக்கு வெறுப்புண்டு, மனம, வாச்குக்‌ காயங்க 
சில்‌ ஒன்றாயிருக்கிறான ; ஒருபோ அம்‌ கலக்கமுஅவதில்லை. 
உண்மையேசும்‌ தீரம்‌ அவனிடத்திலுண்டு, பொய்‌ பேசத்‌ 
தான்‌ அவனுக்குப்‌ பயம, | 

கள்ள war SC sr பொய்க்கோலம்போடும்‌ கீசக்குணம்‌ 
bj au ON. 5 cron றுமில்லை. மனதிஓள்ளதை அவன வாய்‌ 
சொல்லிவிம்‌. என்றாலும்‌, விவேகத்தோடும்‌ முன்யோசனை 
யோடும்‌ அவன்‌ வாயைத்‌ திறக்கிறான்‌. ew i wit om விஷயங்களைக்‌ 
sachs ge சாஅர்யமாய்ப்‌ பேசுறொன. உற்ற நண்டனைப்‌ 
போல உறுதி பேசுகிறான்‌ ; பேசும்போது தன நாவைக்‌ 
காத்துக்கொண்டே பிறரைக்‌ கண்டிக்கிறான. அவனுடைய 
வாக்குதத்தங்கன்‌ நிச்சயமாய நிறைவேற்றப்‌ படுதின்றன. 

கபடியினுடைய எண்ணம்‌ அவன. நெஞ்சில்‌ ஒளிர்‌ 
திருக்கிறது. கபடி, தன முழுரோக்கமும்‌ மோசம்‌ செய்வதி 
லேயே நிற்கத்‌, தன்‌ பேச்சுக்களை ்‌ உண்மைபோலக்‌ காட்டு 
Sapo. 

Sin அக்கம்‌ வரும்போ அ சிரிக்கிறான்‌; ஸந்தோஷ ஸை 
யங்களில்‌ அழுகிறான்‌. அவன வார ததைகளுக்கு அர்த்தமில்லை. 
நாகப்‌ பூச்சியைப்போல இருட்டில்‌ வேலைசெய்து, தான்‌ பத்ர 
மாக விருப்பதாக நினைத்துக கொள்ளுகிறான்‌ ; ஆனால்‌ 
வெளிச்சத்தில்‌ வரும்போது பிசகித்‌ தன்‌ தலை மண்ணோடு 
(குற்றத்தோடு) பலர்க்குங்‌ காணப்படிகிறான. 

தன நாட்களை நிரந்தரமாக அடங்கியே கழிக்கிறான்‌ ; 


அவன து வாக்கும்‌ மனமும்‌ எப்போதும்‌ வித்யாஸப்‌ படுக்‌ 
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றன. உயர்ந்த குணங்களை யடையவேண்டுமென று பாடுபடு 


GO; தன்‌ வஞ்சனையான எண்ணங்களையே பின்னும்‌ தழுவிக்‌ 


’ 


கொள்ளுகிறான்‌. ஏ: மதியிலீ ! உன உண்மையான நிலையை 
மறைக்க நீ எடுக்கும்‌ ச்ரமம்‌, உன நிஜஸ்வளரூபத்தை வெளிப்‌: 


படுத்த எடுக்கும்‌ ச்ரமத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அதிகமாக AGED 


PS. ஞானம்‌ பெற்ற குழந்தைகள்‌ உன்‌ மோசத்தைக்கண்டு 


சிரிக்கும்‌. உன வேஷம்‌ வெளிப்பட்டால்‌ உனனிடத்திலேற்‌ 
பட்ட அவமதிப்பு ௨ உன்னை வெறுப்புக்கு ௨ உட்படுத தீம்‌. 


i 


\ 


ஏழாவது BM ண்டம்‌, 
மனிதப்பொ அ. 
1-வது அத்யாயம்‌. 
HUMAN FRAME AND STRUCTURE. 
மனிதயாக்கைபும்‌ அதன்‌ அமைப்பும்‌. 
மணிதனே? மண்ணால்‌ பிண்டம்‌ பிடிக்கப்பட்ட Gen don Cu! 
நீ பலவீனமாயம்‌ அறிவீன த்தோடும்‌ இருக்கவும்‌, SIPs gs 
நடக்க வேண்டி யதாயிருக்கவும்‌, ஸாவக்ஞூகை உன்னை 
மதித்து உன்‌ மனோபாவனைகளில பெருமை கொள்ளுவாயா ? 
உன்‌ ஸந்நிதியில்‌ ஸர்வசக்தியும்‌ வெளிப்பட எதாபாாப்பாயா? 
உனது சரீர அமைப்பைக்‌ கருதிப்பார்‌. பயப்படத்தக்க வித 
மாகவும்‌ ஆச்சர்யப்பட FES விதமாகவும்‌ நீ ச்ருஷ்டிக்கப்பட்‌ 
டிருக்கிறாய்‌, ஆகையால்‌, உனஅ ச்ருஷ்டி கர்த்தாவைப்‌ பய 
பக்தியோடு ஸ்தோத்ரம்‌ பண்ணுவாயாக ; மாயாதையுடன 
அவரெதிரில்‌ களிகொளளுவாயாக. 
எல்லா ப்ராணிகளிலும்‌ நீ நிமிர்ந்து நிற்பதன்‌ sie 
ணம்‌'என்ன ? அவருடைய ச்ருஷ்டி அதிசயங்களைக்‌ கவனிக்‌ 
கவே. அவருடைய ச்ருஷடியைக கவனிப்பானேன ? அவற்‌ 
றைக்கண்டு அதிசயிக்கவே, ஏன்‌ அதிசயிக்கவேண்டும்‌? அவற்‌ 
றையும்‌ உனனையும்‌ படைத்த கடவுளை வணங்கவே, சேதன 
அறிவு ஏன்‌ உன்னிடத்தில்‌ மாதரம்‌ வைக்கப்பட்ளெளது ? 
அத THE H6) உனக்குக்‌ கடைத்த னு ? 
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மாம்ஸத் தினால்‌ நினைப்பது முடியா ௫-௭ லம்புகளினால்‌ 
BUTT ஈயாயம்‌ பாப்பது முடியா அ. தன்னுடலைப்‌ புழுக்கள்‌ 
இன்னுமென்ற ஸங்கதி சங்கத்துக்குத்‌ தெரியாது. தன்னைக்‌ 
கொல்‌ லவதற்காகவே மணிதன்‌ தீனிபோடுகிறான்‌ என்ற one 
கதி காளைமாட்டுக்குத்‌ தெரியாது. Ae 
“£ வெறியயர்‌ வெங்கள தது வேன்மகன்‌ பாணி | 
முறியார்‌ நறுங்கண்ணி முன்னர்த்‌ தயங்க 
மறிகுள குண்டனன மன்னா oH ipsQ . 
யறிவுடை யாளர்‌ கணில்‌.” ர்‌ 
மாம்‌ பாரப்பவற்றிற்கு ஓத்திராத ஏதோ ஒன்று உன்‌ 
ஜோடி சோக்கப்பட்டிருக்கறெ ௮. உன்‌ இக்தரியங்களால்‌ அ றிய 
முடியாத ஏதோ ஒன்ற உன்சரி ரதஅக்கு விஷயங்கனைப்புகட்டு 
இனெறத. அதென்னவென்று கவனி. அத ஓடிப்போன 
பிறகும்‌ உன சரீரம்‌ ஸமபூாரணமாயிருக்றெ ௫, அதனால்‌ அது 
உன சரீரத்தின ஒரு பாகமல்ல. YD சத்ரூபமான அ அத 
Torn (pangs, 15) தன்னிச்சைப்படி நடக்கவல்லஅ. 
அதனால்‌, அஅ தன செயல்களுக்கு உ த்தரவாதம்‌ பண்ண 
வேண்டிய அ, 
கழுதை தன பல்லால்‌ புல்லைக்‌ கடிக்க முடியுமான அம்‌ 
அதற்கு ஆஹாரத்தின்‌ உபயோகம்‌ தெரியுமா ? முதலையின அ 
மூஅகெலும்பு உனனுடையஸை தப்பொல நேராகவிருந்தாலும்‌, 
அது உனனைப்போல நிமிர்ந்து நிற்க முடியுமா ? கடவுள 
அவற்றை சருஷ்டி த்த அ போலவே உன்னையும்‌ ச்ருஷ்டித்தார்‌. 
அவற்திற்கெல்லாம்‌ பின்னர்‌ & ச்ருஷ்டிக்கப்பட்டாய்‌. அவற்‌ ' 
திற்கு மேலான பதவியும்‌ அவற்றை அடக்கியாளும்‌ கெளரவ 
மும்‌ உனக்குக்‌ கொடுக்கப்பட்ட gp, அவருடைய அம்சமாகவே 
ஞானதத அவத்தை உனக்கு அறிவித்தார்‌, 


\ 
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ஹடத்தையும்‌ சதீதையும்‌ கலந்து உன்னை ச்ருஷ்டித்த 
கடவுளது உயர்வைக்‌ கருத. அவருடைய சிறு அம்சம்‌ 
உனக்குள இருப்பதைக்‌ கவணி. உன கெளரவத்தைப்‌ பாரத 
அக்கொள்‌, பாபஞ்‌ செய்யத்‌ அணியாதே. பாம்பின்‌ வழி 
யைக்‌ கண்டு அஞ்சும்படி செய்தது யார்‌? குதிரைக்குக்‌ கனைப்‌ 
புக்‌ கற்பித்தவர்‌ யார்‌ ? பாம்பை மிதித்துக்கொல்லவும்‌, குதி 
ரையைப்‌ பழக்கி வளர்க்கவும்‌ உனக்குக்‌ கற்பித்தவர்‌ அவரே 

2-வது அத்யாயம்‌. | 
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அழகா யமைந்திருக்கறதென்று உன்‌ சரீரத்தையும்‌, 
உன ஆத்மா வஸிக்கிற விடமென்று உன ஹ்ருதயத்தையும்‌ 
பற்றி வியந்து கூறாதே. வீட்யெஓமானன்‌ வீட்டுச்‌ சுவர்களைக்‌ 
காட்டி லும்‌ கவனிக்கத்‌ ககுக்தவனல்லவா ? விதை நடுவதற்கு 
முன்‌ நிலத்தைப்‌ பண்படுத்த வேண்டும்‌, குயவன்‌ பீங்கான்‌ 
செய்வதற்குமுன சூளை கட்டித்‌ தயார்‌ செய்‌ அகொள்ள 
வேண்டும்‌. 

மணிதனே ! ஸமுத்ர ஜலத்தை நொக்கி, “இவ்வழியாக 
உன்‌ அலைகள செல்லவேண்டும்‌, இவ்வளவு உயரமே உன்‌ 
அலை பொங்கவேண்டும்‌, அதற்கு அந்யமாக நடக்கக்கூடாது,” 
என்று கடவுள்‌ அக்ஞாபிப்பது போல, உன ஆத்மா உன 
சர்ரத்தை ஏவி ஈடத்தட்டம்‌; உன்‌ சரீரத்தைத்‌ தன்‌ 
சக்திக்குள்‌ அடக்கி வைக்கட்டும்‌. உன அதுமா உன சரீரத்‌ 
அக்கு ஒரு அரசன்‌. அவனது குடிகள்‌—(இர்த்ரியங்கள்‌, 
அவன அணேயை மீறவிடாதே, 

உன்‌ சரீரம்‌ உலகை உருண்டை போன்றது, உன்‌ எலும்‌ 


புகள அதனை ஸரியாக நிறுத்தும்‌ தூண்களாம்‌. ஸமுத்ர 
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மானது தன்னிடத்து அனகள்‌ மூலமாய்ப்‌ பாயும்‌ நீரூற்றுக்‌ 
களுக்கு ஆதாரமாவ அபோல உன ஜீவசக்தி. ஹ்ருதயத்தி 
Aig வெளிப்பரவித்‌ தன்னிடத்திற்கு மீண்டும்‌ வந்து சோ 
இற த. அவ்விரண்டும்‌ எப்போ அம்‌ இம்மாதிரியே ஓடிக்கொண்‌ 
டிருக்கன்‌்றனவல்லவா 2 இவ்விரண்டும்‌ கடவுளாலமைக்கப்பட 
டன வென்பதை எண்ணிப்பார்‌. 

உன நாசி வாஸனையறியவும்‌ உன வாய்‌ Ch Fuse ear 
பொருள்கனைத்‌ தினனவும்‌ ஏற்பட்டவையல்லவா ? என்றாலும்‌ 
அதிக நேரம்‌ மூக்கு வாஸனையை முகர்க்துகொண்டிருக்தால்‌ 
தொஷகரமென்பதை யறி; சுவையான உணவுகள அம்மாதி 
ரியே அளவுக்கு மிஞ்சனால்‌ க்ப்‌ றன (அருவருப்புக்‌ | 
இட மாகன்றன.) 

உனக்காகக்‌ காவல்‌ காக்கும்‌ காவலாளரகளலலவா உன்‌ 
கண்கள்‌ ? எனினும்‌, எவ்வளவு தரம்‌ அவை ஸரி பிசகு கண்டு 
பிடிக்க முடியாமல்‌ விழிக்கன்றன 2 உன்‌ ஆத்மாவை மட்டுக்கு. 
மிஞ்சிப்‌ போகவிடாதே. உன்‌ ஜீவன்‌ ஸத்வ குணத்தி 
லேயே யிருக்கும்படி அதற்குப்‌ போதி. இப்படியாக அதன்‌ . 
மந்தரிகளான இவவிந்ச்ரியங்கள்‌ எப்பொழு அம்‌ உண்மையாக 
நடக்கட்டும்‌. 

உன்‌ கையைக்‌ கவணி! அ ௮ ஒரு அற்புதமாகத்‌ தொன்ற 
வில்ல்யா ? அதைப்போன்ற த, எப்போதாவது ச்ருஷ்டிக்கப்‌ 
பட்டிருக்றதா 2 ௮௮ எதற்காக உனக்குக்‌ கொடுக்கப்பட 
டிருக்றெனு? உன்‌ ஸஹோதரனுக்கு உதவிபுரிவதற்காகவே. | 
ப்ராணிகளிலெல்லாம்‌ ஏன நீ மாத்ரம்‌ காணமடையும்‌ SIT ett 
பெற்றிருக்கிறாய்‌ ? உலகம்‌ உன்‌ முகத்தைக்‌ கண்ட உன 
வெட்கத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்ளும்‌ ; அதனை வெட்கத்அக்கு. 
Cap அவான காரர்யங்களைச்‌ செய்யாதே. 
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வன்‌ வெட்சமும்‌ அக்கமும்‌ உன முகத்தின்‌ செழித்த 
தேஜஸை அபகரிக்கவேண்டும்‌ ? குற்றத்தை விலக்கு, பயம்‌ 
உனக்கடங்யெது எனறும்‌, அக்கம்‌ புருஷனுக்‌ கியைந்ததலல 
வென்றும்‌ உனக்குத்‌ தெரியட்டும்‌, உனக்கு மாதரம்‌ ஏன 
அங்கும்போத ஸ்வப்னங்களூண்டாகவேண்டும? அவைகளே 
அசட்டை செய்யாதே. கனவுகள்‌ கடவுளிடத்திலிருந்‌ அ எரு 
ின்றனவென்று அறிவாயாக, 


மனிதனே ! உனச்குத்தான்‌ பேசும்‌ இறமை யுண்டு, 
அத்தனை யுரிமை பெற்ற தற்காக ஆச்சர்யப்படு; அவவாக்கு 
வலலமையைக தநத கடவுளுக்கு உவப்பான ந்யாய on a 5 
களைக்கூறு, உனத குழந்தைகளுச்கு ஞானத்தை we O— 
உன்‌ வயிற்று மக்களுக்குத்‌ தெய்வபக்தியைக்‌ கற்துக்கொடு, 

வெது அத்யாயம்‌, 
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மணிதனே ! உன புறச்கருவிகளூக்குக்‌ கடவுள்‌ கந்த 
ஆசர்வாதமாவ ௮, நோயினமையும்‌, வீரயமும்‌, அழகுமாம்‌ ; 
இவற்றுள்‌ முதனபையான அ கொயினமையாம்‌. PT WES, 
தநோயீன்மைபோல ஆத்மாவுக்கு நேர்மையாம்‌. உனக்கு ஒரு 
அத்மா வுளதென்பது கிச்சயமாய்த்‌ கெரிந்த விஷய 
மாம்‌; அஅ நீ லகுவிற்‌ கண்ட வுண்மையாம்‌, அதனால்‌ 
ஸா தவாயடங்கியிரு ; ஆத்மாவைப்‌ பெற்றதற்காகக்‌ கடவு 
CHG நன்‌ றியறிவுள்ளவனாக விரு. அதன்‌ தன்மையை முற்‌ 
அம்‌ உணர ப்ரயாஸப்படாதே அதை ஒருவராலும்‌ முற்‌ 
திலும்‌ அறிய முடியாது, 
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மனம்‌, WSS, த்தம்‌, அஹங்காரம்‌, இவற்றை ஆக்மா 
வென்று நினையாதே. இலை ஆத்மாவின்‌ செயல்கள்‌. இவை. 
ஆத்ம லத்தாகா, உனனைப்‌ பலரும்‌ வெறுக்கும்படி ஆதம 
பாவனையை அதிகம்‌ உயர்த்தாதே. மரமெறிக்‌ கைவிட்டவர்‌ 
கனேயொத்அ நில்லாதே. அதற்காக உன்‌ ஆத்மாவை மருக 
ப்ராயமாஃவும்‌ ஆக்கிக்கொள்ளாகே, பகுத்த றிவில்லாத Ss 
ரை கழுதைகனைப்டெ பால விராகே- 


HY sores திறமையால்‌ ஆத்மாவைத்‌ ம்பா > 
அதன நற்குண நற்செய்கைகளால்‌ அதனை அறி. அதன தர்‌ 
மங்கள உன தலைமயிரைக்காட்டிலும்‌ அ திகமாயிருக்கன்றன.. 
வானத்தில்‌ காணும்‌ ஈட்‌சத்ரல்களை யெண்ணினாலும்‌ அவற்‌ 
றை யெண்ண முடியானது. அராபியர்களைப்போலப்‌ பலருக்கும்‌ 
ஓரே அதமாதான UBS LON» HSS PO se அம்‌ எண்ணாதே; 
அலலஅ. ஈஷிப்ட்‌ கேசத்தாரைப்போல ஒருவணுக்குப்‌ பல 
ஆதீமாககளுண்டென Mid . எண்ணாதே. உனக்கு மனம்‌ எப்‌ 
படி ஒன்றோ அஅபோல ஆத்மாவும்‌ ஒன்றென எண்‌. 

வெயில்‌ கணிமண்ணேக்‌ கட்டிப்பத்துகற தலைவா ? 
அஅவே மெழுகை உருக்குகிற தன்றோ ? ஒரே ஸூர்யன்‌ இர. 
ண்டுவேலையும்‌ செய்வஅபோல உன்‌ ஒரு ஆத்மாவே ga Ws 
கொன்ற மாஅபட்ட இரண்‌டு எண்ணங்களையம்‌ இசிப்பனு. 
இருட்டி தன்னைக்‌ திரைபோலல்‌ HLF gw மறைத்தாஇம FBS 
IM தன ஸ்வபாவத்கை Gag வை ததிருப்ப அபோல, ஒரு. 
மூடன ௮ உளளத்திலும்‌ ஆத்மா குறைவற ஜிருக்கற ௮. 

YS அழிவில்லாத அ ; மான; UHL gs gad ஒரே 
நிலைமையிலிருப்ப அ ; கொயின்மையான த ஆஃமாவின வனப்‌ 
பை வெளிக்காட்ட ௮; முயற்சி அதற்கு ஞானமென்னும்‌ 


% 7S x a 
ட . . 


கல்‌, 


r 
’ 
? 


Dnt Oe , 
ஆத்மா ABO தோற்றமும்‌ உணர்ச்சிகளும்‌ 6% 
தைலத்தால்‌ அபிஷேகம்‌ செய்கிறது. வெளிப்பார்வைக்கா க 
நீ பலவித தர்மங்களைச்‌ செய்தா னும்‌, வேத ந்யாயம்‌ உன ஆத. 
DT eS (HH Bi & Boos தராது. அம்மாதிரியே பலலீத அக 
 ரமஙற்களையும்‌ ரீ செய்கிராயென்று பலா நினைத்தாலும்‌ உன 
அதமாவை அருள கோர நரகத்தில்‌ சோக்கவும சோக்கா து 
. அந்னமை திமைகள உன்னுடையவையே ; அவற்றிற்கு ரீயே 
sere eG, செய்யவேண்டும்‌. 
மரணம்‌ உன்‌ ந்யாயத்‌ தீர்ப்பை விலக்குமென்‌ று நினைக்‌ 
. காதே. உன கெட்ட கராயம்‌ உன்னை விசாரணை செய்யவிடாத 
படி உன்னை மறைக்காத; உன்னை of BATHS த ச்ருஷ்டித்தார்‌ 
ஏன்று நீ அறியமுடியாதபடி உன்னை ச்ருஷ்டி.த்தவா, மறு 
்‌ படியும்‌ உனக்குத்‌ தெரியாத நிலையிலிருக்‌து உன்னை யெழுப்ப 
' முடியாதா ? 
கோழிக்கு ஜாமம்‌ தெரிவதிலலையா ! வீடியற்காலத் து 

MD உரத்துக்கூளி யுனக்கு அறிவீப்பதில்லையா 2 நாய்க்குத்‌ | 
. தன யஜமானனைத தெரியாதா 2 காயம்பட்ட கரி தன காயத்‌ i 
Ow மாறறும பச்சிலையை நாடிப்போவதில்லையா ? எணினும்‌ 
Gow சாகும்‌. இவற்றின ஹீவசக்தி சரரத்தோட பிறது, 
உன்‌ ஆத்மாதான்‌ நிதயமான து (அழியாத தி). 


உன்னைக்காட்டிலும்‌ இவைகளுக்கு உணர்ச்சி சுறந்து 
ருப்பதால Qa pen pagan பொறருமைகொளளாதே, நல்ல 
வஸ்‌ gi en யடைக்திருப்பதில்‌ பயனில்லை; ஆலை, அவற்றை, 
உபயோடக்கத்தெரிந்த அறிவில்தான wu guano op அறி, 
உனக்கு மாணின செவிபோன்ற காதும்‌, கழுகின்‌ பார்வை 
போன்ற சுண்ணும்‌, நாயின்‌ மோப்பம்போன்‌றறியும்‌ காசியும்‌, 
wot ge குமங்கைப்போல ருசியறியும்‌ தன்மையும்‌, வண்டு 
ROJA. MUTHIAH, 
ARTIAT 4 
ப்தி P.O. 
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போன்ற உணர்ச்சியும்‌ இருப்பதாக வைத்‌ அக்கொள்‌. பகுத்‌ 

'தறிவென்ப_தில்லாமற்போனால்‌ அவை சனன பயணைத்தரும்‌? 
மற்றிவை தமமினததைப்‌ போலவே யழிற்துபோடன்‌ றன 
வல்லவா ¢ 

_அப்பிராணிகள்‌ சவற்றிறகாவது பேசுந்திறமையுண்‌ 
டா? அவற்றில்‌ ஏதாவ னு இனனகாரண த்தால்‌ இப்படிச்‌ செய்த 
தாக உனக்குச்‌ சொல்லக்கூடுமா 2 ஞானவான௧ளஅத வாய்‌ 
ஒரு பணப்பெட்டியின கதவுபோன்ற னு. அவர்கள்‌ வாயைத்‌ 
திறந்ததும்‌, உன முன்‌ பொக்கிஷங்கள்‌ விழுனெறன, ஸரியான 
காலத்தில்‌ சொல்லப்பட்ட நீதிவாக்யங்கள்‌, வெள்ளிப்பாத்தி 
யில்‌ ஸ்வாணச்செடிகளை நட்ட அ போலாம்‌. | 

உன்‌ ஆத்மாவைப்‌ பற்றி நீ அதிக அஹம்பாவங்கொள்‌ 
எக்‌ கூடுமா? அல்லது அதை அதிகம்‌ ஸ்கோத்ரம்‌ செய்யத்‌ | 
தான்‌ இயலுமா ? அது அதனைத்‌ தநத கடவுள அ உருவமாம்‌, 
அதன பெருமையை ஸதா ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்‌ கொள்‌, 
ஏவவளவு சிறந்த சக்தி உன்னிடத்தில்‌ கக 
தென்பதை மறவாதே, 

மூல்லகாகத தோன்றுவது கேட்டிக்கும்‌ காரணமாக 
விருக்கும்‌. ஆகையால்‌, ஆத்ம நடைகளை ஸந்மார்க்கத்‌ திலேயே 
இருப்பு. . ஜனஸமூஹத்தில்‌ ஆத்ம விசாரத்தை LD D6 
' விடலாமென்று நினையாதே, அதனை உன்‌ அறைக்குள்‌ 
புதைத்‌து விடமுடியுமென்றும்‌ எண்ணாதே. செய்கைகளில்‌ 
தான்‌ ஆத்மாமந்தம்‌, கர்மங்களைவிட்டு அதனை PO க்ஷணம்‌ 


4 


194 & gp வைக்கமுடியா ௮. 


அதன்‌ எலன சக்தி நிரக்தரமான ௮. அதன ee 
கள்‌ அலெலோகத்திலு முள்ளன, அதன்‌ கதிக்கு மிஞ்சின 
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Shen 10h int அதன்‌ argu பூமியின்‌ உன்னதமான லை 
யுச்ககளையடைய வேண்டு மென்‌ றிருந்கா லும்‌, அதனை அஅ 
DOWD, க்கத்‌? மண்டலங்களுக்கு அப்புறமிருப்பினும்‌ 
அதன த்ருஷ்டி ௮ Hon Cin படும்‌, லிசாரம்‌ செய்வ இலேயே 
அதற்காநந்தம்‌, வறண்டு கொதிக்கும்‌ பாலைவன Fon FH 
தாண்டிச்‌ செல்பவன எப்படித்‌ தண்ணீர்‌ தண்ணீரென்று அலை 
வானோ அதபோல ஆத்மாவும்‌ அறிலைப்‌ பெறவேண்டு 
மென்று வேட்கை கொளுகிற ௮, 

Ds அடுக்குளளசரா தலால்‌ அதனைப்‌ பாதுகாத்துத்‌ 
கொள்‌ ; அது ஒழுங்கிற்‌ கட்ப்படாதா தலால்‌ அதனை அடக்‌ 
இயாள்‌ ; அது மூர்க்கமானதாதலால்‌ அதனை ஸரிப்படுத்‌ ௮. 
அத தண்ணீரைக்காட்டி GND அதிகம்‌ சலிக்கக்கூடிய அ ; மெழு 
கைக்காட்டிலும்‌ வளை யக்கூடிய து ; வாயுவைக்காட்டி இம்‌ இடங்‌ 
கொடுக்கக்‌ கூடியது ; அதனைக்‌ கட்டக்கூடியது ஏதாவது — 


உண்டா ? 


பைத்யக்காரன்‌ கையிலுளள கிச்திபோன்றது Cure 
ணையில்லா தவன அ ஆத்மா. அதனை த தெடிச்செல்பவன்‌ அடை 
வது உண்மையே. அதனைக்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ வழி யுக்தியும்‌ 
அ.தபவமும்‌ அன்றே ? ஆனால்‌, இவை பலமற்றவையாயும்‌ 
ஜயப்பாளெளலவையாயும்‌, திரிபுஞானதகோடு கூடினவையா 
யும்‌ இருக்கின்றன, அ. FOO உணமைதான எப்படி ஆத்மா 
வை யடையப்போகிறத ? 
பொ தஜுன அபிப்ராயம்‌ உணமைதான என்‌ gy சொல்‌ 
அவ தற்கில்லை. ஏனெனில்‌, பெரும்பான்மையோர்‌ அறிவீனத்‌ 
தில்‌ ஆழ்க்திருக்றொர்கள, உனனைத்தானறிதலும்‌, உனக்‌ 
காதாரத்‌ தலைவனை யறிதலும்‌, அவனை வழிபடவேண்டியதற்‌, 
ROTA MUTHIAM, 
47, WOSPITAL ROAD 
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குரிய ந்யாயங்களை ws oth அகிய இம்மூன்றும்‌ உனகண்‌ 
ணெதிரில்‌ வெள்ளிடைமலைபோலத்‌ தோன்றவில்லையா 2 இனை 
விட மனிதன வேறு யாத அறியக்கிடக்கிற தென்பகைக்‌ 
கவனி. 
4-வது அத்யாயம்‌. 
மனிதனது ஆயுளின்‌ பர்வங்களும்‌ உபயோகமும்‌. 
OF THE PERIOD AND USES OF HUMAN LIFE. 


வொனம்பாடி க்கு விடியற்காலத் தில்‌ ப்ரியமிருப்ப அபோல 
வும்‌, ஆர்கைக்கு மாலையினிடத்‌ அள்ள ப்ரியத்தைப்போலவும, 
தெனிக்குத்‌ தேனிடத்‌ அள்ள ப்ரியம்போலவும்‌, கழுகுக்குள்ள 
பிணவாசையைப்‌ போலவும்‌, மனிதனுக்கு ஆயுளினிடத்‌ அ 
ப்ரியமேற்பட்டிருக்கறெ அ. அவவாயுள ப்ரகாசமாயிருப்பினும்‌ 
கண்‌ கூசுவதில்ல்‌. Dg மறைந்திருந்தாலும்‌ அதனிடத்து 
அதிருப்இயு ண்டாவ தில்லை, 

Dw இனிமையாயீருந்தாலும்‌ தெவிட்வெதில்லை ; 
பழுஅபட்டிருந்தா லும்‌ தள்ளூபடியாவ தில்லை. எனினும்‌, அதன்‌ 
உண்மையான மதிப்பை யறிந்தவன்‌ யார்‌? ஆயுளை மதிக்க 
வேண்டியபடி மதிக்கக்‌ கற்றுக்கொள்‌ ; அப்படிக்‌ கற்இுக்கொண் 
டால்‌ நீ ஞானத்தின்‌ சிகரத்துக்‌ கருடிலிருக்றொய்‌ என்றறி, 
அதைக்காடடி ௮ம்‌ விலைமதிப்புள்ளதில்லை என்று எண்ணும்‌ 
பேதையோடும்‌ சேராதே. அல்லன அதைத்‌ துச்சமாக 
மதிக்கவேண்டுமென்றெ போலிலே sam  பேச்சையுஸ்‌ 
கேளாதே, ஆயுளை அதற்காக நேசிக்காதே, ஆனால்‌, ௮௮ 
பலருக்கும்‌ பரயோஜனகரமாயிருப்பதற்காக அதனை நேச, 

ஹ்வாணம்‌ கொடுத்தாலும்‌ ஆயுளை உனக்காக விலைக்கு 


வா௫எக்கொளள முடியாது. ஈவமணிகள்‌ பொ திந்த சுரங்கங்கள்‌ 
a 1 
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பலகோடி கொடுத்தாலும்‌ சென்ற நாளைத்‌ திரும்பப்‌ பெற 
முடியாது, நின்ற நாள்களை ஸக்கார்யமுயற்சியில்‌ செலவிடு, 
நீ பிறக்காமலிருக்‌ திருந்தால்‌ நன்‌ மைமாயிருந்திருக்கு மென்று 
சொல்லாதே. பிறந்த பிறகாவது உடனே செத்திருந்தால்‌ 
எவ்வளவோ நலமா UN hb இருக்குமென iL நினையாதே. “தேவ 
Gea! என்னை ச்ருஷ்டிக்காமலிருந்திருந்தால்‌ உமக்கு ஏன்ன 
கேடுற்றிருக்கும்‌ ?' என்று உனது ச்ருஷடி காததாவை 
வினவத்‌ தணியாதே !' நன்மை உன்‌ கைவசத்திலேயே யிருக்‌ 
இறத. அந்நதனபையினமைதான்‌ Sonn. உனது கேள்வி 
ந்யாயமாயிருந்தால்‌ அ HOM உனக்கு ஆக்ஞை விதிக்கிறது, 


தனிக்குள்‌ முள்ளிருக்கிற ஸங்கதி தெரிந்தால்‌ மீன்தூண்‌ 
god gina திணியை விழுங்குமா ? தன்னைப்‌ பிடிப்பதற்காகவே 
பரப்பப்‌ பட்டிருக்கிற தென்று அறிந்தால்‌ சிங்கம்‌ வலைக்குள்‌ 
அழையுமா? இந்ததேஹத்தொடு அத்மாஅழிவதானால்‌ மனித 
னும்‌ ஆயுளோடிருக்க விரும்பமாட்டான்‌ ; தயாளுவாயெ கடவு 
ரூம்‌ அவனை ச்ருஷ்டிசுதிருக்கமாட்டார்‌, eels gongs 
விட்ட பின்னும்‌ ஜீவிக்திருப்பாயென்பதை இதனால்‌ தெரிந்து 
கொள்‌, தான்‌ காண்பதற்கு முன பட்ச கூட்டில்‌ அடைக்கப்பட்‌ 
டாலும்‌ அ அ அக்கூட்டில்‌ மோதித்தன்‌ சதையைக்‌ ONS ad 
கொள்ளாததுபோல, நீயும்‌ உன்‌ ஸததியிலிருக்‌இ ஓடிப்போக 
வேண்டுமென்று வீண்‌ முயற்சி செய்யாமல்‌, அது. உனக்‌ 
இறைவன்‌ அளிச்ததென்௮ எண்ணி தருப்தி யடைந்திரு, 


(2 


உன அயுளின வடிசள்‌ ஏற்றத்‌ தாழ்ச்சிபோடிருக்தா 

அம்‌, அவையெல்லாம்‌ FAR EO FAO கூடினவையல்ல. எல்லா 

aD DD Gib enor வஸ தயாக்கிக்கொள்‌. சிறிதும்‌ தீமையில்லை 

போலத்‌ தோன்றுகிற Hi oF, பெரிய அபாயமுள்ளதென்‌ 
5 | 
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பதைக்‌ கவணிக்து ஸக்கேஹப்படு, & தரையிற்‌ படக்கும்‌ 


போஜ உனக்குப்‌ பயமில்லை. ரோஜாப்பூ பரப்பிய sues — 


தில்‌ பக்கும்போ ௮ முள Gs er Sve. பார்த்னுக்கொள. 
கெட்டவாம்வைவிட கல்ல மரணம்‌ றக்தன. 6 எவவ 

ளவு காலம்‌ இருக்க வேண்டமோ அவ்வளவுகால மிருக்க 

முயலு. அலை எவ்வளவுகால மிருக்கல்‌ aCCr ஆவவனவு 


. ° . rd ij . » 
காலமிருக்க பரயாஸலைப்ட்டாடல S, உன்னு DIR SM SS STL. 


லும்‌ உனஅ உயிர்வாழ்வு பிறர்க்கு ப்ரயோஜன கரமானகதா 


யிருக்தால்‌ உன்‌ ஆயுளைக்‌ காப்பாற்லிவன உன கடமையாம, 
உனக்கு ஆயுள்‌ ஸ்வல்பமென்‌ ௮ பேதையைப்‌ பொலப்‌ பிதற 
@Gs! எவ்வளவு குறைக்ககதேோ அவ்வளவு கவலைகளும்‌ 

. AD e e » 

குறைவு எனபதை நினைத்அக்கொள. 
உன வாழ்கநாட்களின கொலையிலிருக்னு அதன உய 
யோகஃமற்ற காலங்கண்ல்‌ a SPs அப்பார்‌. எவ்வளவு மினுக 
இருக்கிறன 2 குமக்லனைப்‌ பருவத்லையும்‌ மனு குழுகனைப்‌ 


பருவமாய வயோ தக காலத்லையும்‌, மி eo peso பொக்கன 


காலத்தையும்‌, உன்னுடைய கவனமில்லாமற்போன கர்லத்தை 
யும்‌, உனக்கு கொயிற்‌ கழித்த கநாளகளையும்‌, கழித்அப்பாம்‌ 28 


பாண வயஸு பெற்றிருக்கா அம்‌ எவவளவு பாகம்‌ உணக்ளுப்‌ 


பயன பெற்றது 2 
“£ வெததூற்‌ பீராயதூ னு மனிதர்தாம்‌ பெறுவரெனும்‌ 
பாதியு முறலகப்போகும்‌ கின்‌்றதிற்‌ பதினையாண்‌ட 
பேனை பாலகன தாகும்‌ பிணிபூ ஊூப்புத்‌ இன்பம்‌ 
ஆதலாற்‌ பிறவிவேண்டே னரங்கமா ஈகருன்னளானே.. 


உனக்கு க்ருபை கூர்க்து ஆயுளை வரமாகக்‌ கொத்த 
கடவுள்‌, YH அத்தன்மைத்தாகக்‌ கானும்படியாகவே HS 


ey 
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மைக்‌ குறறைவாக்கனா்‌. இீர்க்காயுள்‌ பெற்றதனறல்‌ அத உனக்கு 
யாது பயனைத்தரும்‌ ? அதிக LTE செய்ய அவகாசம்‌ 
நிடக்கவேண்டுமென்று கிரும்புூராயா ? நன்மை செய்கிற 
தற்கே யென்பாயாயின DGS கதொடுதத MAW gyre 
சாலத்தில்‌ நீ செய்த தன்மை போதுமென்று அவா தருப்தி 
em மாட்டாரா 7 

துக்சத்தின குழக்தையே ! பின்னார்‌ ஏன்‌ நீண்ட அப 
விரும்புகிறாய்‌ ? ஊதுகின்ற தொல்‌ gram wre உயீரப்பு 
வாங்கவும்‌, உண்‌ ஊவும்‌, உலகததைப்‌ 17 ரக்சவுமா? இவை முழு 
வதும்‌ நீ முன்பே அடிக்கடி  செய்திருச்கறாப்‌. பலமுறை 
செய்ததையே Brug திரும்பச்‌ செய்து: ரீ சவிததுப்போக 
வில்லையா ? அச்செய்கை மட்டச்குமிஞ்சன தாகக்‌ தாணப்ப்ட 
வில்லையா ? 

இல்லை யென்றால்‌, உன னுடைய ஞானதஅதயும்‌, ஹல 
Dear pss fw Buje வ்ருத்திசெய்து கொளளவேண்டுமென்று 
எண்ணமா ? அந்தோ ! மகனே ! அறிவதற்கு £ீ யார்‌? உனக்கு 
யார்‌ வித்தை கற்பிக்க நிற்கிறார்‌? உனக்குளள கொஞ்ச காதை 
அதயும்‌ வீணில்‌ செலவிம்கறாய்‌. அதனை இன்னும்‌ அதிகம்‌ 
தொடுக்கப்படவில்லையேயென்று குறை கூறுதே. ஞானம்‌ 
இடைக்களில்லையே யென்று இக்கித்து வருந்தாதே. அத 
உன்னுடலோடழியும்‌ ; இம்மையில்‌ யோக்யனாயிரு, மறுமை 
Gat ஞானியாரீருப்பாய்‌. 

“உனக்கு ஏன எழுமடககு ஆயுள ஏத்பட்டிருக்கறது ? 
என்று காகத்தைக்‌ கேளாதே, ‘உன்‌ கண்கள நூறு தலைமுறை. 
என்‌ ஸக்ததியாரைப்‌ பார்க்கும்‌ யோக்பதை எப்படிப்‌ பெற்‌ 
pa?’ என்று மானை வினவாதே. அவை யுன்னைப்பேல 
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ஆயுட்காலத்தைத்‌ அர்விகியோகஞ்‌ செய்னெறனவா ? அலை 
களிக்‌ துக்‌ கூத்தாகினறனவா 2 . அஷ்டச்‌ செய்கைக 
க்குப்‌ பேோகினறனவா ? உன்னைப்போல sear Poa. 
டவையா 2 புனித வாழ்வும்‌, கபடமற்ற ஈடையுமே, நீண்ட 
அயுளையடை.பும்‌ மாரக்கமென அ அவற்றினிடத்திருக்காவ ௮. 
கற்இுக்கொள, 

அவற்றைக்‌ காட்டிலும்‌ BMWS உனக்கு வாழ்காளைக 
கழிக்க தெரியுமா ? அப்படித்‌ தெரியாதபோது அவற்றைக்‌ 
காட்டி ஓம்‌ குறைக்க ஆயுள உனக்குப்‌ போதுமான அ. SE DB 
கொடுமையான gl ஸ்வல்ப காலந்தான நிறகுமென பகை 
உணர்ந்க UBM GT உலகத்தைத்‌ தனக்கடிமையாக்கிக்‌ கொள 
ளத்‌ அணிவானானால, தனக்குச்‌ சாச்வத வாழ்வு Ou Dap er 
யின்‌ யான தான பெறக்‌ கருதான ? 

உனக்கு வேண்டிய ஆயுள்‌ கடை த்திருக்கத; அலை, நீ 
அதனை ஆதரிதஅப்‌ Cusine. உனக்கு ஆயுளில்லாம 
வில்லை, மணிதனே ! ஆனால்‌, நீயதனை வீண்‌ செலவிடிறுய்‌. 
உனக்கு அளவுக்கதிகம்‌ டைத்திருப்பதால்‌ மீ உன வாம்‌ 
நாளே அல்பமென்று தள்ளிவிடகேறோய்‌, எனினும்‌, போன காட 
கள்‌ மீண்மெ நமக்குக்‌ கிடைக்கவில்லையே யெனஅ வயஸனப்‌ 
படுகிறாய்‌ ! யகேஷ்டமாயிருப்பதல்ல செல்வத்அக்குக்‌ கார 
ணம்‌ ; ஆலை, செட்டாயிருப்பததான காரணமென்பகைத்‌ 
கெரிக்துகொள, 

Chl an aren இளமையிலிருந்கே நனரூய்‌ வாழ ஆரம்பிக்‌ 
கிறான்‌ ; ஆனால்‌, மூுடனோ சாறெவரையில்‌ ஈன்றாய்‌ வாழத்‌ 
தொடங்கிக்கொண்டே யிருக்கிறான்‌. முதலில்‌ Deans ss 
Ce. yuep, பிறகு அதனை அதுபவிப்போயமெனலு கரு 
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தாதே, நடைபெறுல்‌ காலத்த நழுவவிட pas தன்ணிடத்‌ 
துன்னவற்றறை 6 Di pats pawmara, யுத்தவீரன்‌ அறி 
அதற்கு முன்னர்‌ எதரியினது அம்பு அவனது wore Geo 
Dg Bg ஊடுருவவ து போலத தனக்கு அபுன கடைத்திருத்‌ 
கிறதென்ற ஈல்லுணர்வு ஒருவனுக்கு வருவதன்முன. அவன 
வாழ்கான்‌ salah b விலகிவிம்‌ம்‌, 

Us, மணிதன்‌ விரும்புற ஆயுள்தானென்ன அவன 
வைத்துக்கொள்ள அசைப்பஙம்‌ sats தானெனன 2 ௮௮ 
மாஅயயல்லவா ? அவதிகளின்‌ கோவையல்லவா ? நாலா பககங 
கிலும்‌ பினைக்கப்பட்ட திசமைகணைப்‌ ீன்பதிறுவதல்லவா ? 
அரம்பத்தீல்‌ அதறியாமையி னும்‌, மத்தியில்‌ சஷ்டத்தினும்‌, 
முடிவில்‌ தக்கதத னமாக அது த[நிகிறது. ஒரு அலை wp 
C 7 7 TLD மோத இரண்றிம அவநுநிறகுப்‌ Gagan 
அலைக்குள்‌ எக்கிச்கொள்ளுல துபோலவே, மனிதன த aT [par 
ie Baus ஓன்றையொன்று OsI_tea pea. 

தடை முதலி லேற்பட்டிருக்குல்‌ Ouge கஷ்டம்‌, கழித்‌ 
தபோன Go கஷ்டதனதை விழுக்குகறது. தமது பயங்கள்‌ 
உண்மையான தீமைகனாம்‌ ; தரம்‌ அஸம்பாஙிதங்களை ast 
பார்க்கறோம்‌, என்ன ஊூடச்கள்‌ ! மரணாதனப்பட்டவாகள 
போலப்‌ பயப்படவும்‌, சீதயனாழ்வு பெற்றவர்கள்போல 
ஆசைப்படவும்‌ செய்க றேம்‌. | 

தமது வாழ்நாளின்‌ ag பாகம்‌ நம்மோடிருக்க விரும்பு 
சோரம்‌ ? யெனவனமா ! அப்படியானால்‌ கலஹாஸ்பதமான Fp 
நின்பன்களில்‌ மூழ்‌சத தணிவுகொண்டு திரிய விரும்பு 
"ரேமா 2 அல்லது வயோதிகமா காம்‌ விரும்புவது ? சமக்குத்‌ 
தள்னானமையோடிருக்க ப்ரியமச ? . 
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தரை திரையாளாக்கு மர்யாதை SLs Holos My 
நீண்ட ஆயுள்‌ பெறுவது serudu pin சொல்‌ அகிறோர்‌ 
களே ! நல்லொழுக்கம்‌ வாலிபப்பருவத அக்கு மாயாதையைத 
தரும்‌. ஒழுக்கத்தினின இழுக்னெ வாலிபனத வயோ 
தகம்‌ அவன ௮ நெற்றியிற்றோன்னஅம்‌ கோடிகளைக்காட்டினம்‌ 
அதிகமான திரைகளை அவன Fi அத்மாவில்‌ உண்டெண்ணும. 

“விருத்த நாரீ பதிவரதா ' என்று வயோதிகத்‌ அக்கு மர்‌ 
யானை நடக்குமா ? வயோதிகத்‌ அக்குக்‌ காம இனபங்களி 
டத்து ப்ரியமிருக்தானும்‌ காமவின்பங்கள வயோதிகத்தை 
வெறுக்கும்போ ௮, இவ்வயோதிக மர்யாதையில்‌ எனன 
ந்யாயமிருக்கிறது? நீ யெளவனத்‌ கொடிருக்கும்போஅ ௩ல்‌ 
லொழுக்கமுள்ளவனாகை வீரு. அப்படியிருந்தால்‌, உன வயோ 
இகத்துக்குக்‌ கண்யமுண்டாகும்‌. 


எட்டாவது காண்டம்‌: 





மணிதன த அர்ப்பலமம்‌ அதன விளைவும்‌. 
MAN-HIS INFIRMITIES AND THEIR EFFECTS. 
1-வது அத்யாயம்‌. 
டம்பம்‌ (Caumisnin)—VANITY. 


உறுதியினமை யென்பது எப்பொழு அம்‌ மனிதனிடத்தி 
விருக்றெது ; அமிததவம்‌ அவனைத்‌ கன்னிஷ்டப்படி C_ +B 
Bp gi} ஏக்கம்‌ அவனை முக்கால்வாசி முடிக்கொள்ளுகிற அ 3 
்‌ ஏனக்கேரரெதிரின்‌ றி நான்‌ குடிகொண்டிருக்கிறேன்‌ ' எனறு 
பயம்‌ விளம்பர்ப்படுத்துறெது ; ஆலை இவற்றிற்கெல்லாம்‌ 
மேலாக டம்பம்‌ நிற்கிறது, 

மனிதனுக்கு கெரும்‌ தன்பங்களைக்‌ கண்டு அழாதே ; 
அலை, அவன அக்ஞானங்களைக்கண்டு சரிப்பாயாக, ஒரு 
டாம்பீகன்‌ பெற்ற வாழ்நாள்‌ கனவில்கண்ட பணம்போலாம்‌. 
மணிதர்களில்‌ Sis Bailes சுத்தவீரன்‌, சொய்ய நீர்க்குமிழி 
யினும்‌ மேலாவானா ? பொதுஜன அபிப்ராயம்‌ ஒரு AY usm 
யிருப்பதிலலை, அவர்களுக்கு துட ்‌ பின்னர்‌ 
ஓர்‌ அறிவாளன்‌ ஏன்‌ மூடர்களினிமித்தம்‌ தனனை a 


தக்குளளாக்கிக கொள்ளவேண்மிம்‌ ? 

தனக்குப்‌ பெரிய Riese ill go ஈடக்கவேண்டிய௰ 
வழிகளை G யெண்ணி, நடைபெறுங்காலத்து விஷயங்களைக்‌ கவ 
ணிக்காதிருக்சிறவன்‌, தன்‌ உண்டியை வேறொருவன்‌ புசிக்க 
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வீட்டுத்‌ கான்‌ வாயுபகூதணம்‌ Lem ays maker யொப்பாவான்‌, 
உன கற்கால நிலையில்‌ உனக்குத தகுக்த மாதிரியாக கடந்த 
கொள்‌ : உயாக்த கிலைவரும்போ த உனக்கு வெட்கப்பட 
வேண்டியிரா ௮. டமபத்கைப்போல ஒருவனது கண்ணை 
மறைப்பனம்‌, ஒருவனைத்‌ தன்னையறிய மவாட்டாமற்‌ செய்வ 
அம்‌, வேரென் அ மில்லை. அமக்தோ ! உன்னை யுனக்குத Osh 
யாகதபோது ஏனையோர்‌ உன்‌ னைத. அல்யமாகக்‌ STANDS Opi sen. 

2 sors நிலைக்கு வந்து ஒரு யொக்யதையுமில்லா த 
மணிதன்‌, வாஸனையில்லா து அலங்காரமாய்‌ உபயோகயில்‌ 
லாமல்‌ பலர்‌ கண்ணிலும்‌ பட்டுக்கொண்டிருக்கற பூவரசம்‌ 
பூவை ஒத்திருக்கறோன்‌, ஒரு டாமபீகனது மனக தருப்தி 
யடைக்திருப்பத போலக்‌ காணப்பட்டானம்‌ அதற்கு ஓய்‌ 
வில்லை. அவவோய்வில்லாத ஸங்கதியை மறைக்க முடியா அ. 
தனசெயலுக்கு மீறி நினைக்கிறான்‌. தனக்குப்‌ Goo தன்‌ 
பேர்‌ கிற்குமென்று எண்ணுகிறான்‌. அவன்‌ ர்ச்தியைப்‌ 
பேசுவதாக ஒப்புக்‌ கொண்டவர்கள்‌ அவனை மோசஞ்‌ செய்‌ 
ரேோகள்‌. 

தான இறந்த பிறகு தன்‌ அதமாவுக்குப்‌ புகழ்‌ ஏற்பட 
வேண்டும்‌ என்று எண்ணிச்‌ செய்பவன்‌, தான்‌ பரலோகத்‌ 
தில்‌ ஸங்கடப்படக்‌ கூடாதென்று ஒரு பெண்ணை Daw & gp 
விதவையாக விட்டெ போகிறவனை யொத்திருக்கிறான்‌. நீ உயி 
ரோடிருக்கும்போ gs நல்ல கா£யயம்களைச்‌ செய்‌. அதைப்பற்றிப்‌ 
Gor சொல்வதைக்‌ கவனியாே த. உனக்குள்ள ர்த்தி 
உனக்குப்‌ போதுமென்று தருப்தியடை. உன ஸக்ததி 
அதைக்கேட்டு ஸக்தோஷப்படட்டு்‌, 


இன நிறம்‌ தனக்குத்‌ தெரியாத வணணாத்திப்பூச்சியைப்‌ 
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போலவும்‌, சன்‌ வாஸனை தனக்குத்‌ தெரியாத மல்லிகைப்‌ 
 பூவைப்போலவும்‌, டாம்‌ கன்‌ தன டம்பத்கைத்‌ தானுண 
ராது பிறர்‌ அதனைக்‌ கவனிக்கும்படி செய்றொன , பிறா கவ 
னிக்காக பக்ஷச்தில்‌ அல்லது உலகமறியா அவிடில்‌, தான 
அணியும்‌ பட்டாடைகணும்‌, தான்‌ உண்ணும்‌ பஞ்ச பசய்‌ ப 
மான்னங்களூம்‌ எனன ப்ரயோலஜனம்‌ எனறு சொல்லிக்கொள 
திரேன்‌. உன்‌ உடையைத்‌ தணியில்லா தவர்களுக்குக்‌ சொடு, 
உண MATL BO Ges பட்டினியா யிருப்பவர்களுக்குப்‌ போடு, 
அம்மா திரியாக உனச்குப்‌ புகம்‌ ஏற்படட்டும்‌ ; அப்புகழதான 


- . . ‘ie . + 
OMFS BGS Go) Foo நீ புணாவாயாக, 


உலகம்‌ கொஞ்சமும்‌ பொருட்படுக்தா த முக ஸ்‌ அதிகை 
ஏன்‌ ஒருவனுக்களிக்சிறோய்‌ ? உன்னை யாராவது முகஸ்‌ அ தி 
செய்வார்களானால்‌ நீ அதனைத்‌ தெரிந்து கொள்வாயல்லவா ? 
அதனை நீ பொருட்படுத்‌ வாயா 2 நி பொய்சொல்லுவது 
அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌ TMM Md, அதற்காக அவன உனக்கு 
கன்‌ றி கூறுவான்‌ யென்றும்‌ தெரியும்‌. உண்மையாகப்‌ பேசு. 
டாம்பீகன்‌ தன்னைப்பற்றிப்‌ பேசக்‌ கொள்ளுவதிலேயே 
களிப்படைரொன்‌. மற்றவாகள அதைக்‌ கேட்க விரும்புவ 
தில்லை யென்பதகை யவன்‌ மறந்துவிடிறான்‌. அவன ஏதா 
ag புகழுக்குரிச்தானதைச்‌ செய்திருந்தா னும்‌,பிறர்‌ மதிக்கக்‌ 
கூடியது ஏதாவது அவனிடத்திருந்தாலும்‌, அதையெடுத்‌ தப்‌ 
பலாக்கும்‌ சொல்லுவதில்‌ அவனுக்கு ஸக்தோஷம்‌ ; அதைப்‌ 
பிறர்‌ 'சொலைக்‌ கேட்பதில்‌ அவனுக்குப்‌ பெருமை. அப்‌ 
போப்பட்டவன து எண்ணம்‌ அவனையே முறியடிக்கறஅு. 
ஜனங்கள்‌ அவனைப்பார்த்து £ இவன இவ்வரிய பெரிய கார்யம்‌ 
செய்தான்‌, இவனிடத்து இச்சிறந்த பொருளுண்டு ' என்று 
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சொல்லுவதில்லை. அனால்‌ ‘ தனக்கு அத BOL FFB) என்று 
எவ்வளவு கரவப்பகிறான்‌ பார்‌. எனறு பேசிக்கொளளுஉ 
றுர்கள்‌. 
[றணிதன து மன அ, பல விஷயங்களே ஒரே ஸமயத்‌ தில்‌ 
கவனிக்க முடியாது, படாடோபத்தில்‌ தன்‌ மனதைச்‌ செலுத்‌. 
Guest உண்மையைக்‌ கைவிட்டவிடுவோன்‌, ஓடும்போது 
உடைக்‌ தபோகும்‌ குமிழியைப்‌ பின்பற்றித்‌ தனக்குக்‌ கண்யத்‌. 
தைத தரும்‌ விஷயங்களே மண்ணில்‌ மடியச செய்கிறான்‌. 


௮ - வது அத்யாயம்‌. 
கடைப்பிடியின்மை— INCONSTANCY. 


மனிதனே ! ஸ்வபாவமே உன்னை ஒரு கார்யத்தில்‌: 
நிலைத்‌ நில்லாதபடி கலைக்கிறனு, அதனால்‌ அதன்‌ Corea 
களுக்‌ குளளாகாதபழட உன்னை எப்பொழுஅம்‌ காத்துக்‌ 
கொள்‌. மாதாவினஅ கர்ப்பத்திலிருக்தே மீ ஸஞ்சல ASS 
Qu பிறந்தாய்‌, உன்‌ தந்தையின்‌ கருவிலிருந்து உறுதியின்‌. 
மையைப்‌ பிதிரார்ஜிதமாக அடைந்தாய்‌, பின்‌ புருஷதர்மங்‌ 
களி*லொன்றாகய கடைப்பிடியில்‌ நீ எப்படி உறுதியாக நிற்கக்‌. 
— கூமெ? ' 


உனக்குச்‌ சரீரத்தை யளித்தவர்கள்‌ துர்ப்பலத்தையும்‌ 
அதனேோ ட டென்கூட்டினார்கள்‌. ஆனால்‌, உனக்கு ஆல்மா அளித்‌. 
தவர்‌ உனக்கு நிர்ணயபு சத்தியை ஆயுதமாக அளித்திருக்றொர்‌, 
அதனை உபயோகித்தால்‌ நீ புதீதிமானாயிருப்பாய்‌. அப்படிப்‌ 
![த்திமானாயிரும்கால்‌ மீ We Gee மிருக்கக்கூடும்‌. 


| tieme i APs aetna st 








* அறிவு, நிறை, ஒர்பபு, வ என்பன 4-புருஷதர்மங்கள்‌, 
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கார்யல்களை senile செய்பவன்‌ தன திறமையைப்பற்‌ 
றிப்‌ பெருமை கூறு இருக்கட்டும்‌, ஏனெனில்‌ அவை அவனிச்‌ 
சையால்‌ நடச்ததல்ல. “ஆராயும்‌ வேனையில்‌ ப்ரம்மாதி யானா. 
அம்‌ ஐய ஒரு செய gn bane,’ 

அவை வெளியே யிருந்து கோன்‌ றின ஒரு ஹே துவின 
பயனல்லவா ? தடமோற்றத்திலேயே பிறந்அ, உபஞகுணங்களால்‌ 
ரெருக்கப்பட்டு, ஏதோ ஒரு வெளிச்சக்தியால்‌ கார்யங்கள 
நடைபெறு றன வென்றால்‌ அவ்வெளிச்‌ சக்திக்கும்‌, 2. LIF) 
GON I F GME (F மன்றே பெருமை ? அப்பெருமை உன னுடைய 
தென்று பேசுவகெப்படி. ? உன்‌ செய்கைகளை நிறைவேற்துவ 
தில்‌ ஸஞ்சலபுத்தி யுள்ளவனாயிராதே. அவற்றைப்பற்றி 
நினைப்பதிலும்‌ தஅணிபை விட்விடாதே. இப்படி வீட்ெ 
வீடாதிருப்பாயாை உன்‌ ஸ்வபாவத்தின இரண்டு தவறுதல்‌ 
களையும்‌ ஐயித்தவனாவாய்‌. 

ஒன்றேோடொன றொவ்வாத கார்யங்களைச்‌ செய்வதைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பகுத்த றிவிற்குத திங்குவிளைப்பதெது ? இவற்றிற 
செல்லும்‌ மனப்‌ பாங்குகளை மனவுஅதி தவிர பின, எவை 
யடக்கமுடியும்‌ ? கடைப்பிடி யில்லாதவனுக்கு அவன மானு 
ap sensor தெரியும்‌. ஆனால்‌, அதன்‌ காரணம்‌ அவனுக்குத்‌ 
தெரியாது. ந்யாயமான கார்யங்களைவீட்டப்‌ Ges முடியாத 
வனாயீரு. பின மனிதர்‌ உன்னை நம்புவார்கள்‌. 

உன்‌ நடையைப்பற்றிய விதிகளைத்‌ திர்மானப்படுத்திக்‌ 
கொள்‌. அவற்றை நீ எப்போதும்‌ அ றுஸரிப்பதையும்‌ பார்‌, 
உன்‌ கொள்கைகள்‌ ந்யாயமானவையாவென அ! முதலில்‌ கவனி, 


பீன்‌ அவற்றின படி. நடப்பதினின் அ பிறழாதே, 


அவ்விதமாக நடந்து உன்‌ பாசங்கள்‌ உன்னை மேற்கொள்‌ 
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ளாதபடி wmnk, அதனால்‌, உன்ணிடத்துள்ள நன்மைகளை உன்‌ 
கடைப்பிடி உறுதிப்படுத்தும்‌, உன்‌ அரதிர்ஷ்டங்கள்‌ உன்னை 
யணுகாதபடி அவை ஓட்டும்‌. கவலையும்‌, விஷாதமும்‌ (கார்ய 
கத்தினால்‌ வரும்‌ அக்கம்‌) உனக்கு எப்பொழுதும்‌ உண்டாகா. 

உனக்கு ப்ரத்யக்ஷமாகக்‌ கண்‌ ணுக்குப்‌ படும்வரையில்‌ 
ஒரு திங்கையும்பற்றி நீ ஸந்கதெ ஹிக்காதே, ஒருமுறை கண்ட 
பிறகு அதனை மறக்காதே, ௪தருவா யிருக்தவன்‌ CG aD wy 
Sind முடியாது, ஏனென்றால்‌, மணிதன்‌ தன்‌ aint 
திருத்திக்கொள்ளுறெ Dare, 


தன நடைக்கென்று ஒரு ஒழுங்லெலா தவனுடைய 
செய்கை எப்படி ஈயாயமாயிருக்க முடியும்‌ 2 காரணகார்ய ந்யா 
யத்தோடு பொருக்தாத ௪ அவும்‌ நீதியா யிருக்க முடியா அ. 
கடைப்பிடி யில்லாதவன அ அதீமாவுக்கு மனச்சாந்‌ இியில்லை, 
aor ஸ்நேஹம்‌ a எவனும்‌ மனவாறுத 
லோடி ருச்கமுடியா அ. 


அவனத வாழ்நாள்‌ ஏற்றத்தாழ்வொடு கூடியிருக்கும்‌; 
அவன நு நடை ஒஓழுங்கனேமாயிருக்கும்‌; அவன அ மனம்‌ அடிக்‌ 
கழி. மாறிக்கொண்டே யிருக்கும்‌. இனறு அவன்‌ உன்னை 
நேசிப்பான்‌. நாளைக்கு உனனை வெறுப்பான்‌. ஏன்‌? ஒரு 
வேளை உன்னை விரும்பின தற்கும்‌ மற்ரறெருவேளை உன்னை 
Oa FEED Bw காரணம்‌ அவனுக்கே தெரியாது. இன்று 
அவன கொடுல்கோன்மன்னனா யிருக்கிருன்‌. காளைக்கு அவ 
னது வேலைக்காரன்‌ ல்ல < அவவளவு பணிவாயிருப்ப 
இல்லை, ஏன்‌ ? 

பலமில்லாமல்‌, செருக்குக்‌ காட்டுகிறவன்‌, பணியா தவர்‌ 
களுக்குக்‌ குற்றேவல்‌ செய்வான்‌. இன்று ஆராதூரியாய்த்‌ 


/ 


கடைப்பிடியினமை த 


தின்பான்‌, நாளைத்‌ Sonos Cavey வஸ்‌ .தஅக்கள்‌ நன்றாயில்‌ 
லாதபோது வாயோடு எரிந்து பேசுக்கொள்ளுவான. மிதம்‌ 
கெரியாதவனுடைய செய்கை இப்படித்தான. ஒரு நிமிஷத்‌ 
 அக்குப்‌ பிறகு பசும்புலலைப்போல்‌ நிறம்‌ மாறும பச்சோநது ' 
யைப்பார்த்து அஅ கறுப்பு G1 oot சொல்இவகெப்படி ? 
அத்தகைய மணிதனுடைய வாழ்வு ஸ்வப்ஈத்திற்கா 
ணும்‌ வெளியுருவைத்‌ தவிர வேறென்ன 2 காலையில்‌ களிப்‌ 
போடெழுிறொன்‌;கடுப்பகவில்‌ an ஹிக்சமுடியா தபடி. கவலைப்பட 
கிறான்‌. இக்தநிமிஷம அவன தனனைக்‌ கடவுளெனஹறு பாவிக்க 
ஷன்‌. அடுத்தநிமிஷம்‌ தன்னைச்‌ சிறபுழுக்களிலுங்‌ கடைய. 
 னென மதிக்கிறான்‌. ஒரு கணம ஏரிக்கிறான, மறுகணம்‌ அழு 
Bane. இப்பொழு B PDH FTI FO BF செய்வதெனது தர்மா 
AEB, உடனே அத்தீர்மானம்‌ நழுவி விடுகிற. அதற்‌ 
கடித்த நிமிஷத்தில்‌ தீர்மானித்தானோ விலலையோவென்பகே 
” யவனுக்குத்‌ தெரியா ௮. 
என்றாலும்‌, சாக்தியாவ அ, தடமொற்றமாவது. அஹ 
Ai sg நிலைத்ததாகத்‌ தெரியவில்லை. அவன்‌ முன்னிலும்‌ 
மேம்படவுமில்லை ; தாழவுமில்ல்‌, அவனுக்குத்‌ அக்கிக்கவும்‌: 
ஹெ துவில்லை ; அவன களிகூறவும்‌ காரணமிலலை, அதனால்‌- 
HUA FH PID தங்குவதல்ல்‌, மனவஅதியற்றவர்க 
ang இன்பம்‌ மணல்தரையிற்‌ கட்டிய மாடம்போலாம்‌, ஒரு 
பெருங்காற்று அதன்‌ அஸ்திவாரத்தையே woes அவீடும்‌, 
அதனால்‌ அந்த இன்பம்‌ கெட்டதெனறு கேட்பதில்‌ புதுமை. 


யென்ன ? 


இடையூதில்லாமல்‌ ஒருபடி ததாயச்‌ த்‌ teh நடை 
யல்‌ ஓழுக க்கொண்டு ஆகாசத்தக்கும்‌ பூமிக்குமாக நிமிர்ந்து 
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தொன்றும்‌ இவ்வுருவம்‌ யாது? அதன்புருவத்தில்‌ [கம்பீரம்‌ 
ச்வனிக்றெது. அதன்போக்கில்‌ உறுதிதெரிகறது. அதன்‌ 
ஹ்ருசயத்தில்‌ சித்தசார்தி அரசுபுரிகிற ௮. வழியில்‌ தடைகள்‌ 
காணப்படினும்‌ வன அவற்றை இழிவாயெண்ணிக்‌ Sor ona 
Be. பூமியும்‌ வானமும்‌ எதிர்த்தபோதிலும்‌ ௮௮ முன்‌ 
வைத்த காலேப்‌ பின்போக்காமற் செல்லுகிற அ. 

BI Hest காலடிக்கழ்‌ மலைகள்‌ அழுந்‌ அகன்றன. அம 
மான ஸமுத்ரலலம அதன்பாதங்கள்‌ பட்டவுடனே வற்றிக்‌ 
காட்டிறது. புலி அதனை வழிக்கட்டி மறித்தாலும்‌ பயன்‌ 
பெறுவதில்லை. வேங்கையின்‌ புள்ளித்தோல்‌ அதன்‌ லக்் 
யத்தில்‌ பவேதில்லை. அணிவகுத்த சேனைகளையும்‌ அது 
தனனாற்றலால்‌ கடந்து செல்லுகிற த. தனபல மஹிமை 
யால்‌ மரண பயத்தைத்‌ தவிர்க்கிற அ. 

அதன்‌ தோள்களுக்கருகில்‌ புயற்காற்று கர்ஜிக்கிற அ, 
ஆனால்‌, HB அதனை யசைப்பதில்ல்‌, அதன்‌ தலைக்குமேல்‌ 
இடி பயமன்றி முழங்குகிறது. அதன முகவொளியைப்‌ 
பிறருக்குக்‌ காட்டவென்றே மின்னல்‌ வீசுகிறது. அதன்‌ 
பெயர்‌ “தீர்மானம்‌” என்பதாம்‌. aa பூமியின்‌ மறுகேடடியி 
லிருந்து anos. அரரத்தில்‌ தோன்றுகிற இன்பம்‌ அதன்‌ 
கண்ணுக்கு நன்றாய்த்‌ தெரிகிறது. அவ்வின்பத்தின்‌ ஆலயம்‌ 
தீருவங்களுக்‌ கப்புற மிருப்பதைக்‌ காண்கிற ௮. 

_அவவுருவம்‌, அக்கோவில்வரையில்சென் இ, தணிவாய்‌ 
உள்‌ நுழைக்‌ ௫, அங்கேயே என்று மிருக்கறது. மனிதனே ! 
நயாயமெதவோ அதணிட ச்டில்‌ உனமனத்தை நிறுத்து. 
மணிதர்‌ உனக்களிக்கும்‌ ச்லாக்யம்‌ அசைக்கக்கூடா ததா யிருக்க 


வேண்டுமென னு அலிவாயாக, 
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3-வது அத்யாயம்‌. 
துர்ப்பலம-— WEAKNESS. 
_அபூரணவஸ்‌ அவின்‌ குழக்தையே! டம்பமும்‌, நிலையின 
மையும்‌ உன்னிடத்தில்‌ குடிகொண்டிருக்க நீ துர்ப்பலத்தோ 
டிராது பின ௪ ம்மா திரி யிருக்கக்கூடும்‌ 2 நிலையினமையும்‌, தளர்‌ 
வும்‌ ஒன்றோடொன் அ" ஸம்பக்தப்பட்டவை ய்ல்லவர ? தாப்‌ 
பலமின்‌ றி டம்ப மிருப்பதுண்டர £ டம்பத்தினால்‌ வரும்‌ அபா 
யத்தை நீக்கினால்‌ தர்ப்பலத்தால்‌. நேரும்‌ தீங்கும்‌ உன ant 
' விலகும்‌. உனக்கு சவ்விஷயத்தில்‌ அதிக அர்ப்பலம்‌ ஏற 
பட்ளெளதஅ ? நீ எதனிடத்தில்‌ அதிகம்‌ பலமுளளவனாகக்‌ 
காணப்படுகிறாயோ, எந்த நல்ல குணத்தினிடத்அ ரீ அதிகம்‌ 
பெருமைபாராட்டுறொயோ, அதினிடத்திலேயே, உனணிடத்‌ 
திலுள்ள வஸ்அவை வைத்திருப்பதிலும்‌ கூட, உன்னிடத்து 
அள்ள நற்குணங்களைக்‌ கருவிப்படுத்‌ தவதிலுல்‌ கூட, உனக்‌ 
கூத்‌ தஇர்ப்பலழமுண்டு, 
உன்‌ ஆசைகளகூட அர்ப்பலத்தா லானவையன றே ? 
உன விருப்பங்கள தகும்‌ தகாவென்றாவது உனக்குத்‌ தெரி 
யுமா. வேண்டுமென்று நீ அதிகம்‌ இசைப்பட்ட வஸ்து, 
டைத்த பிறகும்கூட உனக்கு * திருப்தியைத்‌ தருவதில்லை, 
உன்‌ கண்ணெதிரில்‌ நிற்கும்‌ இன்பம்‌ தன்‌ ௬வையை இழக்‌ 
கச்‌ காரணமென்ன ? இனிவாப்‌ புகும்‌ இனபம்‌ அ திகம்‌ 
ஸுுகமுள்ளதாகக்‌ காணப்படுவானேன்‌ ? காரணம்‌ சொல்லு 
றேன்‌ கேள. முன சொன்ன வின்பத்தின்‌ நன்மை உனக்குச்‌ 
சலித்துப்‌ போயிற்று, பின சொன்னதில்‌ பொதிந்துள்ள 
திமை உன்‌ கண்ணுக்குப்‌ படுவதில்லை, போதமென்ற மனமே 


’ 


பொன்செயயும்‌ மருந்து. 
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££ செல்வமென்பது சிந்தையின்‌ நிறைவே 
அல்காநல்குர வவாவெனப்‌ படுமே? 

த்ருப்தியே MGS HSG இன்றியமையாத தெனறறநீ, 
உனக்கென்று ஒரு விஷயத்தைத்‌ தேர்க்தெடுத்துக்‌ கொள்ள 
உனக்கு வன்மையுண்டா ?2 நீ இச்சிப்பதையெல்லாம்‌ கடவுள்‌ 
உனக்குத்‌ தந்தருளூவாரா 2 எனும்‌ ாருதவின பம்‌ உன்ணி 
டதச்து நிலைத்திருக்குமா ? ஸந்தோஷம்‌ உனனகத்திலேயே 
பொருந்தி யிருக்குமா 2 அந்தோ / உன அர்ப்பலமே அதனைத்‌. 
தடுக்கிற. உன தளர்ச்சுயே அதற்கு விரோதமாகப்‌ பேசு 
Ang, நிரந்தர வின்பத்திற்குப்‌ பதிலாக உனக்கு ஸுக துக்‌ 
கங்கள்‌ மாறிமாறி வருகின்றன. அனால்‌, உன நிலைத்த வின 
பத்தை யளிப்பது எதுவோ அது நில்த்தபொருளா யிருக்க 
வேண்மி. 

அப்பொருள்‌ போனபினபு அதனை யிழந்ததற்காகத்‌ 
அக்டகிக்கிறாய்‌, உன்னிடத்தில்‌ அப்பொரு ளிருக்தபோதோ 
நீ அதனை வெறுத்தாய்‌, அதற்குப்‌ பின்வருவது உனக்கு 
இன்பத்கைத்‌ தருவதில்லை, அதைத்‌ கேர்ந்தெடுத்ததற்காக 
நீ பினபு வருத்தம்‌ கொள்ளு௫ிறாய்‌, ௩ீ தவறிப்போகாத ஒரோ 
வொரு வருத்தாந்தத்தை கருதிப்பார்‌. வஸ்‌ அக்களைக்கண்‌டு 
ஆசைப்‌ படுவதிற்காட்டி னும்‌ வேறு ot திலாவது உன்‌ இர்ப்பலம்‌ 
தெரிகிறதா? அம்‌, நீ நன்றாக ஆசைப்பட்ட UMN MLS 
யடைந்து அவற்றை WU AUB BOHHg தெரிறெ ௮. 

நல்ல வஸ்துக்கள்‌ நாம்‌ அ HUME HOC cm அ அவற்றின்‌ 
நன்மையை யிழந்து விடுன்றன. எவ்வஸ்‌ துக்கள்‌ நமக்கன்பத 
தைத்‌ தருமென்ன கடவுள்‌ நியமித்தாரோ அவவஸ்‌ க்கள்‌ 
நமக்குக்‌ கைத்‌ விடுகின்றன, விஷயாநந்தத்திலிருந்து துன்ப 
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(pb, ஸுகாநுபவத்திலிருக்து அக்கமும்‌ ஏற்படுகினறன, 
உன்‌ விஷயா துபவங்களில்‌ மிதமுளளவனாகளிரு, அப்பொழு ன 
கான அவை உனனிடத்அ நிலைத்து நிற்கும்‌. உன ஸந்கேர 
ஷம்‌ நயாயச்தில்‌ கிலைத்ததாக விருக்கட்மெ ; ஸக்தொஷம்‌ முடி 
கிறவரையில்‌ அக்கம்‌ ட்ட நாடா து. 
Dp meu on அ இன ison பெருப்‌ ஆவேசது தில்‌ கொட 
BS உடல்மெலிவி லும்‌ மனக்கலக்கததிலும்‌ முடினெறன, நீ 
எதற்காக மனமுருகுகறுயோ அ௮ HHUA SS gio தெவிட்‌ 
டிப்போகனைற ௮. அவ்வஸ்அ Som FH HO ௮௮ எப்போத 
தொலையும்‌ என்று எண்ணத்தொட.ம்கிறாய்‌. உனக்கு ஒரு 
பொருளிடத்‌ அ லியப்புண்டாகும்போன அதனிடதஅது மதிப்‌ 
பையும்‌ உடன்‌ கூட்வொயாக, உன த ரேசத்தோடு ஈண்பையுங்‌ 
கூட்டிக்கொள்வாயாக, அதனால்‌ உன அவேச பரவசத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ தருப்தியே Conta) sums முடிவீல்‌ உணா 
வாய்‌. அச்களிப்பைக்‌ காட்டிலும்‌ சாந்தம்‌ விலையுயாந்த தென 
அம்‌ அறிவாய்‌. 
தீமை கலவா த நன்மையைக்‌ கடவுள்‌ அளி த்ததேயில்லை. 
ஆலை, அத்திமையை விலக்குதற்கான வழியுணர்வையு மித்‌ 
திருக்கிரோ. ஸுுகமில்லாமல்‌ அச்கமில்லை; அக்கமில்லாமல்‌ 
ஸுகமில்லை. nr. gee கள ஒன்றுக்கொன்று குணத்தில்‌ 
வேறுபட்டிருப்பினும கலந்தே யிருக்கின்றன, அவை கலப்பில்‌ 
லாமல்‌ நமக்குக்‌ கிடைப்பது நம்முடைய தேர்ச்சியைப்‌ பொ 


D ESB. 


MumenGin wo sau அந ததகை அளிக்கிறது, ove 
தோஷததின்‌ முடிவு கண்ணீரோடு cia pelted இதையே 
Bees பாஷ்பம்‌ என்கிறோம்‌. e 
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ஒரு மூடன த கையிலுளள மிகச்‌ திறந்த வஸ்‌ துக்கும்‌ 
அவன அ கேட்டிக்குக்‌ காரணமாகலாம்‌, Ses ே கேட்டிலீருக்கு 
புத்திமான்௧ள ஈன்மையடையும்‌ நெறியைக்‌ கண்டுபிடி தக்‌ 
கொள்ளுவார்கள்‌. மணிதனே ! பரிபூரணமான நன்மையை 
யாவ அ, திமையையாவ அ செய்ய உனக்குத்‌ திறமையில்லாத 
பழு. உன்‌ ஸ்வபாவ த்தில்‌ அவவளவு அர்ப்பலம்‌ கலந்திருக்கற அ. 
உனக்குத்‌ திமைசெய்யும்‌ திறமைவாய்க்காததைப்‌ பற்றி ஸந 
தோஷப்படு. உன கையில்‌ கிடைத்த நன்மையைக்‌ கண்டு 
I த்ருப்தியடை. ; ர | 
நன்மை பலவித இலமைகளுக்கும்‌ பகிந்து கொடு டுச்கப்‌ 
ம்க்‌ HID. உனக்குக்‌ கட்ட ரதனவற்றைத்‌ தேடிப்போ 
காதே ்‌ சலலா. நன மைகளையும்‌ அடைய முடியவில்லையே 
யென ம வரும்தாதே., செல்வவான்‌ களது தாராள Hon SLO 
ஏழைகள்‌ ௮ த்ருப்தியையும்‌ உனக்கு ஒரே ஸமயத்தில்‌ வைத 
அக்கொண்டிருக்க இஷ்டமா ? விகநதவைப்போல ஆசாரம்‌ 
களை DI ALG FH வில்ல்யேயென று உன மன அககுகந்த பணை 
வியினிடத தில்‌ உனக்கு வெறுப்பா ? 
உன்‌ ஸொத்தைப்‌ unease உன பிதா பிசகிப்போ 
யிருந்தால்‌ உன அ நேர்மை அவரைக்‌ கொனறுவிமொ ? 
அலல உன கடமை அவரைக்‌ காப்பாற்றுமா 2 உன ஸஹோ 
தான்‌ நீடித்த மரணாவஸ்தைப்‌ பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கக்‌ கண்‌ 
டால்‌ உடனே அவனைக்‌ கொன்‌ றுவிவெது தர்மமா ? அவ 


னைக்‌ கொனறறவனுக்கும்‌ அத மரணதரமல்லவா ? 
உண்மை ஒனழே, உன்‌ ஜயங்கள்‌ நீ யுண்பெண்ணிக்‌ 
கொண்டவை. ஈன்மைகளை ச்ருஷ்டித்த கடவுள அவற்றின 
“இமன்மைகளை யறியப்‌ புத்தியையும்‌ உனக்களித்தார்‌. காரயஸ்‌. 


* 
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4-15) அத்யாயம்‌. 
பேரறிலினைமை-0N THE INSUFFICIENCY OF KNOWLEDGE. 
இவ்வுலகத்தில்‌. அழகென்பது எதாவதிருந்தா னும்‌ 
ஆசைப்படக்கூடிய த ஏதாவதிருந்தாலும்‌, மணிதன புகழ்‌ 
பெறக்கூடிய து ஏதாவதுண்டானானும்‌ ௮௮ கல்வியே. எனி 
ஹும்‌, அலை அ ணுயெடை! வன யார ? ராஜ்ய அந்தர நிபுணன்‌ 
தன்னிடத்து அக்கல்வி யுண்டென்று பரக்கப்‌ பேசுகிறான, 
அரசன்‌ அக்கல்வியின புகழ தனக்கே யுரியதென்கிறான்‌ , 
அனை, அவனிடத்து ௮ FHA யிருப்பதை அவன அ ப்ரை 
கள காண்கிறுர்களா ? 
| மணிதனுக்குத்‌ தீமை வேண்டியகெயில்லை ; பாபத்துக்‌ 
கிடங்கொடிக்க வேண்டி wr அவஸரமும்‌ இுவணுக்கல்லை, ணி 
னும்‌, சட்டத்‌ தன்‌ உபேகையால்‌ oF த்தனை தில்குகள்‌ தப்பிப்‌ 
போன்றன? ந்யாய ஸபைகணின தீர்ப்புக்களால்‌ of த தனை குற்‌ 
pass கடைபெறுசனறன ? அரசனே ! ஞானவானாயிரு. 
பெருஞ்‌ ஜன ஸ்மூஹங்களை யா ரகிறவனே! உனனால்‌ அ BST 
தோடு செய்யப்படும்‌ ஒரு குதறம, தீண்டனைபெறாமல்‌ தப்‌ 
மிப்போன பத்துக்‌ குத்றங்களி அம்‌ கேடான த எனபதை 
wD golem ar. 
உன ௮ பரஜைகள அளவிறந்திருக்கும்போ அம்‌, உனக்கு 
அநேகர்‌ புதல்வா ஏற்ப"மெபோ தும, கிரபராதிகளா யுளளவா 
களைக்‌ கொல்லவாவ த, ஓரு தீக்கும இழைக்கா தவர்களைக்‌ 
கத்திக்‌ கிறையாக்கவாவது b யவாகளை அனுப்புகிற தில்லையா ? 
கீ கோதிய எண்ணம்‌ முடிவதற்கு ஆயிரம்‌ மனிதர்‌ 
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கள்‌ பலிகொடுக்க வேண்டினாலும்‌ அவ்வெண்ணத்தை முடித்‌ 
அத்‌ தான்‌ நிருவேனென்று நீ சொல்‌ லவ தில்லையா ? உண்மை 
மாகவே உன்னை ச்ருஷ்டித்த கடவுளதான அவர்களையும்‌ ச்ருஷ்‌. 
டித்தார்‌ என்பதை மறந்து விடுறொய்‌, அவர்களும்‌ உன்னைப்‌ 
போலுளளவர்களென்ப த உனக்குக்‌ தெரிகிறதில்லை, 


Burn பிறருக்கு திங்கிழைக்காமலே நிறைவேற்று 
முடியுமென்ற சொல்லுகிரோயா 2 நிச்சயமாய்‌ உன்‌ வாத்தை 
களே உன்னிடத்தளள குற்றங்களை எடுத்துக்‌ கூறுகின்றன. 
குதிறவாளி தன்குற்றத்தை யொப்புக்கொளளும்படி அவனை 
முகஸ்‌ அதி பண்ணுறெ உத்யோகஸ்தனே ! நீயும்‌ குற்றவாளி 
யலலவா ? அவனால்‌ உன்னைத்‌ தண்டிக்க ட meted காரணத்‌ 


தால்‌ உன | கூற்றம்‌ குறைவாஞுமா ? 


குற்றவாளியென் ற ஸதேஹுப்‌ பட்டவனை சினை 
செய்ய e sare கொடுக்கும்போது ஒரு நிரபராதியைத்‌ 
அன்பைப்‌ படுத்லுறோமபோவென்ற எண்ணம்‌ உன்‌ ஞாபகத்அு 
வருகிற தா அக்சார்யத்கைச்‌ செய்வதனால்‌ உன்‌ எண்ணம்‌ முற. 
அப்பெறுகிறதா அவன உன்னுடைய சுளைஷக்குப்‌ 1055 
கொண்டி குற்ற ததை | ஓப்புக்கொளாாவதனால்‌ உன அத்மா 
தீருப்தியடைநறெதா 2 நீ செய்யும்‌ உபத்ரவம்‌, உள்ளை Sa 
இல்லாதகைச்‌ சொல்லுவ தற்கு அவனை இலகுவில்‌ கட்டாயப்‌ 
° e ; ay ra oR? et ye : 5 / * . . 
படுத்‌ இம்‌, உனை OF LOWLIT 5\0 GU (FD றமில்லாதவனாயிருக்தாலும்‌ 
மனா வ்யாகூலமான அ தன்னையே Siar ai dice or 
செய்த அ. 


காரணமின றிக்‌ :கொல்லக்கூடாதென்று | கொலையி லுல்‌ 
கேடான கார்யங்களைச்‌ செய்றொய்‌. குற்றவாளியென்‌ p 
ருஜப்பு சீனவதறிகாக க; தீங்கற்ற ஒருவனை வதைக்ரொய்‌. 
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உண்மையை அறிய முடியாத அத்தகத்‌தவம்‌ கவவளவு? ஞான 
வானகளுக்குளள பு த்திக்‌ குறைவுக்குக்‌ கணக்குண்டா J 
உன அ புண்ய பாபங்களை HB MT HHL கடவுள்‌ உன னுடைய HOU 
களைக்காட்டி அவற்றிற்கு ஸமாகானங்கூற உனக்‌ குத்தவளிக்‌ 
கும்போ ௮, நிரபராதியான ஒருவன்‌ அவரத முனை ணிலையில்‌ 


 உன்பேரில்‌ தோஷூஞ்‌ சொல்வகைவிடப்‌ பதினாயிரம்‌ குற்று ~ 


வாளிகள்‌ எங்களை ஸ்வயேச்சை யடைவித்கதார்‌ எனறு சொல 


வ Haver) Boar நினைப்பாய்‌. 


நீபாயத்தை Sop Fae சச்தி போதாமலிருக்கும்‌ 
பொது உண்மையை உன்னால்‌. எப்படியறிய முடியும்‌ ? அவ 


 வுண்மைகளத உனனத ஸிம்ஹாஸன த்தின்மேல்‌ நீ எப்படி 


ஏறவாய்‌ 2 அர்கையின கண்ணுக்கு கூரயன அ ஒளி இருட்டா 
கத்‌ தெரிவ அபோல, உண்மையின்‌ அ ப்ரகாசம்‌ £ீ யுலாவுமிடங்‌ 
களில்‌ அடிக்கும்போ ௮ அ.அ உன கண்ணுக்கு இருட்டாகது 
தெரிகிற அ. உண்மை ப்ரகாசமாகய தகேவியின அ ஸிம்ஹாஸ 
னத திலேற உனக்கு விருப்பமிருந்தால்‌ முதலில்‌ அவளத பாத 
பீடிகையை வணங்கு. அவளை நன்கறிய எண்ணினால்‌ உன்‌ அறி 
யாமையை நீ முன்னர்‌ உணர BOHM aT, 

முத்துக்களைக்‌ காட்டிலும்‌ அவள்‌ அதிகம்‌ விலையுயர்ந்த 
வள. ஆகையால்‌, அவரே ஹூகரதையாகத்‌ கேடிப்பார்‌. 
அவள அ காலடியில்‌ பச்சையும, வயிரமும்‌, கெம்பும தூசிபோ 
லக்‌ கிடக்கின்றன, அதலால்‌, ஆண்மையோடும்‌ அவனைப்‌ பின்‌ 
தொடர்க்‌ தஅசெல. அவனை 5 அடையும வ்ப்றி மன உழைப்பு 
ஒன தான ; அவள அழைமுகங்களுக்கு உனனைச்‌ செலுத்‌ 
அம்‌ மாலுமி கவனம்‌ லன று தான. ஆலை, வழியில்‌ களைத்‌: 
விடாதே ; ஏனெனில்‌, நீ அவளண்டை வந்து சோக்க பின்னர்‌ 


4 பட்ட ச்ரமம்‌ உனக்கு அகந்தமாக விருக்கவேண்டும்‌, 
i 


“உண்மை பேசுவதால்‌ பலரோடும்‌ பகை நேரிட றது 
அதனால்‌ அதணின றும்‌ விலட நடப்பேன; பொய்க்கோலம்‌ ஈண்‌ 
பர்களேக்‌ RUBE D தனால்‌ அதனைப்‌ பின்‌ பற்றி ஒழுகுவேன.! 
என்று உனக்குள்ளே சொல்விக்கொள்ளாதே. நீ உண்மை 
பேசின தினால்‌ உனக்குண்டான பகைவர்கள்‌, முகஸ்தது செய்‌ 
தகனால்‌ Gomi HS ஸ்நேஹிதர்களைக்‌ காட்டிலும்‌ மேம்பட்டவர்‌ 
 களனறே 2“ஸ்வபாவத்தில்‌ மனிதன்‌ உண்மையையே விரும்புஃி 
or. என்றாலும்‌, ௮௮ கண்ணெதிரிலிருக்கும்போ அ அவனால்‌ 
அதனை யறிக தகொளள முடியவில்லை. அ அ அவனைப்‌ பலா தீ. 
காரப்‌ படுத்தினால்‌ அவனுக்குக்‌ கோபம்‌ வருகிற தலைவா ? 


குற்றம்‌ உண்மையினிடத்தில்லை. ஏனெனில்‌ உண்மை 
கெசயோக்யமான ௮ ; அனால்‌, மனிதனுக்கு உண்பையின அ 
பரகா௪த்கைத தாக்கும்‌ யோக்யகையில்லை. உனனுடைய. 
குறைவை நீ செளிவாய்ப்‌ பார்க்க வெண்ணினால்‌ ஜபம்‌ செய்‌ 
யும்பொழுது உன்னையே சோதித்துப்‌ பார்‌. உன்னுடைய 
தளாச்சிகளே உனக்கு அறிவிக்கவும்‌, உன அ அர்ப்பலத்தை. 
உனக்கு ஞாபசுப்‌ UGS தவும்‌, கடவுள்‌ ஒருவரிட த்‌ திரும்‌த தான 
நீ நன்மையை எதிர்‌ பார்கக வேண்டுமென்பதை யுனக்குக்‌ காட்‌ 


டவுமே மதம்‌ உலகத்தில்‌ ஏற்படுக்தப்பட்டஅ. 


Dog சரீரம்‌ மண்ணென் ற அம்மதம்‌ உனக்கு நினை - 
இட்டவிலலையா? உன அ தேஹம்‌ சாம்பரென்று ௮.௮ உனச்குச்‌ 
சொல்லவில்லையா ? மணிகணின gor அகளைப்‌ பார்‌ ! அவை 
பலவீன ததாலானவையல்லவா ! நீ பிறருக்கு வாக்குத்தத்தம்‌ : 
செய்யும்போ அம்‌, நீ மோசம்‌ செய்வதில்லையென ற ஸத்யம்‌. 
பண்ணும்போ அம்‌ மதம்‌ உன்‌ முகத்திலும்‌ உன்‌ ப்ரமாணத்‌ை க. 


யேற்பவன த முகத்திலும்‌ ஓரு உணாச்சியை உண்டாக்குவ 
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தைப்‌ பார்‌, நீ ச்யாயமாய்‌ கடக்கக்‌ கற்றுக்கொள்‌; அப்டி. தடந்‌ 
தால்‌ கபட.பமின்மையாகிய ஒரு தனமை யுண்டாகும. யோக்‌ 
யனாயிருக்கப்‌ படிக்‌ துக்கொள்‌; ப்ரமாணமே பினனர்‌ அவசய 
மில்லை. புத்தி கூர்மையில்லாமையால்வந்த மதிகேடுகளே 
இறந்தவை ; ஆகையால்‌, நான அறைகுறையாக மூட்வேஷம 
போடமாட்டேனென்‌ று உனக்குளளே சொல்லிக்கொளளாதே. 

தன்‌ குறைவுகளைப்‌ பொறுமையோடு கேட்பவன மந்‌ 
ரெருவன ௮. குறைவுகளைத்‌ தஅணிகரமாய நீக்குவான. கார 
ணத்தோடு am ag dons mae mars பேரில்‌ அத்ருப்தி 
அவ்வளவு அதிகம்‌ உண்டாகா ௮. உன்னை யாராவது ஸக்தே 
ஹிக்தால்‌ தாராளமாய்‌ அவா களுக்குப்‌ பதில்கொமி.. Gop 
வாளியல்லா த மற்ற யரரை ஸக்கேஹுமான அ Lp DB BD 2 

மன go இளக்க முளளவன்‌, 19 peor தன்னை வேண்டிக்‌ 
கொள்ளுப்‌ ழுது தன BTU BOS மறந்து ad O® (17 om. 
அஹந்கை யுள்ளவனை ப்போய்‌ வேண்டிக்கொளவஅது அவனது 
பிடிவாதத்தை யதிகப்படுத்‌ தம. உன அ குறைவின்‌ உணாச்சு, 
பிறர்‌ சொல்வதைக்‌ கேட்கும்படி உனக்கு உத்தாவளிக்கிற த ; 
ஆனால்‌, நீ ந்யாயமாய்‌ ஈடக்கவேண்மொனால்‌ மனப்பற்றிலலா 
மல்‌ எதையும்‌ கேட்கவேண்டும்‌. 

5-வகு அத்யாயம்‌. 
துனபம—MISERY. 

மமணிதனே! நல்ல அ செய்ய உனக்குச்‌ சக்திபுங்‌' குறைவு; 
இடம்பாடும அதிகமில்லை, பரிபூரண ஸுக Lo pitas வென 
றுலோ ஸஞ்சலமும்‌ தாப்பலமு!ா ஸதா உனனிடச்தில்‌ குடி 
கொண்டிருக்கின்றன. ஆலை, ரு விஷயத்தில்‌ உறுதியும்‌ 
திடமு முள்ளவனா மிருச்றெய்‌. அவ்விஷயத்தின்‌ பேர்‌ அன்ப 

ROJA MUTHIAR 
47, HOSPITAL Rap 
2 Ear a eee. - 
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மென்பது. அஅ உனஅ ஜன்ம குணமாம்‌ ; உன ஸ்வாபவத்‌ 
திற்கு ஸ்வதந்தரமான தாம்‌. உன்‌ மனக்தில்கான்‌ 0) சுடி. 
யிருக்கிறது. உனனை யல்லா அ ௮௮ இல்லவேயில்லை, அதன 
உற்பத்தி யெங்கிருந்கென ப கவணி. அது உனது ஆசா 
பாசஙகனிவிருக்தே யுண்டாகிற ௮, | 


உனக்கு ஆசாபாசங்களைக்‌ கொடுத்தவர்‌, அவைகளை 
யடக்கியாணாரம்‌ பகுத்தறிவையும்‌ கொடுத்தார்‌, அதனை மியுப 
யோட த்கால்‌ அவற்றை உன்‌ காலடியில்‌ அழுத்தக்கூடும்‌, நீ. 
இவ்வுலகத்‌ தில்‌ பிறந்ததே வெட்கமானதல்லவா ? உனது 
காசம்‌ மேன்மை தற்யெதல்லவா? மனிதா கொலைப்‌ படைகளைப்‌ 
பொன்னாலும்‌ மணிகளாலும்‌ புனந்து அரையில்‌ உடைக்கு 
மெல்‌ தரிப்பதைப்‌ பார்‌, ஒரு மணித&ைப்‌ பெற்றவன்‌ தன 
தலையை மறைத்திக்‌ கொள்ளுகிறான்‌ ; ஆலை, ஆயிரம்‌ 


பேரைக்‌ கொன்றவனை aT BV GV IT (BLD eae Ran Ce re 


அப்படியிருக்தும்‌, அது வற ae உனக்குத்‌ கெரி 
ri உண்மையைப்‌ பொன ஜன வழக்கம்‌ மறைக்க 
(மடியாது, பல see அபிப்ராயம்‌ நீதியை யழிக்கவும்‌ 
முடியாது. மானமும்‌, அவமான[்‌ ம்‌ மாறறிவைக்கப்பட்டிருக்‌ 
இன்றன. மணிகனை ச்ருஷ்டிக்க ஒரே வழிதானிருக்றெ து, 
ஆனால்‌, அவனைக்‌ கொல்லப்‌ பல வழிக ளேற்பட்டிருக்கின்றன. 
ஒருவனை உலலை பிறப்பிப்பவனுக்குப்‌ ப அ கண்ய 
மாவது கிடையாது ; ஆலை, விஜயமும்‌ ஸாம்ராஜ்யமும்‌ 
கொலைக்கு வெகுமதியாகக்‌ கிடைக்றை ௮. என்ரு லும்‌, .9 Cae 
குழந்தைகளைப்‌ Oi poi gee அவவளவுக்‌ கவ்வளவு தேவ 


அருளுூண்டு. மதிறொருவன அ உயிரைக்‌ கொன்றவனுக்குத்‌ 
BOW SBT Frc Bleed kB 
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தன்‌ மகன்‌ பிறந்தபோது சபித்துக்கொண்டு தன பிதா 
விறக்தபோ ௮ களிக்கும்‌ மதிபிலி த்ரூரவானல்லவா ? மணித 
அக்கு, வேண்டிய கஷ்டங்கள்‌ அளித்திருக்க, அவன அதனை 
 அதிகப்படுத்திக்கொண்டு தஅக்கிக்கிறான, மனிதனது அனபங்‌ 
்‌ களிலெல்லாம்‌ அதிபெரிய க்கல்‌, நீ துக்காசயத் திலேயே 
பிறந்திருக்கிறாப்‌. உனனுடைய பிறழ்வுணாச்சியால்‌ அதனை 
அதிகமாக்கக்‌ கொள்ளாதே. அச்சகம்‌ உனக்கு ஸவபாவமா 
யுள்ளது; உன பக்கத்திலேயே இருக்கிறது. இன்பம்‌ உனக்கு 
அக்யமான து. கா கோ வேளை உனனை வந்து பராக்க 
வருகிறது. உன பகுத்தறிவை நன்று யுபயோட த்தால்‌ HS 
கத்தை நீ தூர விலக்கலாம்‌. விவேகத்தோ டிருப்பாயாரீன 
அககேசச்தில்‌ உன்னைத்‌ தரிசுக்கவரும்‌ இன்பம்‌ நெடுங்காலம்‌ 


உன்ணிடத்துத்‌ தனம்‌. 


உன சரீரத்தின்‌ எல்லாப்‌ பக்கமும்‌ தக்கத்துக்‌ கேது 
வான ௮. ஸுஃகத்தை பூடையும்‌ மார்க்ககுள மிகச்‌ சல; அவை 
யும்‌ ஒடுக்கமானவை, இனபம தனியாய்த்தான வரக்கூடும்‌. 
ஆலை, துன பககள ஒரே ஸமயத்தில்‌ அயீரக்கணக்காக spent DI 
சேர்க்‌ தவரும்‌, (நெருப்புப்‌ பற்றின அரும்பு உடனே சாம்ப 
லாவ துபோல ஸுகம்‌ வந்தவுடனே துக்கம்‌ மறைத்‌ துவிடுதி 
DB.) AD என்னவாயிந்றென்றகூட உனக்குத்‌ தெரியாத, 
துக்கம்‌ அடிக்கடி நேருகிறது. MNS அபூரவமாய்‌ ஒருவ 
sas தோன்றுகிறது. அக்கம்‌ தானே வருகிறது, 
ஹகம்‌ விலைகொட த்து வாங்கவேண்டி யீருக்கறஇு, தக்கம்‌ 
SONI NH WT WL A ருக்கிறது. ஆலை ஸுுகத்தில்‌ பொ இத்தன 
இக்கத்துக்குக Gow pat veer. 


பரிபூரண ஸெளக்யததைக்‌ காட்டிலும்‌ ae) வயாதி 


i ஞான்‌ தீர்கை 


erg. அதிசும்‌ இலகுவாக அறியப்படுழகோ, அஅபோல 

பரிபூரண இன்பத்தில்‌ அற்ப தக்கம்‌ அதிகமாகத்தோன்‌ அ 

Bog. நாம்‌ வயாகூலத்தோ டுறவாடுறோம்‌, ஆனால்‌ 

ஸர்தோஷத்னதைக்‌ கண்டு அடிக்கடி பயந்தோடுகிறோம்‌. நாம்‌ 
ஸந்கோஷத்கை விலை கொடுத்துப்‌ பெறும்போது, அன பெறு 

வதற்குமேற்‌ கொடுிக்கிறோே மல்லவா ? யோசனை மனிதனுக்கு, 
அவச்ய மிருக்கவேண்டிய து, தன்‌ நிலைமையை யறிவு ஒருவ. 
னத முதற்கடமை ; ஆனால்‌, வாழ்வு வரும்போது தன்னை 
மற்க்கா இருக்கவேண்டும்‌, நமக்குத்‌ தக்கம்‌ அளிக்கப்பட்டிருப்‌ | 
Ug கடவுள அ தயையிலைலலவா ? 


வரப்போகும்‌ கேட்டை மனிதன்‌ முன்‌ னுணாகிறான்‌ க 
அஅ தீர்ந்த பிறகூ அதை ஞாபகத்தில்‌ வைத்திருக்கிறான்‌, 
ஓரு அனபத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ அத்அனப வுணாச்சு மன த்தை 
DL புண்பமித்‌ அறெதென்‌ அ அவன்‌ Came ss) 
தில்லை. னக்குத்‌ தஅனபம்‌ ஏற்பட்ட போதல்லாமல்‌ பற்ற 
வேளைகளில்‌ அதைப்பற்றி நினையாதே. அதனால்‌, உனக்கு 


அதிகத்‌ SHE விளைக்கும்‌ கருவியை நீ விலக்னெவவாய்‌, 


தனக்கு வேண்டியதற்கு ' முன்‌ துக்பப்ப்வன்‌ தனக்கு 
வேண்டியதற்குப்‌ பின்னும்‌ அக்கிப்பான்‌, ஏன்‌? அவனுக்குத்‌ 
BES IG Ban ஆசையிருப்பதனால்‌ தான்‌ அப்படிச்‌ செய்கிறான்‌, 
ஈட்டி தன்மேல பாய வரும்வரையில்‌ மான்‌ வ்யஸனப்ப்டுவ 
தில்லை, வேட்டை நாய்‌ கன ன்னைப்‌ பிடிக்க. நிற்கும்போதல்லாமல்‌. 
நீர்கா (Beaver) யழுவ தில்லை, மனிதன்‌ தானிறக்‌அயிட 
நேரிடமேயென அ பயப்படுகிறான்‌ ; கார்யத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
அச்கார்யத்தி லேற்படும்‌ அயரம்‌ பெருந்‌ அன்பத்தைத்‌ SH 
இறத. உன செய்கைகளுக்‌ SF aren ae சொல்ல Cur ge 
See பத்தி NA 


yaa 
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மதி யூகம்‌ ot 
தயாராயிரு. முன்பின கருதப்படாத மரணந்தான oes : 
மரண்மாம, 
கீ-வது அத்யாயம்‌. 
மதியூகம்‌--0N JUDGMENT 


மனிதனுக்‌ களிக்கப்பட்ட “பெரும்‌ செல்வம்‌ யுக தஇியும்‌, 
உள்ளமுமாம்‌. அவற்றைக்‌ கெட்ட வழியில்‌ உபயோஃயொ 
திருப்பவனே கவான்‌. மலைச்‌ சரிவில்‌ 94-5 அக்கொண் 
டோமிம்‌ நீரோட்டம்‌ தன்னோட்டத்திலகப்பட்ட வஸ்‌ அக்களை 
யெல்லாம்‌ அழித்த விடுவ அபோலக்‌ காரணம்‌ கருதாமல்‌ 
பொது ஜன அபிப்ராயச்‌.அக்‌ குட்பட்டொழுகும்‌ ஒருவன ௮ 
UG So Done அவ்வபிப்ராயம அழித்‌ ga 6m 0 ௮. 
ib உண்மையென்று ஏற்றுக்கொள்ளும்‌ விஷயம்‌ D) கன 
ப்ரதி பிம்பமா மிருக அவிடா தபடி பார்‌. உனக்கு உனதி wwe 
பனவாக நீ யெண்ணி யொப்புக்கொண்ட கொள்கைகள்‌ அடிக்‌ 
கழ. போலிக்கொளசைகளாக விருக்சவும்‌ நேரும்‌, nes @) DY Bi 
யுடன்‌ பரிசீலனைசெய Bw உனக்குள்ளேயே ஒரு தீர்மானஞ்‌ 
செய்துகொள்‌, அதனால்‌ உன னுடைய தளர்வுகளுக்கு LOT SIW | 
நீ உத்தரவா தமுள்ளவனாயிருக்க நேரும்‌. அக்கார்யம்‌ அச்செய்‌ 
கையின்‌ ஞான ததை விளக்குகிறகென அ சொல்லாதே. பணித 
DEG FAL BO நேரும்‌ என்பதை மனத்தில்‌ வை, 
உன்‌ அபிப்ராயத்‌தினின அம வேறுபவேதால்‌ மற்றவ 
னது LF BO SB தூஷிக்காதே. நீ பிசகயிருக்கக்கூடா தா 2 
ஒரு மனிதனை அவன ௮ பட்டஙகளுக்காக மதித்து அவை: 
யில்லாததால்‌ ஒரு அந்யனை நீ தூஷிக்கும்போ gi ஒர ஓட்‌ 
LEGO BSF கடிவாளத்தனால்‌ மதிக்றறெவன் போல இல்லையா ? 
உன்‌ எதிரியைச்‌ கொன்‌ DAL காரண த்தால்‌ அவன மேல்‌ பழி: 


ROJA. MUTHIAH 


ARTIST 
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' வாஙகிவிட்ட தாக வெண்ணாதே : அவனை உன்‌ டிட்டவர (மடி 
யாதபடி செய்‌ தகொண்டாய்‌. அவனுக்கு நீ சாந்தி அளித்தாய்‌ : 
உன்னாலேயும்‌ இணி அவனை ஒன்றும்‌ செய்யமுடியா தபடி 
செய்தஅகொண்டாய்‌. 
உன தாய்‌ அடக்கமின்‌ றி 6S STS Cue ears 

உனக்குத அக்கமுண்டாடறெகா்‌ 2 உன மனைவியினிடத்‌ அள்ள 
கற்பின்‌ குறைவைப்‌ பலர்‌ எடுத்துக்‌ அற்றக்‌ | oe 
உனக்கு வருதீதமுண்டாகறெதா 2 அவற்றிற்காக உன்னை இகழ்‌ 
இறவன்‌ தன்னையே தண்டனை க்குள்ளாக்கிக்‌ கொள்ளுகிறான்‌. 
மற்றவர்களது பாபக்களுச்கு நீ எப்படி உத்தரவாதியாவாய்‌ ? 

-னணிடத்திலிருக்கற காரணத்தால்‌ ஒரு ஆபமணத்கை அவ 
ன்‌ க. வேரெருவனுக்குச்‌ சொந்தமாயிருப்பதால்‌ ஒரு 
வஸ்அவை அ இகம்‌ விலையுயர்க்ததென்று மக்கர்‌ 


உன மனைவி உன அதிகாரத்அுக்‌ குட்ப: னன்‌ ce 
அவர்க்குக்‌ (Hom DF Fev oat மாயாகை செய்யாதே, . i ( அவளி 
LFF குறைந்த அனை பு காட்டவிரும்பினால்‌ அவளை | மணந்து 
கொள ” என DN Ga கூறினவனை வெறுப்பாயாக. உன்னுடைய நற 
குணத்தினுளள பூர்ண ஈம்பிக்கையாலல்லவா அவள்‌ உன்‌ அதி 
SITS BS குட்பட்டாள்‌? நீ அவளுக்கு அதிசம்‌ கட அமைப்பட்டி 
ருப்பதற்காக அவனக்‌ (| குறைவாக நேடிக்கவாவேண்டும்‌? நீ அவ 
ளைக்‌ எ கல்யாண த்‌ துக்காக Cok s a முடிந்த ஸமயச் தில்‌ அவளே 
அடைக்க பிறகு ees செய்தபோதிலும, அவர»ே 


இழத ab aur wit ea av வஅ உன மன கீதில்‌ அரத்‌ BEE FD 
| யுண்பெண்ணும்‌. 


தனக்குக்கிடைத்த காரணத்தால்‌ 6 ஒருதீதியை அதிகமாக 
'நெரிக்கிறவன்‌ உனனைவிடப்‌ புத்தி க உனக்‌. 


ஷ்‌ 
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குப்பட்டா இம்‌, அவன அதிக ஸுகப்படுகிருன. உன நண்ப 
ணுக்கு WSS ORL FBO அளவை அவன பெருக்கும்‌ கண்ணீ 
ரைக்‌ கண்டு மதிக்காகே. மஹா பெரிய தக்கவுகள அடி ச்குடி 
இவ்வடையாளங்க சில்லாமலே யிருக்னெறன, ஒரு கார 
யம்‌ முழக்கத்தோடும்‌ டம்பத்கோடிம்‌ செய்யப்படுவ த ற்காக 
அதனை மதிக்காதே. அதி கப்பீரமான ஆத்மா அரிய கராய௫ 
களைச்‌ செய்வ துமனறி. அச்செய்கைகளைச்‌ செய்வதிற்‌ பெரு. 
மைகொளவ துமில்லை. 
ஒரு ௮ புகழ்‌ அவன காதில்‌ விழும்போது அவ 
; னுக்கு அச்சாயத்தை யுண்டபண்ணுகறெது. அஞ்‌, மனச்‌: 
FTES காணுளள மனத HIS DSH களிப்பைதக்‌ தருகிறது. மற்‌ 
ரஜெருவன அ ஈற்செய்கைகளுக்குக கெட்ட. காரணங்களைக்‌ கற்‌: 
பிக்காதே. அவன மனை உனனால்‌ அறிய முடியா த. அனால்‌ 
உனமனததில்‌ பொருமை யதிகம்‌ குடிகொண்டிருக்கிற விஷ 
யததை கல்கம்‌ ater Bev அறியும்‌. கபடத்தில்‌ மடமை: 
யதிகமுள்ளதே தவிரப்‌ பொல்லாங்கு அதிகமிலலை. யோக்‌ 
யன்போல வேஷம்‌ போவெேஅ அவவளவு லகுதான, 
ஒருவன்‌ செய்த இில்குக்காசுப்‌ பழி வாங்குவதில்‌ ஆஅ 
சனா யிருப்பதைக்காட்டி QL, ஒரு நன பையை யொப்புக்கொள்‌ 
ரூவதில முதன்மையாயிரு. அதனால்‌, உனக்கு நெருக்‌ அன்‌ 
LIMSONS காட்டி லம்‌ நன்மையே அதிகமாகும்‌, பகை கொள்‌ 
வதைசு காட்டிலும்‌ கெசிப்பதற்குத்‌ தயாராயிரு,. அதனால்‌: 
உனனை வெறுப்பவர்களைக்‌ காட்டி லும்‌ விரும்படுவோர்கள அதிக 
மாக ஏற்படுவாரகள, பிறரது சீரை யெடுத துக்‌ கூறு; ஆனால்‌ 
அவாகளத சிறுமையைப்பற்றிப்‌ பேசப்‌ பின வாங்கு, அத: 
= உனது நறகுணங்கள்‌ புகழ்‌ பெறும்‌ ; உனது குறைவுகள்‌: 
உன எதிரிகளது கண்களில்‌ அதிகம்‌ படர து. 


a 


oo Geer தீபிகை. 


b நலல அ - க்கல்‌ ம்‌ நன்மையின்‌ பொத்ப்கே 
செய்‌; பிறர்‌ உன்னை மதிப்பதற்காகச்‌ செய்யாதே. நீ திமையை 
விட்டு விலயோடும்போது அது திமையென்பதற்காகவே 
விலகு ; மனிதர்கள்‌ குறை கூறுவார்களே யென்பதற்காக வில 
காகே. கண்‌ யத்தினிடத்துள்ள அமசைக்காகவே கண்யமா 
பி. எப்போ தும்‌ ஓரே மா திரியாக இரு. ஒரு கியமமில்லா 


பல்‌ அதைச்‌ செய்பவன்‌ நிலை குமொறிக்‌ கொண்டிருக்கிமுன்‌. 


அறிவீனர்களிடத்‌ துப்‌ பெருமையைப்‌ பெஅவதிலும்‌ 
அறிஞர்‌ அ கண்டன FOO BLY பெறுவது கிறந்ததென் று எண்ட 
அறிஞர்‌ உன்‌ குற்றத்தை ௨. WHS ET OC ur ga நீ இருந்து 
வாயென று அவர்கள ai ண ணுரறெர்கள. அறிலீனர்‌ உன்னைப்‌ 
3 புகமும்போ gp கங்கைப்‌ போலவே புன்‌ COUT Lf LD i Bae மூரகள.. 
உன்‌ திறமைக்கு இயலாத தொழிலை யொப்புக்‌ கொள்ளாதே ; 
அதனால்‌ உன திறமைக்‌ துறைவை யறிய Care sour உன்னை 
ய திகம்‌ இகழவாரகள, உனக்கே தெரியாத விஷய, ததைப்‌ 
பற்றிப்‌ பிறருக்‌ குபதேசம்‌ பண்ணாதே, உன்‌ அறியாமையை 
அவன றிந்தால்‌ உன்னை நிக்திப்பான. உனக்குத்‌ திங்கிழைத்‌ 


கொள்ளாதே, Smee நதவன்‌ அதனை பன்‌ 


லவ னோடு நட்புக்‌ 


ணிககக a bilo; ஆனால்‌, தீங்கிழைத்‌ ¢ தவன 6 PUBS LT அம்‌ BOs! Gin 


செய்யமாட்டான. 


உன SMW FH அதிக வல்ல பி 
அவற்றை சினைக்கும்போ த அவனுக்கு உனனைவிட்‌ விலகத்‌ 
கொன்றும்‌; ஒரு சிறு உபகாரம்‌ நட்பைத்‌ அரப்படுத்திறெஅ. 
பெருபகார்மோ நணபனை விரோதியாக்குகற து. என்றாலும்‌ 
நன றி கொல்லுதல்‌ மனித ஸ்வபாவமல்ல. அவனது கோப 


(pi: ஸமாதானப படுத்தக்‌ SARS தீனனால்‌ ப்தி செய்ய 


பூர்வபோதம்‌ முன அபிபராயம . இத்‌ 
முடியாத கடனைப்பற்றி யாரும்‌ ஞாபகப்படுத்த விரும்புவ 
இல்லை, தான்‌ வருத்தப்பட தின மனிதனைப்‌ பார்க்க ஒருவ 
னுக்கு வெட்க முண்டாகிற ௮. a 
a _அந்யனுக்‌ குண்டடான ஸ்தொஷத்தைக்‌ கண்ட மன 
முருகாகே. உன்‌ சத்ருவுக்ஞு கேருந தீமையைக்‌ சுண்மெ 
ஸகோஷிக்காகே. மற்றவாகள உனக்கும்‌ அநத மா திரி 
செய்யவேண்டுமென று விரும்புகிறாயா 2 பிறருடைய ஆசீர்‌ 
வாதங்களைப்‌ பெற வெண்ணிை உனது நன்மை எவ்ஙவிடததி 
லும்‌ பரவின தா மிருக்கட்மெ. இவ்வகையாக அவற்றைப்‌ 
பெற முடியாவிட்ட டால்‌, வே nut ssi one நீ அவற்றை 
யடைய முடியாத. உனக்கு அவ்வா£ீர்வா தங்கள்‌ கிடைக்கா 
விட்டாலும்‌ அவற்றிற்குரியவனான யென்ற வெண்ணமே 
உனக்களவற்ற. அநந்தத்கைத கருமென று அறிகதுகொள்‌. 
ீ-வது அத்யாயம்‌. 
பூர்வ போதம்‌, முன அபிபராயம-—PRESUMPTION. 
தாவமும்‌ அற்பத தனமையும ஒன்றுக்கொன்று ஒவ்வாத 
: 
குணம்‌ MNS கோன DBs Men. ஆனை, மனிசன்‌ வீரோத 
மான குணங்களை உறவாக்கிக்‌ © கொளளுகிறான, ௨ரே Ov LOW த 
தில்‌ அதிக இடுக்கணுற்றவனாயும்‌ காவியாயு மிருக்கறான. ஒரு 
விஷயததைப்‌ பற்றிய முன அபிப்ராயம்‌ ஓருவன து யோசனா 
சக்தியைக்‌ கெடுக்கிறது, அதுவே ஒருவன த 19) OLDS OS (HE 
செனிலித்‌ Suir. என்றாலும்‌, அன பகுத்தறிவோடொத்த 
வைபாவமுளள தன, தனனைப்பற்றி உயர்வாகவும்‌ மற்றவர்க 
னைப்பற்றித்‌ தாழ்வாகவும்‌ மதிக்காத மணி கன உலகில்‌ யாரு 
என்‌ ? நமது ச்ருஷ்டி கர்த்தாவைப்‌ பற்றியே உத்கேசமான 
முன அபிப்ராய பேதங்கள்‌ மக்குப்‌ ana tie lee aye மற்ற 


26 ஞானதீபிகை 
மனிதர்களைப்‌ பற்றிய அபிப்ராய பேதபெப்படி ஈமக்கு இல்‌: 
லாமற்‌ போகும்‌ ? 


! 


மீட நம்பிக்கைக்கு ஆதி காரணம்‌ யாது ? பொய்யான 
தேவதா வணக்கம்‌ மக்கூக்‌ கெங்கிருந்து வந்தது ? நமது 
மன அக கெட்டாத விஷயங்களைப்‌ பற்றி வீசாரஞ்‌ செய்யப்‌ 
Gag மனதிற்கு லஞுவில்‌ எட்டாத விஷயங்களைக்‌ கோசரப்‌ 
படுத்த (அ திவிக்கப்‌) புகுவதினாலேயே வரந்கது, ww a அறிவு 
வரையறுக்கப்பட்ட தப்‌ பலவி னமுள்ள தமாக விருக்க, அண்‌ 
வறிவின்‌ சக்திகளை ono அர்விரியோகப்‌ படுத்துறோம்‌. 
கடவுளது பெருமையை யடையவேண்டியவளவு 2 Bs வயரம்‌ 
நாம செல்வதில்லை ; ஈச்வர ஸஅத்யஞ்‌ செய்யும்போ.௫ அவர்‌ 
நமத கருத அக்களுக்கு வேண்டிய அஅதுஸாணேகனைத்‌ தருவ 
தில்லை, 


தாள உலகத்தாசனுக்கு விரோதமாக மந்த குர 
லில்‌ ஓரு வார்த்தை சொல்ல அஞ்சும்‌ மணிதன, கடவுள அ 
நியமனங்களுக்கு விரோதமாகப்‌ பெரியகுற்றம்‌ ஸம்பாதிக்க 
அஞ்சுவதில்லை. அவர மஹிமையைமறந்‌ த அவர அ தீர்மான 
ங்களைப Limit விசாரணை செய்றொன்‌. மாயாதை யில்லாத தன்‌ 
அரசன அ பேரைச்சொல்ல பய ' ப்படும்‌ ஒருவன்‌, தன அ பொய்க்‌ 
குச்‌ சாட்சியா யிருக்கும்படி. கடவுளின்‌ நாமத்தை யுபயோ 
இக்சு அவமானப்‌ படுவதில்லை, ஒரு ந்யாயாதிபதி செய்யும்‌ | 
தீர்ப்பை மெளனத்தோடு கேட்‌ தகுமவன்‌ கடவுளினிடத் கு 
வாதஞ்‌ செய்யத்‌ BOONE apes > மனறுமழி. நின்று அவரை ஸமா 
தானப்‌ படுத்தப்‌ TT க்கிறான்‌. : தன வாசுகுத தத்தங்களால்‌ 
அவரை முகஸ்‌ அதி செய்ொன்‌ : சில காரயஙக2 OW BOERS 
செய்தால்‌ “er சொன்ன படி Q சட்பதாக உடன்பாடு செய்த 
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ன்‌ ப்ரார்‌ க்ளே அளிக்கப்‌ படாமற்போனால்‌ 
அவர்‌ ப்‌ Me குறைகூறி அவரை பப்‌ தான லக்ஷ்யஞ்‌ 
செய்வ இல்லை யெனகிழுன்‌, 

: மணிசனே ! உன்‌ அதிக்ரமங்களுக்‌ கெல்லாம்‌ உன்ன 
யேல்‌ கடவன்‌ சக்ஷிப்ப தில்லை 2 உனக்கு ப்ரதிபலனைளிக்கும்‌ 
நாள்‌ அஅவலலவென்‌ அ! சண்ணியல்லவா? இடியோடு சண்டை 
BO Paul ines னம்‌ ம்டர்க! ளைப்‌ டே ஈலிராதே, கடவுள உன 
னைக்‌ கண்டிக்றொரென்‌ ந அவருக்குரிய ஜபங்களைச்‌ செய்யா 
மலிராகே. உனது af வ Bion se உன்னையே O) sb &@ mO) gear 
றறியாத பைத்யம்‌ உன்‌ தலையிலேயே வந்து வீழு£ற அ. 

| தான கடவுளுக்கு மிக ப்ரீ தியானவனென்‌ gy சொல்லிக்‌ 
கொண்டு தற்பெருமை பேசும்‌ மனிதன்‌, ஏன அதற்காகக்‌ கட 
வளுக்கு வந்தனமும்‌ ஸ்அத்யமும்‌ செய்யத்‌ தவஅகிறான ? 
அவ்வளவு காவமான நம்பிக்கையோ டருக்குமவனுக்கு சப்ப 
டித தெய்வ வழிபாடிலலாத வாழ்காள ஸம்மதமா யிருக்க 
ayy? இவவுலகததில உண்மையாகவே ஒரு அணுவுக்கு 
MATH OTE! மணிதன, பூவுலகமும்‌ வானமும்‌ தனக்காகவே 
ச்ருஷ்டிக்கப்‌ பட்டிருக்கற தாக வெண்ணுகிறான்‌. இயற்கை 
முழுது தன ஒருவன்‌ நல்வாழ்வையெ கருதுகிற தாக 
மதிககிருன்‌. தண்ணீரிலாபிற மரங்கள்‌, பட்டணங்கள்‌, 
அகனற அகாயம்‌ இவற்றின்‌ கிழலைக்‌ காணும்போது அவை 
தனக்கின பற தருவதற காத ஆகின்றன வென்றெண் ணும்‌ 
முழுமகனைபபோல can sys mes. இயற்கை தனக்கேற்பட்ட 
செயல்களைச்‌ செய்யும்போத அவ்வாட்டம்‌ யாவும்‌ தனது 
நேத்ராநநதத்திற்காகவே செப்பப்‌ படுவ தாகக்‌ கருஅகிறான்‌. 


' தூரன்‌ வெயிலித்‌ ற்‌ குளிர்காயும்போது, தீனக்கென்றே அ 
: 


k 
க்தி 
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FRAG ESL பட்டிருப்பதாக அவன அ பாவனை. அகாயவீதி 
யில்‌ சக்த்ரன செல்வதைப்‌ பராக்கையில்‌ அதனைத்‌ தனக்‌ ன்‌ 
பமளிப்ப தற்காகக்‌ கடவுள்‌ தகதுளள தாகக்‌ Sh அகிறாொன்‌, உனத 
கர்வத்தை நீயே யறிந்துகொளள முடியாத முடனே ! தாழ்‌ 
மையோடிரு. உலகம்‌ தன்படி ஒழுகுவதற்கு மீ காரண பூத 
னல்ல வென்ப்தை யுணர்வாயாக. கோடையும்‌ பணிக்‌ காலமு 
மாகிய மாறுபாகெள உனக்காக ச்ருஷ்டிக்கப்‌ பட்டவையல்ல. 
உன அ ஜாதியே (மனிதனே) உலகஃலில்லாவிடினும்‌ அதனால்‌ 
ஒருமாத இம்‌ நேராது. இவ்வுலகத்து ஆசர்வதிக்கப்பட்ட 
கோடாறுகோடி ஜந்துக்களூள நீ ஒருவனென் பதை உதி 
யாய அ றிச்‌ துகொள்‌. 


ib உன்னை nares லோகம்‌ வரையில்‌ உயர்‌ த்திக்‌ கொள்‌ 
aie, உனக்குமேல்‌ தேவதகைக ளிருப்பதை நினைவுக்‌. உன 
னிலும்‌ தாழ்ந்திருக்றொர்களென அ உன அ ஸ்ஹோதரர்களான 
மனிதர்களை வெறுக்காதே. அல்லன அவர்களேக்‌ கேவலமாகக்‌ 
கருதாதே. அவர்களும்‌ உனணைப்‌ படைத்தவராலேயே படைக்‌ 
கப்‌ பட்டவர்களல்லவா ? கடவுள gu க்ருபையினால்‌ en-us 
மணிதனே / அவரது மற்ற ச்ருஷ்டிகளை வதைப்பதில்‌ உனக்கு 
BY BT FULD THE HES வந்தது ? உனது அச்செய்கை 
உனக்கே திரும்ப நேராதபடி பார்த்துக்கொள்‌. 
அவையெல்லாம்‌ உனனைப்போலவே அகிலலோக நாயக 
ன கடவுளை வந்ழிபடுகின றனவல்லவா ? அவா ஓஒவ்வொனறுக 
கும்‌அததன விதிகளை ஏற்படுத்தியிருக்கறாரல்லவா? அவற்றைக்‌ 
காப்பாற்றும்‌ கவலை அவருக்கில்லையா ? நீ யவ்விதிகளைக்‌ கட்த 
நடக்கத்‌ spools pur? உலகத்துக்கெல்லாம்‌ மேலானதாக உன 
Sanh உள்ளால்‌ nb oom 
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யென்று கண்டனம்‌ செய்யாதே. மற்றவர்களுக்காகத்‌ தீர்மா 
னிக்கும்‌ அதிகாரத்தை உனக்கு யாரளித்தார்கள்‌ ? அல்லது 
ஒருவன்‌ தன்னணிஷ்டப்படி செய்யும்‌ ஸ்வதந்த்ரத்தை உலகினின்‌ 
அம்‌ யாரெடுத்த விட்டார்கள ? | 

இப்பொழு உண்மைகளென் று கண்டறிந்த எத்தனை 
ஸங்க திகள்‌ இ அவரையில்‌ Sonu பட்டிருக்கின்றன? இப்பொ 
மு.அ உண்மையாகச்‌ கருதப்பட்ட ச த்தனை விஷயங்கள்‌ இனிப்‌ 
பொய்யென்‌ று விலக்க நிற்தனறன? பின்‌ எதைப்‌ பற்றித்‌ தான்‌ 
மனிதன்‌ நிச்சயமா யிருக்கக்கூடும்‌ ? உனக்குத்‌ தெரிந்த நன்‌ 
மையைச்‌ செய்‌ ; உனக்கு ஸுகம்‌ ஏற்படும, உனக்கு இவ்வுல 
கத்தில்‌ அறிவீலும்‌ ஈல்லொழுக்கந்தான சுறந்தது, நமக்குத்‌ 
தெரியாத விஷயங்களில்‌ மெய்யும்‌ பொய்யும்‌ ஒன்றாகவே 
காணப்படவில்லையா? உன்னுடைய பூர்வ போதம்‌ தவிரப்‌ பின்‌ 
எத அவற்றில்‌ ஓன்றை நிச்சயப்‌ படுத்தும்‌ 2 

நம்‌ மனத்துக்கு எட்ட முடியாததை நாம்‌ லகுவாய்‌ நம்பு 
இரோம்‌. அந்த நம்பிக்கையில்‌ நமக்கு ஞானமிருப்பதாகப்‌ பிறர்‌ . 
காணக காவம்‌ கொள்ளுகிறோம்‌, இது மடமையும்‌ Quy 
மல்லவா ? வெகு அணிவாய்‌ மடமையுடன ஒரு கார்யத்தை 
ஸாதிக்கிறவன்‌ யார்‌? பிடிவாதமாய்‌ ஒரு அபிப்ராயத்தைக்‌ 
ஸகைக்கொண்டிருப்பவன்‌ யார ? அவன முழுமுடனே ; பூர்ண 
காவியு மவனே, ஒவ்வொருவனும்‌ oc HIATT SO SSE கைக 
கொள்ளும்போது அதையே ஸாதக்க விரும்புகிறான்‌, அதிக 
மாக, அதிக (pes gms தேசமுளளவன தன அ,தமாவை அதற்‌ 
குச்‌ காட்டிக்‌ கொடப்பது மாதரமனறி மற்றவர்களையும்‌ 
அதையே நம்பும்படி போதிக்கிறான்‌, 

பால வர்ஷங்களாக நடைபெறுகிற தனால்‌ ஒன்றை உண்‌ 





ட. 
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மையென்‌ று சொல்லாதே. ஒரு கொள்கையை ஆயிரக்‌ கணக 
கான மணிதா நம்புவ தனால்‌ அஅ வாஸ்தலமென்று கிச்சயில்‌. 
காதே, ஒரு மனிதனது ஸித்தாந்தம்‌ அவனஅ அறிவுக்கு 
ஒதீதிருந்தால்‌ ௮௮ மற்றொருவனுடையதைப்போல்‌.. அவ்‌ 
வளவு உற தியான ப்ரமாணந்தானெனறு நம்பலாம்‌, 


= 





* 


-s Sipentatinns காண்டம்‌. 


hg பிறர்க்கும்‌ திங்கழைக்கும்‌ 
உணர்ச்சிகளைப்‌ பற! றி. 
1-வச] அத்யாயம்‌. 
பிறர்போருள்‌ நயத்தல்‌-—COVETOUSNESS. 

செல்வம்‌ அதிகமாக கவனிக்கத்‌ தக்கதன அ. அதனை 
அதனை யடைய அ திகக்‌ கவலைப்‌ படுதல்‌ ர்யாகில்லா ததாகும்‌. 
மனிதன்‌ ஈனமையை யடைய விரும்புவ அம்‌ அநநன மையை 
யடைக்திருப்பதற்காக ஸக்தோஷிப்பஅும்‌ பொ ஜன அபிப்‌ 
ராயத்தைப்‌ பொறுத்தனவானும்‌. அதன மதிப்பைப்‌ பாமர 
ஜனங்களஅ அபிப்ராயத்தை யொட்டிக்‌ கருதாதே. aw MS 
களின்‌ கராதரத்தை நீயே பரீக்ஷித்துப்‌ பார்ப்பாயானால நீ 
பிறர்ஸொத்தை விரும்பமாட்டாய்‌. பணத்தின்மேல்‌ ஏற்பட்ட 
அளவு கடந்த அசை ஆத்மாவில்‌ பதிக்கப்பட்ட விஷமாம்‌. அவ 
வாசை அத்மாவை மாசுபடுத்தி அதின்கண்ணுள்ள நனமை 
யாவற்றையும்‌ அழித்துவிடுகிறது. ௮௮ ஆத்மாவினிடத் அப்‌ 
பதிந்தவுடனே, நற்குணங்களும்‌, யோக்யதையும்‌, ஸ்வாபாவிக 
அன்பும்‌, ஆகிய யாவும்‌ | முற்றிலும்‌ நீங்குகின்றன. 

ஆசையான அ தன்‌ புத்ரனைப்‌ பொன்னுக்கு விற்‌ 
கச்செய்யும்‌, அப்பணம்‌ வாங்குவதற்குமுன விற்றவன்‌ இறந்த 
போனாலும்‌ போகலாம்‌, என்றாலும்‌, அவளிஷபத்தை யவன 
கவனிப்பதில்லை. ஸுுகந்தெடும்‌ முயற்கூமில்‌ அவன்‌ கன்னை 
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அஸுகப்படுத்‌ FEO Gran Spe, வீட்டை அலங்கரிக்கவேண்டு' 
மென்று அவ்வீட்டையே விற்கும்‌ சி்‌ பணத்தி 
னால்‌ அடையக்கூடிய ஸாஃகங்களைக்‌ சுருதி ஒருவன்‌ பணதஅுக்‌ 


சாகத தன மனச்சாந்தியை இழக்றொன்‌. எங்கு ஆசை ஆளு 
& mC sr அங்கே ஆத்மகுணம்‌ அற்பமென்று ERE. மணித 


. அக்குப்‌ பணந்தான்‌ ஸகல நனமையுமென்று கருதாதவன்‌ செல்‌ 


வந்தேடும்‌ முயற்சியில்‌ இதர நன்மைகளைக்‌ கைவிடமாட்டான்‌. 
தனக்குத்‌ BN RIL பெருஞ்‌ ௪த்ருவென்று' நினைத்அப்‌ 
பயப்படா தவன, அதனை நீக்கும்‌ யோசனையில்‌ பின்னுன்‌ 
கேடான இதரத்‌ இன்பங்களை விலைக்கு வாங்க்கொள்ளமாட்‌ 
டான, a! மூடனே ! ஸதகுணம்‌ செல்வத்தினாஞ்‌ சிறந்ததல்‌. 
oer? பாபம்‌ தமித்ரத்தினும்‌ கேடான தல்லவா ? தனக்கு. 
வேண்டிய அளவுக்கு ஒவ்வொருவனும்‌ ஸம்பாதிக்கக்கூடம்‌, 
அதனோூ திருப்தியடையவேண்டும்‌, அப்படியடைந்தால்‌, . 
அதிகம்‌ அக்கத்கை மேற்போட்டுக்‌ கொண்டவனைப்‌ பா ரத்து 
உன ஸுஎஜ்அக்குச்‌ சிரிக்கும்‌ அவகாசம்‌ நெரும்‌, — 
ஹவபாவமான ௮, & கீங்கத்தைப்‌ பார்க்க யோக்யதை 
யில்லாதவனென்‌ ற அ தனை மண்‌ ணுக்குள்‌ புகைத்தவைத்திருக்‌ 
கிற இ. உன கால்மிதி பமிடத்தில்‌ வெள்ளியை DOU & BSS 
DB. அதனால்‌, தங்கம்‌ நீ கவனிக்கத்தக்க வஸ்‌ அவல்லவென்‌ 
அம்‌, வெள்ளி உன்‌ மதிப்டைப்‌ பெறத்‌ தகுந்ததல்லவென்‌ றும்‌ 
உனக்கு இயற்கை சொல்லுவ அபோலத்‌ தோன்றவில்லையா 1 
ஆசையானஅ அநேக அயிரம்‌ அற்பர்கலை மண்ணுக்குள்‌ 


மையப்‌ புதைக்றெது. அப்படி ஒரு ஸமயம்‌ புதைபடும்‌ 


வேலைக்காரர்கள்‌, தங்களைக்காட்டிலும்‌ தங்கள்‌ யஜமானர்‌ 


களுக்கு அதிகக்‌ கஷ்டத்தைத்‌ கரும்‌ பொன்னுக்காக மிக சர 


ம்ப்ப்ட்டு வேலைசெய்றோர்கள்‌. 


Kee 
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7) பூமியில்‌ இப்பொக்கிஷத்தைப்‌ பதைத்தவைத்திருக்கும்‌ 
இடங்களில்‌ ௩ல்ல வஸ்துக்கள்‌ ஒனறம உண்டாவதில்லை, 
பொன்னிருக்குமிடத்இில்‌ அங்கே ஒரு மூலிகையும்‌ விளைவ 
தில்லை. அவ்விடத்தில்‌ சப்படிக குதிரைக்குப்‌ LYS) BLD y 
கழுதைக்குத தீனியும, இடைப்பதிலலையோ, ௫௪ ப்படிப்‌ 
பயிராவ ௮, பழக்கரும்‌ மரங்களாவ அ, திராட்சை விதைக 
ora அ அவ்விடத் அ விளைவ இல்லையோ அப்படியே தன்‌ செல்‌ 
வத்தைப்‌ பற்றியே ஸதா நினைத்‌ தச்‌ கொண்டிருபபவன அ மன 
தில்‌ ஒரு நன்மையும்‌ குடியிருப்பஇில்லை. 

செல்வம்‌ ஞானவானகள BI par Sluice ; ஆலை, YB 

மூடன னு ஆத்மாவைஅடிமையைப போல அடக்கியாளருகற அ. 
பேராசையுள்ளவன்‌ பொன்னுக்குப்‌ பணிசெய்றுொன. பொன 
அவனுக்குட்‌ பணிசெய்வ Reve. வ்யா திக்காரனிடத்து ஜுர 
மிருப்பதுபோல அவணிடத்‌ இச்‌ செல்வம்‌ 65205. HB 
அவனைச்‌ சுட்ப்‌ பொசுக்குகிற அ. அவன சாறெவரையில்‌ 
அவனை .விவெதில்லை, 

பொன்‌ பல்லாயிரம்பேருடைய BOG DO HE செடிக்கு 

விடவில்லையா 2 யாருடைய நற்குணத்தையாவன HB எப்‌ 

்‌ பொழுதாவது வருத்தி செய்க அண்டா ? மனுஷ்யர்களில்‌ அத . 

மர்களிடத்து அத சராளமாக விரருக்கறெதல்லவா ? பின என 

பொன படைத்துப்‌ பெருமை பெற எண்ணுகிறாய்‌ ? மேதாவிக 

| Oana Gun அதனைச்‌ RV F/I BB பேரல்லவா ? ஞான 
மன்றே NEGO DH கருவ அ 2 

உனனினத்தவரில மிகக்‌ கேடு கெட்டவாகளல்லவா 

அதனை அதிகமாகப்‌ படைத்தவர்கள்‌ £ அவர்கள அ முடிவும்‌ 

: அதிக வ்யஸ௩கரமாகத்‌ தானே கழிறெது, தரிதரர்களுக்கு 


Me 


Lge, 
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இலலாததனமை யதிகமுண்டி, ஆனால்‌, பணவாசைக்காரர்கள்‌ 


தங்களுக்கு அநேக ஸுுகங்கள்‌ வண்ட to ft 


Gara ens apt san. Bie Oe 
பணவாசையுளள வன்‌ ஒருவனுக்கும்‌ pate Acie 


முடியா அ. அலை, அவன தனக்குக்‌ கொத்த 


. அளவுக்கு பிறரைச்‌ செய்அகொளளலாம. 


பொன்னை மீட்ட முயல்‌. ஈட்டின பொன்னைத்‌ தாராள 
மாகச்‌ செலவிடு, பிறருக்கு ஸுக த்தைத்‌ தரும்போ அள்ள 
அநந்தம்‌ வேறெப்போ அம்‌ ஒருவனுக்கில்லை. 
௮௨-வது அத்யாயம்‌. 
ஏராளம-—-PROFUSION. 
பொருள்‌ சேர்ப்பதில்‌ தீமை ஏதாவதிருந்தால்‌ அது 
அதனை வீண்‌ கார்யங்களிற்‌ செலவிவெதில்‌ தான்‌ உள்ளது. 
SU Fs si மிகும்‌ பணத்தை விண்‌ செலவு செய்பவன்‌, 
ஏழைகள்‌ பெறத்‌ தக்கவற்றைத்‌ திருடுகிறவன போலாவான்‌, 
பண ததைத MISS வழியில்‌ வாரியிறைப்பவன நன்மை செய்‌ 
யும்‌ வழிகளை வேண்டாமென்‌ ஓ மறுப்பவன்‌ போலாவான்‌. தனக்‌ 


GU பலனை யளனித அத்‌ தன்‌ ஸாுுகத்தையே தேடிக்கொண்டிருக்‌ 


- இற நற்குண நற்செய்கைகளை அவன்‌ வெறுக்கறொன. பணமில்‌ 


. லாமல்‌ NTE IOAN FS காட்டிலும்‌, பணத்தோடு OBI (17 tL) 


வாழ்வ அ கஷ்டதரமான அ. தரிதரதசையல்‌ ஒருவ தன்னை 
யடக்கியாளுவ அ லகுவாம்‌, செல்வமுள்ளபோ த தன்னை 
அடக்கிக்கொளவ த அவவளவு OUT த்யமான தல்ல. 

bf go தசையில்‌ பொறுமை யென்ற ஒரு குணமே 
ஓருவனை த தாங்கும்‌, செல்வகாலத்தில்‌ ஒருவனுக்குத்‌ தர்மம்‌, 
மிதம்‌, விவேகம்‌ முதலிய பல குணங்களில்லாமற்போனால்‌ 


= 
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அவன்‌ Son செய்யாமலிருக்க முடியாஅ. ஏழைக்குத்‌ தன 
கன்மை 6 னறுதான. கரு அவ சற்குண்டு. பணக்காரனுக்குப்‌ 
பல்லாயிரம்‌ மனிதரது ஈன்மையைக்‌ கவனிக்கவேண்டும்‌. 
தன்‌ செல்வத்தை விட்வெிபெவன்‌ அதன்‌ கஷ்டங்களை 
ம்‌ விட்விடபெறொன்‌. அதனை வருத்தி செய்கிறவன்‌ gers 
தைப்‌ பெருக்கிக்‌ கொள்ளுகிறான, அதிதிக்கு வேண்டியவற 
றைக்‌ கொககெக மறுக்காதே. உனக்கு வேண்டிய தாயிருப்பதகை 
யுங்கூட உன ஸஹோ கரன்‌ கேட்டால்‌ இல்லையென்‌ அ சொல 
லாதே. நீ செலவு செய்யத்‌ தெரியாமல்‌ வை த்‌. துக்கொண்டிருக 
கும்‌ கோடிக்கணக்கான பொருளைக்காட்டி.அம்‌, நீ தானம்பண்‌ 
ணின வஸ்துக்கள்‌ உன்னை விட்டுப்‌ போனதில்‌ அதிக அருந்த 
முண்டெனபதைத தெரி அகொள்‌. 
3-வது அத்யாயம்‌. 
பழி வாங்குகை— REVENGE. 
பழி வாங்கவேண்டுமென்‌ அ எண்ணுவதற்கு அதார்‌ 
தம்‌ உன ஆத்மாவின்‌ பலவீனமே. மிகத்‌ தாழ்க்தவா 
; களும்‌, பயந்தவர்களூமே அச்செய்கையில்‌ மூழ்கயிருப்பவா 
கள்‌. கோழைகள்‌ தவீர Cap யாரதாம்‌ வெறுப்பவர்கனை த்‌ 
துன்பப்‌ Os Gout san. 
I  ஒருவன்மேற பழிவாங்கத்‌ கோன்‌ றுவதற்குமுன அவன 
செய்த தீங்கு தன மனத்தில்‌ உ௰த்திக்‌ கொண்டிருக்கவேண்‌ 
விம்‌, அலை, பெருந்தன்மையுளள மனது ' அததங்கு சன 
தமன தல்‌ உறுத்திக்கொண்டிருக்கிற அ ' என்று சொல்ல இஷ 
டப்படுவதிலலை. 
— இருவன செய்த தீங்கு உனனால்‌ கருதீக்கூடாததா யில்‌ 
 லாமற்போனால்‌, அதைச்‌ செய்தவனும்‌ உனக்கு அத்தனமை 
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யனேயாறொன்‌. உன்னிலும்‌ சாழ்ந்தவர்களை யுனக்கு ஸமான 


வாயா ? உனக்குத்‌. தீங்கு செய்பவனையும, உனக்கு. மனஸ்‌. 


சலத்தைத்‌ BB! வனையும்‌ HURL செய்வாயாக. ௮ தனால்‌. 


உன மனச்சாந்தியை நீ காப்பாற்‌ OF கொள்வதோடு, உனக்குத்‌ 


Sag செய்தவனமேல்‌ நேரில்‌ பழிவாங்கப்‌ புகாமலே, எல்‌. 
லாத்‌ தண்டனையையும்‌ அவன்மேல்‌ சுமத்திவிடுரறோய்‌. 


புயலும்‌ இடியும்‌ தங்களுக்கு மேலுள்ள சூர்யனுக்கும்‌. 


நக்ஷசரங்களுக்கும்‌ யாதொரு தீங்கையும்‌ செய்ய முடியாமல்‌. 
எப்படிச்‌ தங்களுக்குக்‌ ழுளள மரம்‌, கல்‌ முதலியவழ்‌றிற்கே 


Samos விளைக்ன்றனவோ, அஅபோல ஒருவன்‌ செய்யும்‌ 


தீங்குகள்‌ பெருமைவாய்ந்தவர்களிடம்‌ உயர்ந்கேறிச்‌ செல்ல: 


முடியாமல்‌, தங்களை முன்னிபெவர்கள்‌ பேரிலேயேசென் அ 


கழினெறன, 


ஆக்மாவின்‌ அற்ப குணம்‌ ஒருவனைப்‌ பழிவாங்கத்‌ 


தூண்டும்‌, ஆத்மாவின்‌ பெருந்தன்மை அத்தனமையான குற 


றததை வெறுக்கிறது. அது மாத்ரமல்ல; தன சாந்தத்‌ 
தைக்‌ கெடுத்த அம்மணிதனுக்கு ஈன்மையையும்‌ இரும்பச்‌ 


செய்றெஅ. மணிதனே ! நீ யேன்‌ பழிவாங்க விருமபுகிறாய்‌ £ 
என்ன கார்யத்அக்காக அததனமையைப்‌ பின்பற்றுகிறாய்‌ 2 


அதனால்‌ உன சத்ருவுக்கு இடைஞ்சல்‌ செய்யலாமென று 


எண்ணுொயா ? அதனால்‌. நேரும்‌ வேதனையை நீயே யுணர்‌ 


வாயென்று தெரிந்ககொள.. பழிவாங்கும்‌ a தான்‌ 
மேற்கொண்ட மணிதன த மன Bon BC wi ws Se) D ட அனலை 
யார்‌ அவ்வாமத அக்‌ கெதிரானவனே அவன சாந்கமாயிருக்‌: 


இரறுன. 


 மாக்கிக்கொண்டு அவர்களுள்‌ ஒருவனாயிருக்க ப்ரியப்படு 


: 
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அலவ ர்மம்‌ தான்‌ படுத்தும்‌ அன்பங்களில்‌ நயாய' 
விரோதமுள்ள தா யிருக்கிறது ; அதனால்‌ ௮௮ உனக்குத்‌ 
ந்தகல்ல. ஏற்கனவே கஷ்டப்பட்டவனுக்கு இன்னும்‌ 





oa திக கஷ்டம்‌ வேண்டுமா 2 மற்றொருவன தனக்குச்செய்த. 
 தன்பங்களோடு பலத்தையும்‌ சேர்க்கவேண்டுமா ? பழிவாஸ' 
கும்‌ வா மமுளளவன ம்‌ நேர்ந்த துன்பத்தில க்ருப்திய 
டையாதவனாம்‌. தன்‌ அன்பத்தோட மற்றொருவனுக்குரிய 
தண்டனைகளையும்‌ கூட்டிக்கொளளுகிறான. தனனை தீங்கு FH 
தப்பட்டவன RAs தக்கொண்டு , கப்பிப்போகத,தீங்கு கருதின 
வன்‌ தன அனபததை இரட்டித்‌ அக்கொண்டு பலர்‌ நகைப்புக . 
கேதுவாகிறான. 


வர்மம்‌ எண்‌ ணுவதே வ்யஸநகரமான gi; பழி வாங்கு. 
வதோ அபாயகரமானது. ஒருவன பிடிக்கும்‌ கோடாலியி்‌ 
னது வெட்‌ அவன நினைத்‌ தவிடத்திலேயே சப்போ தும்‌ 
விழுவதில்லை, திரும்பித்‌ தன்மேல்‌ ௮௮ அடிக்கவுங கூமென்‌ 
பதை அவன்‌ ஞாபகத்தில்‌ வை! பதில்லை, பழிவாங்குஞ்‌ சுக்கை. 
யுள்ளவன்‌ தன சதீருவுககுத தீங்கு தேவெேதல்‌ பெரும்பா அம்‌. 
தன நாச த்தையே ஸம்பாதிததக்‌ கொளளுக முன. எதிரி பிற 
ரின்‌ ஒரு கண்ண ழியப்‌ பார்க்கும்போது அவன அ இரண்டு 
கண்கள்‌ போய்விட றன. 
தான கருதன அ முடியாவிட்டால்‌ அதற்காகத்‌. அக்கிக்‌ 
றான்‌. தான சருதன படி நடந்தெறினால்‌ பீனபு பச்சாத்‌. 
'தாபப்‌ LOB ae. தாமத்தன பயம அவன ஆத்மசாந்தியைக்‌ 
கலக்கிறது. ந்யாயத்தின்‌ தண்டனைகளிலிருமச்‌ ௫ தப்பிக்கொள 
ள அவன எடுக்கும்‌ கவலை அவனுக்கு நண்பர்களைப்‌ ager ae 
| Bog. உன சத்ருவின த துர்மரணப்‌ உன பகையைக. 
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_தணிக்கக்கூமொ ? அவனைச்‌ சாந்த நிலையிலமரும்படிப்‌ புதை 
த்துவிவெது உனக்கு மனச்சாகதத்தைத்‌ திரும்பிக்கொடுக்‌ 
குமா? இறந்துவிட்டால்‌ அவன்‌ தன அ குற்றத்தை Rb BH 
அதற்காக அவன்‌ அக்கிக்கவும்‌ நீ அவனை லயித்து மனனித்‌ 
அவிடவும்‌ முடியுமா? மரணத்தினால்‌ அவன்‌ உன்னுடைய 
. பெருமையை ஓப்புக்‌ கொண்ட தாகா த. உன்‌ கோபாவேசத்தின 


கொடுமையையும்‌ HUM MF Dest em iT உணரமாட்டான, 


பமழிவாங்குவதில்‌ பலம்‌ ஸாதிப்பவனுக்கு வெற்றிதொ 
— னறவேண்டிம்‌, அவனுக்‌ கடைஞ்சல்‌ செய்தவன அவன்‌ தனது 
குறையை யுணரவேண்டும்‌. அதனால்‌ அவன்‌ அனபப்பட 
வெண்டும்‌. அத்‌ gem பத்‌ Ba GS காரணமாயிருந்ததை யெண்ணி 
அவன பச்சாத்தாபப்‌ படவேண்டும்‌, இதுதான கோபத்தினா 
லெழுந்த வர்மம்‌. ஆனால்‌, மிகக்கொடிய கார்யங்களைச்‌ செய்வ அ. 


பழிப்புக்கட்மான த ராம்‌, 


ஓருவன்‌ செய்த திங்குக்காக அவனைக்‌ கொல்லுவது 
கோழைத்தனம்‌. அப்படிச்‌ செய்பவன்‌ சத்ரு உயிரோடிருக்‌ 
தால்‌ தனமேற்‌ பழிவாங்குவான என்ற எண்ணத்தாற்‌ செய்‌ 
GO, அவன த மரணம்‌ ENS HOS மிறுததிவிடலாம; ஆனால்‌ 
Ag கொன்றவன து கெட்டபேரைச்‌ சீர்திருத்துவதிலலை. 
கொலை தையததை யுணாதீ ஆம செய்கையல்ல, (மழன்‌ QD BT 
தைக்காகச்‌ செய்வதே. தது தமக கெளரவம்‌ 


‘ Out hb Bu அமல்ல. 


ஒரு குறறதஅக்காகப்‌ பழிவாம்குவதைப்போல இலகு 
வான அ ஒன்றுமில்லை. ஆலை, அக்குற்றத்தை மனனிப்பதைப்‌ 
(போலக்‌ கெளரவமான அமில்லை. தனனையடக்கயாளுவதே 
பெரும்‌ வெற்றியாம்‌,- உனக்குப்‌ பழிவால்குஞ்‌ சந்தை வரும்‌ 


பழி வாங்குகை 109: 


பா இ, அவன்‌ உனக்குச்‌ செய்த ' தீங்கை நீ யுணர்ர்து ஓப்‌ 
புக்கொள்ளூறாய்‌. நீ குறைகூலம்போது உனக்கு அதனால்‌ 
௧௫ நேர்ந்ததையும்‌ ஒத்துக்கொள்ளுகிறாய்‌. நீ இப்படி 
நினைப்பதால்‌ உன்‌ ௪த்ருவின அ காவம்‌ அதிகமாகிறது. அதிக 
மா FIA FOF அவணுக்குச சேர்த்துவைப்பது உன எண்‌. 








ணமா 2 


\ 


< வ்யாகூலமென டது ஒருவனால்‌ உணரப்‌ பட்டாலனறோ ? 
t panawarc s யிகழ்ட வன அதனை ௪ LIL Ig ப oo 2 
ஒரு குற்றத்தைத்‌ தாங்குவது கெளரவஹீனமென்‌ அ நினை த்‌ 
தால்‌ நீ அதை ஜயித்‌ அவிட க்கூமே I 
““ இன்னாசெய்‌ தாசை யொறத்தல்‌ அவா நாண 


கன்னயஞ்‌ செய்த alia.” 


தநனமை செய்வ ௮, ஒருவன்‌ உன்கேட பகையாளியிருப்‌ 

x தற்காக அவனை வெட்கப்படச செய்கிற அ. அத்மவுயர்வு உனக்‌ 
_ ம்ளை செய்யாதடம. அவனைப்‌ பயமுற த்தம்‌. குற்றம்‌ பெரி 
i வளவிற்கு அதனை மன்னிக்கனும்‌ உன அ ஆத்மாவுக்கு 
Pe அவ்வளவு பெருமையைத்‌ தரும பழிவாங்குவ ௮ எவ்வளவு 
நீதியாகட ihe pC ar eee: era கம்‌ 9 DS கண்யமுள்ள அ. 

= உன விஷயத்‌ தல்‌ நீ ந்யாயா திப தயாயிருக்க உனக்கு அதிகார 
“4 முண்டா 2 ஒரு செய்கைச்குக்‌ கர்த்தாவாகவுபமிருக்கு அதைப்‌ 
oo பற்றி தீர்பபையுஞ்‌ சொல்லுகிறதா 2 நீ கண்டனை விதிப்பதற்கு. 
Ye முன்‌ வேரெருவன அதன ந்யாயததைப்பற்றிச்‌ சொல்லட்டும்‌,. 






#' 
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4-வது அத்யாயம்‌. 

| CRUELTY, HATRED, & ENVY 

கருரமும, பகையும்‌, போறாமையும்‌ 
ப1நிவாக்கும எண்ணம்‌ நிக்ருஷ்டமான அ. பின்‌ கரூச 
'மென பதெனன ? ஒருவன அ க்ருத்ருமத்தோடு கோபத்துக்‌ 
குரிய வேஷங்களும்‌ அதிலிருக்கிற து. மணிதர்கள்‌ தங்களுக்கு 
அ அ ஸ்வபாவமிலலை யெனகிறோர்கள்‌. கங்கள்‌ மனத தில்‌ SI 
குடியிராத அபோல அதைக்‌ கண்டு நாணுகிறோர்கள்‌. அ தனே 
அவாகள்‌ பூத துயையின்மை யென று விலக்குவ தில்லையா ? 
.. அதனுடைய மூலகாரணம்‌ wt gH? எந்த மனித ஸ்வபாவத் B 
விருர்து YH பிறக்கிறது ? அதன்‌ தந்தை அச்சமாம்‌, அதன 

தாய்‌ மனக்கலக்கமாம்‌, 
வீரன்‌ கன்னை ௪ திர்க்கும்‌ சதருவினமேல்‌ தன்‌ கத்தி 
யைச்‌ செத்‌ அகறான்‌. ஆனால்‌, ௪த்தருவடங்கன தும்‌ அவன்‌ 
திருப்தியடை.கிழான்‌, பயநக்தவன்மே Co Diag கவுரவமல்ல. 
தாழ்ந்தவனை யிகழ்வஅ நற்குணமல்ல. போக்கிரியை யடக்‌ 
குக. தாழந்தவர்களை விட்டுவிடுக, பின்‌ வெற்றி உன்னுடை 
யதே.  இர்நோக்கங்களை யடையத்தக்க நற்குணமும்‌, இவ 
வகையாக வெற்றி பெறத்தக்க தையமும்‌ இல்லாதவன்‌ 
வெற்றிக்குப்‌ பதில்‌ கொலையைத்‌ கேடுகிறான்‌. 

பயங்கானி எவனோடும்‌ சண்டைக்குப்‌ போடறான்‌. 
கொடுங்கோன்‌ மன்னன்‌ கீரூரமாயிருப்ப கற்குக்‌ காரணம்‌, 
அவர்கள்‌ எப்போதும்‌ பயத்தோடு குடியிருப்பத தான்‌, 

SIPs ஜாதியான நாய்‌ ஒரு ப்ராணியை உயிரோடிருக்கும்‌ 
போது எதிர்க்கப்‌ பயந்‌ துகொண்டிருக்தா அம்‌, இறந்தபின்‌ 
அதன்‌ சவத்தைக்‌ இிக்கும்‌ ; ஆனால்‌, வேட்டைநாயோ வேட்‌ 


க்ரூரமூம்‌, பகையும்‌, போறாமையும்‌ 111 


டையில்‌ 'தான்‌ கிழித்துக்‌ கொல்லும்‌. அது ப்ராணியைச்‌ 


 செத்தபின்‌ தொடா அ. 
DONTE கலகம்‌ அதிகம்‌ சேதகரமான அ ; ஏனெனில்‌ 


அதில்‌ சண்டை செய்பவர்கள்‌ கோழைகள்‌. சதியாலோசனை 
செய்பவர்கள்‌ கொலைக்‌ கஞ்சார்கள்‌ ; ஏனெனில்‌, இறந்தவர்கள்‌ 
ஸங்கதியை வெளிப்படுத்‌ தவதில்லை ஏன ora ays pl sem, 
தாங்கள காட்டிக்‌ கொடுத்துவிடப்‌ படவொரகள எனறு சொலது 
aw அவர்களது பயமல்வை ? நீ நிஷ்க்ரூரியாயிருக்கவேண்டு 
மானால்‌, பசைக்‌ கடங்கொடாதே, நீ பூத தயையோடிருக்க 
வேண்டமோனால்‌ பொறாமைக்‌ கிடங்கொடாகே, 
ஒவ்வொரு மனிதனையும்‌ இரண்வெழியாகப்‌ பார்க்க 
லாம்‌. ஒரு வழியில்‌ அவன வெகு தொந்தரவு தருபவனாய்த்‌ 
கோொன்றவான்‌. மற்றொரு வழியில்‌ அதிகக்‌ கஷ்டந்தரா தவ 
கைக்‌ காணப்படவொன்‌. ஒருவனை அதிக இடைஞ்சல்‌ தராதவ 
ப்‌ பாவித்தால்‌ அவனுக்குத்‌ தீங்கிழைக்க உனக்கு மனம்‌ 
வாது. மணிதன்‌ gare நன்மைக்‌ கென்று மாற்றிக்கொளள 
முடியாத an g என்னவிருக்கிற அ ? நம்‌ மனத்தை மிகப்புண்‌ 
படுததும்‌ வஸதுக்களைப்‌ பற்றிக்‌ குறைகூற அதிகம்‌ ஏஅவுண்‌ 
டேயொழிய வெறுக்க ஏதவில்ல்‌, மனிதன்‌ யாரைப்பற்றிக்‌ 
குறைகூறகிருானோ அவனோட ஒத்து வாழ்வான. ஆனால்‌, 
 தனக்காகாத வஸ்‌ தக்களையே நாசஞ்செய்கிறான , 
உனக்கு ஒரு ரு ஆதாயம்‌ திடைக்கா தபடி. பிறர்‌ தடுத தால்‌ 
க கோபாவேசமங்கொள்ளாதே, நீ மதியிழப்பது பெரு நஷ்ட 
மாகும்‌, உனமேலங்கியை ஒருவன பறித்துக்‌ கொண்டதற்காக 
தன்‌ உள்ளங்கியையும்‌ கழற்றியெறிவாயா ? கெளரவங்களை த்‌ 
பது மனிதனைப்‌ பார்க்கும்போ த. அவன த பட்டங்களும்‌ , 
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¥: 


பெருமையும்‌ உனஅ அகங்காரத்தைக்‌ ளெப்பிஞலை, அவஹுக்கு 
அப்மெரூமைகள்‌ எங்கிருந்து வந்தனவென்‌ ©) றண்ணிப்பார்‌.. 
TAM PUTS அவை அவனுக்கு வரதன னென்ன கருதிப்பார்த்‌ 
தால்‌ உன ௮ பொறாமைக்‌ குணம்‌ மாறி அ ees 
இரக்கம்‌ தோன்றும்‌. = a 
அவ்வளவு பரி கானம்‌ கொடுத அ த igen உனக்கு 
வருகிறதாயிருந்தால்‌, நீ புத்திசாலியானால்‌ அதனை வேண்டா 
மென்ற மறத்‌ துவிடவோயென்று நிச்சயமாக நம்பு. பட்டல்க 
ராக்கு காரணம்‌ முகஸ்‌அதிதான்‌, மணிதனுக்கு அ Baro 
சப்படிக்‌ கடைக்கிறது 2 அவ்வதிகாரத்தை யளிப்பவனுக்கு 
அடிபை செய்அதானென்‌் று அறிக்துகொள்‌, வேறொருவன அ 
ஸ்வா கந்தர்யத்தை நா௪ஞ்செய்யும்‌ சக்தி உனக்கு வா ருவதற்காச 
உன ஸவாதந்தர்யத்தை இழந்‌ துவிவொயா ? அல்லது அப்படி. 


இழப்பவனைக்கண்டு படொறுமைகொள்வாயா ? — 


= 


மணிகன கன யலமானர்களிடத்‌ திலிருந்‌ அ ஒன்றையும்‌. 
விலைகொடுிக்காமல்‌ பெறுவதில்லை, eos நடைகளை . மாற்ற. 
விரும்புகிறுயா? விலைசகொடுத து வில்லங்கங்களைப்‌ பெஅவாயா?. 
நீ த்‌ alae ற்றை வெறுக்க முடியாதா தவினால்‌, இவ்‌ 


வெறுப்பு மூலத்தைத்‌ தூரத்தள்ளி உன்‌ sent Carga அவையும்‌ 





உன மன கதைவிட்டோட்‌ ட, உனக்குக்‌ கெளரவ மிருந்தால்‌, 
அதைக்‌ கெடப்‌ பதாற்‌ கடைக்கும்‌ ஊதியத்தைச்‌ கண்டு பொ 
ருமை கொள்ளுவாயா ? கற்குணங்களின்‌ உயாவு தெரிந்தால்‌, 


அவற்றை விறறவர்களைக்‌ கண்டு பர்‌ தாபப்பட மாட்டாயா ? 


புறத்‌ கொற்றத்தால்‌ விளங்கும்‌ பெருமையைக்‌ கண்டு மன | 
வருத்தப்படாமற்‌ கேட்கக்‌ கற்றுக்கொண்ட தட்சணமே,. மனி 
ST aM அ உண்மையான OW DS EIRCOM ME கேட்கத்‌ 


os 


ஆ ப்பவோய்‌. SG தியான வர்களுச்கு கனமையுணடாவதை 
ய த்தால்‌, நி கிப்‌ ஏனெணில்‌, நல்லவர்‌ ஓங்‌ 







நிற்பதைக்கண்டு ஸுகப்பவேதே நற்குணத்தின்‌ லக்ஷண 
மாம்‌. பிறரது ஸுுகங்கனில்‌ ஸக்தொஷிப்பவன தன EC ST 
வத்தை அஅவழியாய்‌ வருதி செய்தகொளளுகிறான. 
DB - வது அத்யாயம்‌. 
மனேோதுக்கம—HEAVINESS OF HEART. 

i ‘ ன ்‌ memes Crean Bab 


தடத்த ப்ரகாசத்தையுங்கூடக்‌ டுத்‌ தல்ல 






த்ம vote goss காட்டிலும்‌ அக்கஐூலம்‌ வேறெது ?2 
௪ HET WIT குறைவே அககத இககுப பலங்கொமிக்கிற து. 
தனோ்‌ போராட நீ தாமானிப்பதற்கு i அது உன்னை 
ane) ஓடிப்போகிற அ. BY து மணித ஹா BESS ஜுமை௪ தரு > 
அதனால்‌, உன மனதை Ka (bi அதனை eo Cow தார ஓட்டு, 

உன்‌ வாழ்நாளின்‌ இன பங்களுக்‌ சூ அத விஷமூட்டகிற து, 

தனலை அ தணை உன அச்ரமத்அக்குள அணுகவிடாகே, 





மேலும்‌, அஅ உனக்கு நேரும்‌ சிறு நஷ்டத்தை உன்‌ 
த ம்‌ writen தாக மதுக்கச்‌ த்க்‌ “i 






உன்னுடைய நற்குணங்கள்‌ மறைககச்‌ சோம்பலைப்‌ 
கிறது, அவற்றைக்‌ கணட உனனை மதிப்பவரது கண்‌ 
நீ படாதபடி மறைக்கிறது-அகாவது அவற்றைத்‌ 

8 


a 
a 
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தன்‌ வலைக்குட்படுத்தி அவற்றை யடக்கிவைக்றெது. அதே 
ஸமயத்தில்‌ நீ யவற்றையதிகம்‌ உபயோகிக்க வேண்டிய அவர | 
யங்களையும்‌ உண்டேபண்ணுறெஅ. | 
அத உனக்குத்‌ திங்ிழைத்‌ து உன்னை லை ஹிம்ஸிக்கிற ௮. 
உன அ பாரத்தை நீக்கமுயலும்‌ உன அ கைகளைக்‌ கட்டிவைக்க 
றது. நீ DDI SES தகை விலக்கவெண்ணினால்‌, பயங்காளித 
தனத்தை வெறுத்தால்‌, அநீதியை உன்‌ சண்ண த்தைவிட்டு 
ஓட்டக்‌ கருதினால்‌ அக்கம்‌ உன்‌ மனத்தைப்‌ பற்‌ றிக்கொள்ளா 
மற்‌ பார்‌. பக்தியென்ற போர்வையில்‌ ௮௮ நுழையாமற்‌ 
பார்‌. ஞானவேஷத்திலும்‌ அத உன்னை ஏமாற்றாம லிருக்கட 
டும்‌, மதம்‌ உன அ சருஷ்டிகா ததாவுக்கு, LOT LIT OO B செய்ற gi. 
DEON அதற்கு அக்கமுலாம்‌ பூசவேண்டாம்‌. ஞானம்‌. 
உனக்கு ஸுகததை அளிக்றெ அ. அப்படியாயின்‌ தக்கம 
ஞானத்துக்கு முன்வர முடியாதெனறறி, அன்பங்களுக்காக 
வன்றிப்‌ பின எதற்காக மனிதன்‌ அுக்கப்படவேண்டும்‌? ஸ்‌. 
தோஷத்தின்‌ மூலங்கள்‌ ஓருவனிடத்திலேயே யிருக்கும்‌. 
போத அவன மனம்‌ ஏன அதனை விட்வெிடவேண்டும்‌ ? இது 
அன்பத்‌அக்காகத அனபப படிவ து போலில்லையா ? i 
கூலிக்கு மார்படிப்பவள்‌ gOS ae கண்ணீர்லிவே 
தைப்போலவே தான அக்கத்தோடிருப்பதாக ஒருவன 
எதையும்‌ பொறுத்துக்கொண்டு ஓழுகுகிறான. ஒருவனுக்குத்‌ | 
தன்பந்தருவ அ காலம்‌ அல்லது ஸமயமல்ல ; ஏனெனில்‌ 
அதுவே மற்றொருவனுக்கு இன்ப ஹே அவாயிருக்கும்‌. அக்‌ 
இப்பதனால்‌ கார்யங்கள்‌ அறுகூலப்படுமாவென று ஒருவனைக்‌ 
கேள்‌ ; அத முட்டாள தனமென் அ அவனே யொப்புக்கொள்‌ 
ருவான்‌, . HG மாதிமல்ல ; பொறுமையோடு தீமைகளை | 
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iw ஹிப்பவர்களே அவனே புகமுவான்‌ ; தைர்யத்தோடு mae 
டங்களை யலட்சியஞ்‌ செய்பவர்களைக்‌ கண்டு ஸ்தொத்ரம்‌ செய்‌ 
வன்‌. அக்குணத்தை நினைக்கும்போதே வியப்புண்டாகும்‌. 
அக்கம்‌ ஸ்வபாவ விரோதி, இயற்கையின அ அபிவருத்திக்கு 
ar ஸங்கடந்தருவதஅ. அவ்வியற்கை குணப்படுத்தி வைத்த 
வற்றையெல்லாம்‌ சுவையறச்‌ செய்றெது. 
பெருங்‌ காற்றடித்து வீழ்ந்த மரம்‌ பிறகு தலையெடுக்கா 
 ததபோல அதக்கத்தால்‌ அழ்ததப்பட்ட.வன்‌ மீண்டிம்‌ பலம்‌ 
பெறுவதில்லை, மலைச்சாரல்களில்‌. ஓடும்‌ மழையருவி நீரால்‌ 
பனியுருகுவஅபோல, அமு BEB CM TT Sd கன்னங்களின்‌ Dj PH 
கெடுகிறது. போன அப்பணியாவதஅ அழகாவது திரும்பி 
வருவதில்லை. காடியான g முத்தை மங்கலாக்குவதபோ 
லத்‌ தோன்றி எப்படிக்‌ கரைத்தவிடுகறகோ 2 அபோலவே 
மனே அக்கமும்‌ முதலில்‌ தன்‌ ிழலால்‌ ஐூடுவ அபோலக்காட்டி 
ஒருவனை உருக்கி BOD அ, 
பெருக தெருக்களில்‌ துக்கம்‌ நிற்பதைப்பார்‌. பலளும்‌ 
 கூடிமிடங்களில்‌ அவளிருப்பதைப்பார்‌_—யாராவது அவனைப்‌ 
பார்க்றொர்களா 2 ஓவவொருவரையும கண்டு அவள விலகுவ 
தில்லையா அவள்‌ முன்னிலையினின அ ஓவ்வொருவரும்‌ ROR 
றார்களல்ல வா 2 காம்புகிளளப்பட்ட பூவைப்போல அவள கலை 
கவிழ்ந்து திடப்பதைப்‌ யா. அவள கண்கள | பூமியைப்‌ பார்து 
BSE கொண்டிருப்பதைப்‌ பார்‌. அவளுக்குக்‌ கண்கள்‌ கண்ணீர 
 விிவதற்குத்‌ தவிர வேடரெரு பயனுக்கு மிலலையென பதையும்‌ 


we அவளது வாயில்‌ ஸம்பா ஷணையெனப அண்டா 2 அவள 
மனத்தில்‌ ஜனஸமூக அன்புண்டா”ஃ அவளத ஆத்மத்தில்‌ 


“tg ஞான தீபிகை 


ந்யாயார்கியாய விவேகழமுண்டாா ? ஏனில்லை யென்பதன்‌ கார்‌ 
ணத்தைக்கேள்‌. அவரூக்கே சொல்லத்‌ கெரீயா ௮. GT 6.7 BLD 
அவருடைய பலம அவளைக்‌ கைவிட்டுவிட்ட த. அந்தோ 
sor Aunts அவள்‌ கல்லறைவரையி லும்‌ செல்லுஃறான்‌. அவள்‌ 
கதியாதாகிறதென று ஓஒருவரானும்‌ சொல்ல முடி. வதிலலை.. 
உனக்கு ஞானமி ns giln இதைக்‌ காணுவ இல்லையா? உனக்குத்‌. 
தெய்வபக் தியிருக்‌தம உன பிழை உனக்குத்‌ தெரிவ திலலையா 2 


கடவுள OW OL F MMM க்ருடையா லுன்னை ச்ருஷ்டித்‌. 
தார்‌. நீ ஸாுகத்தோ டிருக்கவேண்டுமென்று அவர்‌ எண்ண 
வில்லையானால்‌ உன்னை ச்ருஷ்டி கதிருக்கவேமாட்டார்‌. அப்படி 
யிருக்க அவர ஸந்கிதானத்தைவிட்‌ே ஓட என நினைக்க 
mu? கிர்த்தோஷமாய்‌ நீ அநந்தத்தை அறுபவிக்கும்போ அ 
நீ அவருக்கு ஸர்வ மர்யாதையும்‌ செய்றொய்‌ உன்னுடைய. 
அத்ருப்தி யென்பஅ அவருக்கு விரோதமாக முணுமுணுப்‌: 
F ) 3s ட்‌ 3 ப “ : Aes 
CIS SOY T வேறென்ன ? சலலாவஸ்‌ அக்களையும்‌ மாறிக்கொண்‌ . 
டிருககுப்ட 1. அவா ச்ருஷ்டிக்கவிலலையா ? அவை மாறுவதைக்‌ * 


ee “oe | g 
கண்டி 6 அழத அணிகராயா ? 


(இய ற்கையின்‌ விதிக உணர்ர்கால்‌ இம்மா தல்களைக்‌ - 
கண்டு அக்கிப்போமரா 2 அவ்வி Bacon அறியாதிருக்கால்‌, ஓவ்‌ 
வொரு நிமிஷமும்‌ நம்மைச்சுற்றி லும்‌ eleva ver Gaur மாதலி 
கள்‌ நடப்பதைப்‌ பார்கும்‌ நாற நம்மைத்‌ தவிர யாரைநொரந்து. 
கொள்ளா றத (2 உலக காயங்களுக்கு 6 விதியேற்படுத்‌ துப்வ: 
னல்லவென்‌ று தெரிந்அகொள. eer வேலை அவற்றிற்குக்‌ 
தீழ்ப்படிற்ஜ நடப்பதாம்‌, அவை உன்னைத்‌ அன்பப்‌ படுத்தி 

னால்‌ அதற்காக நீ படமே அக்கம்‌ உன ee sce 
HO sa8 pg. eee 


hic RE it. * 
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வெளித்‌ கோற்றத்தைக்‌ கண்டு ஏமாறாதே; அக்கம்‌ அன 

| யங்களை நிவர்க்திக்குமென்றும்‌ எண்ணாதே. ௮௮ புண்ணாறற 
வந்த மருர்ஜபோலத்‌ தோன்றும்‌ விஷம்‌, உன நெஞ்சில்‌ 
nods பாணத்தைப்‌ (ிடுக்குவஅபோல வெஷங்காட்டினா 
லும்‌ உன்மனத்தில்‌ அதனை ஆழப்‌ பதித துவிடுகிற து, அக்கம்‌ 
உன்னை ஸ்ரேஹிதர்களிட த்தினின்‌ அம்‌ பிரிக்கும்போது நீ 

ஸம்பாஷணைக்கு தகுதி யில்லாதவனென்று சொல்லவில 

லையா? உன்னை அது ஹிம்ஸிக்கும்போது தன்னைத்தானே 

'நோக்‌கிஅ௮ அ வெட்கப்பவே தாகச்‌ சொல்‌ லவ தில்லையா? அன பங 

களைத்‌ தக்கமில்லாமல்‌ அஅதுபலீப்பது உனக்கயற்கையல்ல. 

அ ZF) நயாயமுமலல. தனபங்களைத்‌ தாங்குவ து ஆண்மகன அ 
கடமை ; ஆனால்‌, அவவாண்மகனைப்‌ போலவே நீயும்‌ அ தனை 


 யுணரவேண்டும்‌. 


உன்‌ மனத்தினினம நற்குணம்‌ நீக்காதபோதிலும்‌, 
கண்களிலிருநக்‌ ௮ நீர்த்துளிகள்‌ விழலாம்‌, ஆனை, காரணமில்‌ 
. லாமல்‌ அளவுக்கதிகமாக அக்கண்ணீர விழாதபடி பாரத்‌ துக்‌ 
கொள்ளுக, GIONS Bow பெருமை கண்ணாகக்‌ அளிகனைக்‌ 
கொண்டு அளவிடப்படுவதல்ல. பொறுத்தற்கரிய அன்பங்கள 
பார்ப்பவரில்லாமற்‌ கழினெறன. அ ல்போலவே அளவிறந்த 

. இன்பங்கள்‌ வர்ணிக்க முடியாம லிருக்கன்றன. 
அக்கத்தைப்போல அத்மாவைப்‌ பலவீனப்படுசு அவது 
4 அது? மனோவ்யாதியைப்பொல்‌ அதனைக்‌ கீழ்‌ அழுத்‌ அவ அம்‌ 
எது? துக்கி உயர்ந்த கார்யங்களைச்‌ செய்யத்‌ தயாராயிருக்‌ 
{ கிரானா ? அல்ல அ நற்குண நற்செய்கைகளுக்காகக்‌ கச்சைகட்‌ 
. டிக்கொளகிறானா ? ஒரு ப்ரதிபலனுமில்லா த அக்கத துக்‌ டிஷ்‌, 2 
கொடுக்காதே, திமைக்காக bes oop தவா ரங்களை விட்டுவிடாதே 


4 
i 
| 


பத்தாவது காண்டம்‌. 
மனிதன்‌ தன்‌ கூணிலைகளினின்று தன்னை 
உயர்த்திக்கொள்ளக்‌ கூடுமென்ப அ. 


1 - வது அத்யாயம்‌. 
பரபுத்வமும்‌ கண்யமும்‌—NOBILITY AND HONOUR. 

: பிரபுத்வம்‌ அத்மாவிலேயே குடியிருக்றது. தர்மச்‌ 
தைத்தவிரச்‌ சிறந்த கண்யமுமில்லை, பாபச்செய்கைகளால்‌ 
ராஓகுமாரரது தயை -ஸம்பாதிச்கலாம்‌. அந்தஸ்தும்‌ பட்ட 
மும்‌ பணத்தாற்‌ இடைக்கும்‌, ஆனால்‌, இவை உண்மையான 
கெள ரவங்களல்ல. குற்றங்கள்‌ ஒருவனுக்கு உண்மையான உயர்‌ 
வைக்‌ கொடா, பொன்‌ படைத்து ஒருவன்‌ ப்ரபுத்வம்‌ அடை 
ea மில்லை, 

்‌ ஹககராயங்களுக்கு வெகுமதியாகப்‌ பட்டம்‌ அளிக்கப்‌: 
பட்டபோ அம்‌, தன்‌ நாட்டுக்கு ஈன்மை செய்தவன்‌ உயர்ந்த 
பதவியில்‌ வைக்கப்பட்டபோ அம்‌, அப்பட்டத்தை யளித்தவனு' 
க்கும்‌ கெளரவமுண்டு; அதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டவனுக்கும்‌ 
கெளரவமுண்டு, உலகமும்‌ அதனால்‌ நன்மை யடைறெது. 
உனக்கு உயாந்த பதவி வேண்டுமா? மனிதர்கள்‌ ஏன்‌ உன்னத. 
பதவியை. விரும்புகிறார்களென்‌ று உனக்குத்‌ தெரியுமா? Qe ar 
க்கு எதற்கிது வந்ததென்று. பலருஞ்‌ சொல 
at & யடைய விரும்புகிறாயா ? 
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ஒரு வீரனது குணம்‌ அவன அ பிளனைகளுச்குண்டா 
போது அவனத பட்டங்களும்‌ அவர்களூடன்‌ வருனெ 






\ றன, தகாதவணுக்கு அப்பட்டங்கள்‌ தொடர்க்‌ GING BUG ஜன ங்‌ 
கள்‌ அவனைச்‌ சர்கேடனென்கிறார்களா, இல்லையா வென்பதகை 
யோசித்‌ தப்பார்‌. வம்சாவளியாக வர்‌ த கெளரவம்‌ மிகச்‌ சறுக்கு 
& தாக சாண்ணப்படுகிற அ. ஆனால்‌, அக்கெளரவத்தை ந்யாயமாய 
 ஸம்பாதித்தவர்களைத்‌ தான்‌ பலரும்‌ புகழ்ந்துபேசுகிறாச்கள. 
தனக்கென்று யோக்யதை யில்லாத ஒருவன்‌ தன அ முன்னோர்‌ 
sor பெருமையைச்சொல்லிக்‌ கெளரவம்‌ தேடுவஅ ஒரு ௮௬ 
டன்‌ கோவிலுக்குள்‌ இழைந்‌துகொண்டு தன்னைக்‌ காப்பாற்ற 
இ ன ப்ரார்த்திப்பது போலிருக்கிறது. தனன 
பெற்றோர்‌ பார்வையுடையவர்களென்ற சொல்வ குருட்பே 
eS எனன பயனை த்தரும்‌ 2? தன பாட்டனா நாவல 
ரானால்‌ ஊமைப்போனுக்கென்ன ? அஅபோலவே தமது முன 
னர்கள்‌ நல்ல ஸ்திதியிலிருந்தார்களென்பது  அறபருக்‌ 
கென்ன பயனை த தரும்‌ ? 


‘ 


வனுக்குப்‌ பெருமையைத்‌ கரும்‌. பட்டம்‌ ஒன்‌ அமில்லாமலே 


நன்மையைக்‌ FT ALD மனஅ அமமனததைப்‌ பெற்ற 











அத அவனைப்‌ LIT WIT SERS (GHC LOW தூச்கிவிமே, மற்றவர்கள்‌ 
5: Oson raison 55 கொடுிக்கப்பெறுகிரறுர்கள்‌ ; இவனே அதனைத்‌ 
தானே ஸம்பாதிக்கிறான்‌. ஒருவனை நிழல்‌ சார்வஅபோலக்‌ 
 கெளரவமும்‌ நற்குண த்கைச்‌ சர்க்க oem a. கெளரவம்‌ 
 அணிசரத்தின Spiros. அதனைப்பெற ஒருவன்‌ தன்‌ 
+s ப்ராணனைக்‌ கொடுப்பது wr go Cur gt go. கெளரவம்‌, செய்‌ 
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கப்படுவ தில்லை. சேனைகளை நடக்‌ அம்‌ பணி ஓவ்வொருவ்ருக்‌ 
கும்‌ Carr a. உனக்கிட்ட வேலையைத்‌ திருந்கச்செய்‌. புகழ்‌ 
உன்னை அடுதஅநிற்கும்‌. ீர்த்திபெறக்‌ கஷ்டங்களை மேற்‌ 
கொள்ளவேண்டுமென்‌று சொல்லாதே. உழைப்பும்‌ அபாய 
முநிசதான புகழ்பெறும்‌ வழிகளெண்ணாகே. கற்போடி. ருக்கும்‌ 
 ஸத்ரீியைப்‌ புகழாதாருண்டா 2 யோக்யன்‌ கெளரவிக்கத்‌ சக 


தத்தம்‌ 2 


ர்த்தி வேண்டுமென்னும்‌ அசை மூர்க்கமான அ, கண்ய 
இச்சை பலமுள்ள அ. இவ்விரண்டையும்‌ நமக்களித்தவர்‌ மே 
லான நோக்கங்களுக்காக நமக்குக்கொடுத்தார்‌. பொன மைக்‌ 
காகத்‌ துணிகரச்செய்கைகள்‌ செய்வ த அவச்யமானபோ அம்‌, 
ae கேஷேமத்அக்காக நரம்‌ ப்ராணனை விடவேண்டி வந்தா 
அம்‌, ஈமது ஸத்குணத்தோடு ஊக்கமும்‌ சேர்றெ.௮, பெரும்‌. 
தன்மை வாயந்த மன அக்கு உவப்பு, கெளரவம்பெற்ற திலில்லை; 
அலை, அகெளரவத அக்குத்‌ SH Suan on au Olea ss எண்‌. 
ணத்திலதான ஸ்கோொஷம்‌. | 


இவனுக்கு வன அந்தஸ்து கொடுத்தானெனறு கேட்‌ 
பஸதைக்காட்டி இம, இவனுக்கு ஏன்‌ அந்தஸ்து சகொடெட 
வில்ல்யென அ uae விசாரிப்பு விசேஷமல்லவர ? அதிகார 
விச்சையுளளவன ஜனக்‌ கூட்டத்தில்‌ முதன்‌ மையாயிருப்பான்‌. 
முன்சென்று பின நொக்குவதில்லை, அவனுக்குத்‌ தனக்குமே 
லொருவ னிருப்பதைக்கண்டு வ்யஸனமேயொழியப்‌ பலரைத்‌ 
தூரவிட்டுப்‌ பிரிகறோமேயென்‌ ற ஸந்தொஷமில்லை, ஒவ்வொரு 
வனிடத்திலும்‌ அதிகார விச்சைக்குரிய மூலமிருக்கிற ௮. 
அனால்‌, ௮௮ எல்லோரிடத்திலும்‌ எழுவதில்லை, சிலரிடத்துப்‌ 
ப்யம்‌ அதனை அழ்த்திவிடுகிற அ. பெரும்பாலார்‌ : வணக்க 
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முடைமையால்‌ அதனைக்‌ கைக்கொள்வதிலலை. அஅ BS ow 
வீன்‌ உட்போர்வை, பிறக்கும்போதே தோன்றி ௮௮ ஒருவன 
சாகும்வரையில்‌ நிற்கிறது, அதனை ஸரியாய்‌ உபயோகிப்பது 
கெளரவ ஹே வாம்‌. அதை பிசகான வழிகளில்‌ உபயோக௫து 
தால்‌ உன்னை யவமான தஅக்குளளாக்க யபழித்துவிகிற து. 

| சதிகாரன்‌ மனதில்‌. அதிகார இச்சை புதைந்‌ தடக்கி 
PB. கபடம்‌ அவன்‌ முகத்தைத்‌ திரையால்‌ மறைப்பதுபோல 
மறைக்கிற து. மிதரபேதம்‌ மரு அவான சொற்களை யூட்‌ 
கிறது, அலை, முடிவில்‌ ஜனங்களுக்கு உண்மை வெளியாகி 
வீடும்‌. பணியால்‌ விறைத்‌ துப்‌ போனாலும்‌ பாம்பு தன்‌ Hag s 
தை யிழப்பதில்லை. குளிரால வாய்மூடிப்போனானும ஹு az 
விஷப்பல்‌ ஓடிவ ல்லை. LY SM 5 Zs இரக்கங்கொள. அதன்‌ 
உண்மை ஸ்வபாவத்தைக்‌ FTG POD அதற்குச்‌ சூகொட 
கப்‌ பால்‌ ஊற்றினாலும்‌ உன்னைக்‌ கொன்றே தரும்‌. 

é உண்மையாய்‌ நற்குண ‘Lpan an ouam புண்யத்தைப்‌ புண்யத 
க்காக மதிக்கிறின, அதிகார விச்சையால்‌ வரும்‌ புகழை 
அவன வெறுக்கிறான்‌. பிறர்‌ ஸ்துதி பண்ணாதிருக்கும்‌்‌ ராதி 
அரர்தச்தைத்தராதசிலை எவ்வளவு பரிதாபத்‌ அக்கட மான து? 
MEGS BH ப்ரதிபலன வேண்டிய தில்லை, அதற்கு 
வெகுமதயும்‌ வேண்டாம்‌. 

ஒருவனது நிழலைப்போலவே பெருமையும்‌ தனனைத்‌ 
தேடிச்‌ செல்பவன்‌ கையிலெட்டாமல்‌ ஓடுகிறது. ஆஞை, தன 
னைக்‌ கண்டு பயந்து செல்பவனனைப்‌ பின்பற்றி வெருட்‌ றது, 
யோக்யதை யில்லாமல்‌ நீ அதை யடைய வீருமபிலை நீ யொரு 
பொழுதும்‌ அதனைப்‌ பெறமாட்டாய்‌, உனக்கு அதைப்‌ 
பெறும்‌. யோக்யதையிருநதால்‌ நீ யொளிந்து திரிக்தாலும்‌ 


, 
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அஅ உனனை வீடாஅ. கண்யமான கார்யங்களைச்‌ செய்யத்‌. 
தொடங்கு. ஸரியான கார்யத்தைச்‌ செய்‌. உன்‌ மனச்சாகூ9ி 
யின்‌ ஸ்தோத்ரமே உனனை யறியாத பல்லாயிரம்‌ பேரின த 
புகழ்ச்சியைக்‌ காட்டிலும்‌ உனக்கு அதிகம்‌ ஸக்தோஷத்தைத்‌. 
தரும. , 
& - வத அத்யாயம்‌. 

சாஸத்ரமும்‌ படிப்பும்‌-—SCIENCE AND LEARNING. 
Noll go தன மனத்அதுக்குக்‌ கொடுக்கும்‌ பெரும்வேலை: 
ச்ருஷ்டி கார்த்தாவினது ச்ருஷ்டிகளைப்‌ படித்தறிவதாம்‌, 
இயற்சைஞானம்‌ ஒருவனுக்கு ஸக்தோஷத்தைத்‌ தரும்‌. அது 
உலக on Baza ஒவ்வொன்றும்‌ கடவுள ௮ உண்மைக்கு 
அத்தாட்சியைத்‌ SRS OB. இவ்வாண்‌ அமை விளக்கும்‌ ஒவ்‌ 
வொன்றும்‌ பூஜிக்கத்‌ தகுந்ததாயிருக்றெ ௮. ஓவ்வொரு நிமிஷ 
மும்‌ அவன்‌ மனம்‌ தெய்வத்தைச்‌ சந்திக்றெ து ; அவன அ 
ஜிவ்யமே பக்திக்‌ கோவையாக iy. pg. 

அவன அகாயத்தை உற்றுரோக்கும்போது வானத்தில்‌ 
அற்புதம்‌ நிறைந்திருக்கப்‌ பார்ப்பதில்லையா ? பூமியைப்‌ பார்க 
கும்போது கடவுளைத்‌ தவிர வேறு யார்‌ என்னை ச்ருஷ்டிக்க 
முடியுமென்று நாகப்பூச்ச சொல்லுவ போலில்லையா ? 

BI an wean கங்கள்‌ வட்டத்தில்‌ செலலுவதையும்‌, 
ஸ-ஒரயன்‌ தனனிலையில்‌ கிற்பதையும்‌, தூமகேது YUE SEO 
வீழ்ந்து தன வீதிக்கு வருவதையும்‌, பார்க்கும்போ அ கடவு 
ளேத்‌ தவிர வேறு யார்‌ அவற்றைச்‌ செய்திருப்பார்களென்ற 

படுகிற த? அவற்றையெல்லாம்‌ ச்ருஷடி. த்து அவற்றிற்கு. வித 
களை யமைக்க அந்த சாவக வேற யாருக்கு, 
முடியும்‌ ? ce i 
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அவற்றின்‌ தொற்றம்‌ எவ்வளவு பயங்கர மாயிருக்றெ 
தென்று பார்‌, என்றாலும்‌, அவை குறைகிற தில்லை. சவ்வளவு 
வேகமாகச்‌ செல்லுகின்றன? அயினும்‌, அவை ஒன்றோ: 
டொன்‌ று மோதிக்கொள்வ தில்லை, பூமியின்‌ விளைவைக்‌ கருதிப்‌. 
பார்‌. அதன்‌ அகட்டில்‌ : எவ்வளவு விலையுயர்ந்த லோஹங்க. 
டை மணிகளும்‌ இருக்கின்றன 2 அநந்த ஞானமும்‌ அநநத: 
| ச௪க்இியுமுள்ள வஸ்‌்அவே முற்றிலும்‌ அவற்றை உண்பெண்ணி 
' யிருக்கவேண்டுமென்‌ அ! pian 2 
பல்லை முளைக்க வென்று அக்ஞாபிப்பது யா? காலத்‌. 
Be அதற்குத்‌ somo appa அ யார்‌? மாடு அதனைத்‌ தின்று 
ACB அ. குதிரையும்‌ அடும்‌ அதனால்‌ ஜீவிக்னெறன, இவற்‌. 
றிற்கு அப்புல்லைச்‌ சேர்த்து வைப்பது கடவுளல்லவா £ நீ 
வ்தைசக்கும்‌ தான்யத்தை வருத்திபண்ணி ஆயிரக்கணக்காகத்‌. 
திருப்பியளிப்பவா்‌ யார்‌? காலத்தில்‌ பயமிர்கனை விளைவிப்பவா 
யார்‌ 2 உனக்கு அவை விளையும்‌ வகை தெரியாஅ போயினும்‌ 
மூல பலாதிகளை வீளைவிப்பவர்‌ யார்‌ ? 


ரு அற்ப ஈயாயினும்‌ தன்னைத்‌ கானே ச்ருஷ்டித்‌ அக்‌: 
கொள்ள முடியுமா? கடவுளிலும தாழ்ந்த நீயாவது ஒரு ஈயை 
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